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Drage odbornice in sestre:

A november in december ¢aka na nas uspeh teko-
e KAMPANJE, ki je posvecena posebno nasi
MLADINI. Ker je asesment v mladinskem od-
delku samo deset centov na mesec za sto do-
larjev smrtnine, zato ni vzroka, kar se tiée de-

narja, zakaj bi ne bile &lanice vse nase deklice.
Pristopnina je popolnoma prosta in vsaka tajnica vam bo z
veseljem izpolnila pristopno listino. Zdravniske preiskave ne
zahtevamo, ampak zadostuje samo vasa Castna beseda, da je
prosilka zdrava. Za svoj trud, so vam pa na razpolago krasne
nagrade. Berite na strani 338 in boste videle natanéno, kaj
se dobi, &e vpisete tri ali vec novih &lanic. Lepo bo, zares lepo
od vas, drage moje, ¢e boste se zavedale vaZnost uspeha te
kampanje in pridobile vsaka vsaj eno novo ¢lanico, ¢e ne mo-
rete dobiti ve¢ kot eno. Vsaka pomoé bo hvalezno sprejeta.
Ne dovolite, da bi nazadovale. Lep napredek v ¢lanstvu je v
veliko korist vsaki posamezni &anici! Zato bodimo oprezne
in vzajemne ter deluimo v slogi in skupnosti! Potem bemo
lahko z mirno vestjo in ponosom rekle, da smo storile neka)
za povzdigo naroda. To naj bo vas cilj vselej in povsod, ce
hodemo storiti dobro sebi in drugim. V nadi, da boste upo-

Stevale te iskrene vrstice.
Vas prisréno pozdravljam,

Albina Novak, predsednica
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Marie Prisland:
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A tem svetu ni ¢loveka, ki bi bil stoprocentno popolen,
Vsi imamo svoje pomanjklivosti in vsak ¢lovek ima
kako slabost, Nihée pa nima samo dobrih lastnosti in
nih¢ée samo slabih, Zato se tudi nihée ne more Steti med
nedosegljive zvezde ucenosti in popolnosti, pa tudi noben
normalen ¢lovek ni popolen glupec. Ker ima vsak ¢lovek
drugaéne Zivljenske izku&nje in Zivi v drugaénih okolsdi-
nah, tudi vsak motri zivljenje okrog sebe nekoliko drugace.
Priporocljivo toraj je, da smo iz gorinavedenih vzrokov,
bolj radodarni z dobro in lepo ter pohvalno besedo kot s
kritiko. Po3tena kritika je seveda vedno na mestu, ker je
nad najboljsi uditelj. Srecen je tisti élovek, ki ima koga,
ki ga s posteno kritiko vzgaja ter mu z lepo in priza-
nesljivo besedo nudi oporo na poti v pravo smer. Iz take
kritike in takega razmerja nastane prijateljstvo in med-
sebojno Spoftovanje, ki je za sreco slehernega ¢loveka
neobhodno potrebno. Na zelo 3ibkih nogah pa stoji kritika
izrecena iz samoljubja, nevoscljivosti ali zgolj Zlehtnobe.
Taksna kritika nas ne povzdigne v oéeh tistih, ki nas po-
sluSajo, pa¢ pa velkrat izpodkoplje nad lasten ugled.

Vsako dobro delo pomaga k sreéi in zadovoljnosti na-
fega zivlijenja, Kdor dobro in posteno misli, koristi sebi
in drugim. Posten in iskren ¢lovek se ne bo veselil le last-
nih uspehov, ampak bo gz veseljem pozdravil tudi uspehe
svojega bliZnjega, Kdor se boji, da bi uspehi koga dru-
gega zatemnili veli¢ino njegovega slovesa, mora biti o
vrednosti svojega dela paé¢ zelo v dvomu.

Vecdina 1judi na tem svetu je v srcu dobra in poStena.
Napake, ki jih delajo, ne izhajajo iz kake zlobe, ampak
najveckrat iz naglice, nepremifljenosti in nepoudenosti.
Imejmo zanje dobro besedo! VpoStevajmo njih poloZaj in
okoli¢ine in sodimo jih strpliive in Zirokosréno, Nikdar
pa ne bodimo skope s pohvalo in priznanjem, kadar gre
zau nafe vestne in delavne glavne In podruZnitne uradnice
in ¢lanice. Par lepih besed in nekoliko priznanja jih bo
bodrilo in navdusilo za nadaljno delo, ki ga tako poZrto-
valno vrie iz ljubezni do svojega naroda in Zveze,

Pred kratkim sem iz stare domovine prejela dvoje pro-
Senj, namenjenim nadim materam v splonem. Objavljam
Jih na kratko:

“Sem babica za Sela — Hinje — Ratje in Lipje. Stara
sem 56 let in Ze tefko hodim po hribih, a ker imam poklic,
rada grem. Srce me pa vedkrat boli, ko nimam novoro-
jentka v kaj zavitl. Prosim vse slovenske matere v Ame-
riki, da bi mi poslale otrodje obleke in dudk (cuceljnov)
ter en toplomer.”

Antonijn Pestotnik, babica
Vrh, st, 1, poila Ratje—Hinje,
Slovenija, Jugoslavija

Druga proinja: “Dve babici, katerim tudi jaz pomagam,
me Ze dalj ¢asa prosita, naj v njih imenu pifem v Ameriko
ter lepo prosim tamodnje slovenske dobrosréne matere, da
bi nam blagovolile poslati otro¢jih obleke in feveljtkov.
Posebno priporotamo novorojentke, ker nimamo zanje ne
plenic, ne srajék in ne odejic. Pa za “cuceljne” prosimo.
Saharin je pri otroecih, ki imajo ¢revesni katar, pravo zdra-
vilo. Prosimo toraj tudi za saharin.”

Pepea Petrin,
Redica ob Savinji, &t, 75,
Slovenija, Jugoslavija.

Gornjim prosnjam se pridruzi tudi ta kolona. Apeliram
na vse nase matere, ki imajo stvari, ki so njih otrokom
odrastle, da jih zapokajo in odpo&ljejo na goriomenjena
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naslova. S hvaleZnostjo bo vse sprejeto, ve boste pa Imele
prijetno zavest, da ste storile dobro in élovekoljubno delo.
-— Sporoc¢ite mi, prosim, ko boste paket odposlale.

Claud Morris, urednik lista The Daily Mirror, ki izhaja
v Londonu, je mnenja, da bi Anglezi morali vrniti pakete,
ki jih iz Amerike prejemajo, ker jih Amerikanci sami bolj
potrebujejo kot Angleii, V Ameriki da je tudi 6 milijonov
Tjudi, ki zivijo v slumih in tako slabih koéah, da bi on niti
farmarskega praseta vanje ne postavil. — Sika se Ameriki!
Denar, s katerim zaklada Anglijo, bi naj porabila za izbolj-
Sanje svoje lastne dezZele, pa bi ji ne bilo treba poslusati
gobezdanja nehvaleinih AngleZev, katerim medfe milijarde
nasega denarja,

V Bordeaux univerzi se je zbralo 70 slavnih francoskih
zdravnikov, da se pogovorijo in ugotovijo, kakSen ufinek
ima vino na é&loveski ustroj, Dr., R, J, Welssenbach je izja-
vil in ostali so mu pritrdili, da je vino za Cloveiko telo
zelo koristna pijaca, ker v organizem prinese ved vrst
mineralnih sestavin, ki dobro vplivajo na ¢loveske organe,
pospedijo tek, izpodbujajo obtok krvi ter pripomorejo k
boljdi prebavi. V vinu je tudi veliko vitaminov, ker je
grozdje izpostavljeno son¢nim Zarkom vso polelje. Vino
blagodejno vpliva na ¢loveiko razpoloZenje ter povzrofl
dobro voljo. . , .

Goriomenjeni zdravniki so tudi doloéili pravilne porcije
vina, Profesijonalec lahko spije en pajnt vina na dan, to-
varnidki delavec ga sme cukniti en kvart, tisti, ki so %
delom v prosti naravi zaposleni, sl ga pa lahko privoséijo
kvart in pol. Vsi zdravniki 20 bili mnenja, da vsaka alko-
holna pijad¢a pred jedjo, tudi vine, néinkuje na organe kot
strup. Piti med jedjo je toraj zdravo; pred jedjo pa ne
zdravo,

Nadi rojaki visoko cenijo dohro vinsko kapljico, to se
pravi, pristen domaé pridelek, ki je vse kaj drugega kot
vino, ki ga dobimo po trgovinah v steklenicah. Marsikak
nas rojak je bil to jesen zaposlen s stiskanjem Zlahtne
kapljice in morda mu je pri tem delu Sinila v glavo znana

esmica:
2 Stiskalnica poka,

da grozdje se joka
in sladke solzice
kapljajo v kadi,

Mlad fant se je porod¢il z mladenko perzijske narodnosti.
Porotne obrede je opravil perzijski svedenik, ki jima je
za porodéno darilo poklonil malo stekleni¢ico z neko svetlo
tekodéino, rekodé: “Hranita to steklenico! Tekoéina v njej
je magiéna! Dokler bosta drug drugemu zvesta, bo teko-
¢ina ¢ista kot je zdaj; ée bi pa kateri izmed vaju postal
nezvest, se ho fekoéina takoj spremenila ter postala temna
kot ¢rnilo.” Porofenca sta steklenico vzela ter jo pozneje
postavila na polico v spreiemni sobi, MoZ sicer ni verjel
magiéni moci steklenice, Zena pa je bila lahkoverne nra-
vi, kot s0 po vedini vsi Perzijei, zato ie bila trdno prepri-
fana. da e tekofina v stek'enici res svedok zakonske
zvostohe

Cez par tednov pravi mlada Zena. dan mora odnotovati
zit nelkaj dni, Moz je v Zenini odsotnosti porabil prilike,
da povabi svoje prijatelje na obisk, Bden izmed prijateljev
opazi steklenico na polici ter zvedavo vprasa, kaj vsebuje.
Mladi moz veselo pripoveduje o ¢udeini tekoéini, ki je
svetln, dokler sta zakonea drug drugemu zvesta in postane
¢rna, ¢e bi eden zvestobo prelomil, Ko je moz nato odgel
v kuhinjo, da pripravi nekaj zakuske za svoie prijatelie,
so ti Iz steklenice izlili tekoino ter jo napolnili s &rnilom,
Vsem je bil ta postopek v veliko zabavo.

Mladi moZ je imel najboljii namen &rnilo iz steklenice
fzliti ter jo nadomestiti & ¢isto vodo, da ne bi #ena, pri-
Sedsl domov, miglila, da ji je bil med njeno odsotnostjo
nezvest, pa je v veselem prijateliskem krogu na to &isto
pozabil. Ko se drugo jutro zbudi, e nenadoma spomni kaj
ima za storiti, hitro vstane, da bo to re¢ takod opravil. Ko

Rev. M. Kebe, nad duhovni svetovalec, je za to
izdajo napisal lep Elanek o ZAKONU v angleséini,
ki je priob&en na strani 338.
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pride v kuhinjo, da bi dobil sveze vode, in jo djal v stekle-
nico, v veliko zactudenje zagleda svojo Zeno, ki se je Ze
vrnila ter je pripravljala zajtrk. Zena ga zelo prisréno po-
zdravi ga nezno objame in poljubi ter mu hiti zatrjevati,
kako ji je bilo dolg ¢as po njem. Moz se s skrbjo ozre na
steklenic¢ico na polici ter obstane kot ukovan. Tekolina v
stekleniei ni bila ve¢ temna, pa¢ pa svetla in déista kot
prvi dan . .. Kako je do tega prislo, pa pogruntajte sami!

Lencka: “Kako ti dosezes, da prihaja tvoj moZ vedno ob
pravem ¢asu domov?”

Micka: “Kadar je prigel moj moZ pozno domov sem vselej
zaklicala: ‘Ali si ti Joze?' "

Lenéka: “Kako bi to pomagalo?"”

Micka: “Pomagalo je prav zelo! Mojemu moZu je namred
France ime."

N
ZensKi soet

e

KONGRESNICA HELEN DOUGLAS
KANDIDIRA V SENAT

ELEN Gahagan Douglas, demokratska kongresnica iz

Kalifornije je naznanila svojo kandidaturo v senat.
Sedanjl senator Sheridan Doney £e ni povedal, ¢e name-
rava tudi on kempetirati za to sluzbo ali ne. On sluzi Ze
drugi termin in ni rec¢eno, da ne bi Se v tretje stopil med
svoje volilee.

Kongresnica Douglas je stara 48 let in zastopa Los An-
geles okraj. Zenska je jako delavna in simpati¢na ter
priljubljena med ljudstvom. Ce ne bo prehude kompetielje,
ge ji zna posreciti, da bo ona prisla v senat kar bi ji vsi,
ki jo bolje poznajo, iz srea privoséili.

DELEGATKE PRI GENERALNI SKUPSCINT 1. N.

Zveza Narodov je septembra meseca zopel zacela po-
slovati in med delegatkami so sledede gospe: Ulla Lind-
strom iz Svedske, Suchetn Kirpalani iz Indije, Barbara
Castle iz Anglije, Cairine R. Wilson iz Kanade in Eleanor
Roosevelt,

GOVOR O VOJNI SAMO SKODUJE

Kongresnica Frances R. Bolton iz Ohio, se je vrnila z
ohiska po zapadni Evropil. Na svojem potovanju je sre-
¢ala mnogo ljudi iz veeh mogodih krogov in slojev in
razlitnih narodnosii pa je od vseh zvedela enako pritozbo
in ta je, da v Ameriki preved radi govorimo o vojni. To
je pa nevarno za mir, Cim ved je govorjenja med 1jud-
stvom, tem vedja nevarnost je, da se blizamo vojni. To
filozofijo imajo Evropejei in ker so bili Ze tolikokrat vr-
#zeni v vojni konflikt, morajo Ze vedeti kaj in kako, Mrs.
Bolton se zdi tako naziranje pravilno. Pustimo pogovore
o vojni in rajsi mislimo kako bi ohranili mir za ves gvet.
Seveda, potrebno pa je, da je zapadna Evropa in tudi
Amerika dobro pripravijena, da je ne bo sovrainik nasel
nepripravijene? Ce bi prislo do take katastrofe, bo nevar-
nost manjsa in zmaga hitrejsa, ako so narodi skupno do-
bro pripravljeni za vse eventualnosti. MoZnost obstaja, da
se nepricakovano oglasi sovraznik in ¢ée nas najde dobro
pripravljene, bo imel dovolj opravka in dvomljiv uspeh
za izpeljavo svojih nadrtov.

TAINIK ZVEZE NARODOV ODLIKOVAN

Ameriski odsek Zveze je priredil ¢astni vecer svojemn
glavnemu tajniku Trygve Lieu. Tajnik je bil vidno ginjen
nad toliko pohvalo, ki g0 jo razni govorniki izraZali cast-
nemu gostu tega vecera, Zahvalil se je vsem za izkazano
naklonjenost ter je povdaril, da gre pohvala v prvi tis-
tim, ki so omogod¢ill, da je Zveza Narodov oZivela in tis-
tim, ki so vsa ta &tiri leta pomagali njemu, da je Slo delo
v teh tezkih ¢asih, lazje izpod rok. Ameriki je dal pri-
znanje za njeno taktnost, ki ni nikdar ovirala dela pri
tajnistvu in je vedno gledala, da je tam ostal mednarodni
karakter.

Sedanji predsednik U, N., brigadni general Carlos Ro-
mulo, se je malo podalil ter povedal, da je Ze vedkrat sli-
Sal, ko so tajnika klicali Mr. United Nations. On je res
tako vdan in vnet za to organizacijo, kakor more bitl &lo-

velk za svojo domovino. V vseh resnih sporih med razlic-
nimi temperamenti je bilo treba modrega in zanesljivega
vodstva dokler ni bil dosezen sporazum za kooperacijo
med njimi. Prgko vseh napadov in groZenj, je tajnik Lie
obdrzal hladno kri in z veliko diplomacijo pripravil na-
sprotnike do sprave, Program veéera je bil tiskan z jako
pomembno sliko na platnicah. Drevo je predstavijalo or-
ganizacijo U, N, Na listju vej pa so bile tiskane razne ak-
cije posameznih skupin, ki jih obsega ta organizacija. Taj-
nika Lie-ja o narisali kot kmeta v overolsih ali delovnih
hlacah. 8 cevijo v rokah je polival psa in maéko, ki nista
preved prijazno gledala drug drugega. Z vodo je tajnik
polival ta sovrazni element, kakor se je Ze faktiéno zgodi-
lo tekom raznih debat, ki jih je bilo treba mirnim potom
diplomacije obojestransko rediti. Res simboli¢na sli¢ica.
Tekom vedera je bila tajnikua izrodena pisana  iziava
(seroll) v okviry, ki je odlicnega gosta zelo razveselila, Mr.,
Trygve Lie je s svojim pogumnim vodstvom, odli¢nim de-
lom in vdanostjo pokazal, da je svetovni mir mogod potom
Zveze Nuarodov. V teikih éasih svetovnih intrig in prob-
lemov je Zveza tista moé, ki varje narode pred ponovnim
vojnim poZarom. Dokler bo obstajala Zveza, bo vedno upa-
nje na mirovno resitev, kakor hitro pa nastane razkol,
botdo grde ¢loveske strasti vnicile vse, kar je bilo plemeni-
tega in dobrega za splo3no Kkorisgt sveta, Sréna Zelja vsa-
kega posameznika je gotovo ta, da bi do teega nikdar ne
prislo ampalk, da bi se prijateljstvo med narodi fe bolj
utrdilo in uveljavilo, Priznanje in éast tistim judem, ki
delajo in Zriviujejo za dosego mirn v okviru najveéje or-
ganizacije Zdruzenih Narodov, Glavnik tajnik Trygve Lie
ima jako tezak in odgovoren posel in dokler bo tak ¢lovek
v uradu, se narodi lahko zanesejo, da se jim ne bo delala
krivica v enem ali drugem oziru,
ZADEVA ILSE KOCH SEI NI KONCANA

Zloglasna llse Koeh, Zena krutega nadzornika v taboriséu
Buchenwald, je bila od ameriike sodnije pomiloscena na
stiri leta zapora. Ta noviea je povzrocila dosti srda in ne-
volje posebno Se med tistimi, ki so bili Zrtve tega zverin-
skeza komandanta in njegove zene lse. Ljudje, ki so bili
v Duchenwaldu ved let in so imeli neovrgliive dokaze o
veliki krivdi Ilse Koch, so se sprasevali, kako je sploh
mogode izkazati trohico milosti taki hudobni Zenski kakor
Je bila ta Nemka, ko je imela moé¢ v svojih rokah. Fakt
je, da njena kazen poteée letos ampak to Se ne pomeni
njene svobode. Med tisocerimi mudéenei, jetniki, je bilo tu-
di nekaj takih Nemecev, ki niso trobili na Hitlerjev rog in
80 prisli v nemilost in zato v Buchenwald. Tudi z njimi se
ni postopulo preved obzirno in za vse surovosti, katere
Jim je izkazovala gospa Koch, bo sedaj morala dati oldgo-
vor pred nemsko sodnijo. Ali bo ta tudi tako popustljiva,
kakor so bili Amerikanci, ali bo dobila racun, kakorinega
sl je v resnici zasluZila? Sedaj se ne gre za to, kakor je
Ilsa postopala s tujimi jetniki, ampak » domadini, z Nem-
ci, ki niso drzali z naciji. Se tako tezka kazen ne ho ved
priklicala Stevilnih Zrtev, ki so nadle mir v nemski zemlji.
Ne bo vrnila zdravja tistim, ki so kot zivi mrli¢i zapustili
to zloglasno taboriiée in Se danes trpe na posledicah kru-
tosti in pomanjkanja. Ne Zelimo ji mad¢evanja ampak pra-
vicno kazen, da bo svarilo drugim, ki bi kedaj prigli v
enak poloZaj.

DBEGUNKA 1IZ PRAGE

Dan za dnem ¢&itamo kaj vse se dogaja v slovanski dr-
zavi na Ceskem in Slovaskem in kako pridebiva komuni-
zem moé¢ in oblasgt nad narodom v tej tako demokraticni
driavi. Demokracija njenega zacetnika Masaryka in De-
nesa izginja in precej hitro zavzema vodilno mesto novi
rezim. Danaénji ¢eski voditelji so se udinjali Moskvi in
kot placilo imajo danes vadilne sluZbe v svoji domovini,
Teh ni narod izvolil ampak so se po svojih spletkah zrinili
na oblast, katero drZe za svako ceno, Vsled teh velikanskin
sprememb je postalo Zivljenje za prej&nje patrijote nevazdr-
Zljlvo in da si resijo vsaj Zivlijenje, je marsikateri ubral
pot ¢ez mejo. Med begunel, ki so sedaj tukaj v Ameriki
je tudi gospa RuZena Pelantova, KI je Ze stara 63 let in
bi biln gotovo rajéi doma preZiveln fas, ki ji je se od-
merjem. Ta gospa je odli¢na in izobrazena Zena. Od leta
1945 pa do 1948 je bila Depuly-major v Pragi,



V februarju istega leta, pa so se ruski komunisti pobra-
tili z domac¢imi, ki so do tedaj Se prikrivali svojo pravo
barvo., To bratstve pa jim je dalo mo¢ in zadele so se
take temeljite in vsestranske spremembe, da so tudi gos-
pej Pelantovi postale neznosne. Ona pravi, da ima rada
Ruse v Rusiji, ne pa v Pragi. Rusi pa nje nemarajo v
njenem lastnem kraju. To so res velikanska nasprotstva,
Gospa se je upirala njihovim naukom in kontroli., V njeni
domovini je vsa svoboda izginila in kaj jo ¢aka, je kmalu
spoznala, Nad vse neprijetno je bilo tisto dnevno stikanje
po njenem stanovanju. Sicer ni imela nikakih obtoZilnih
dokumentoy, ampak kaj takega se ji lahko podtakne, njo
pi poslje v zapore Bog ve kam. Kakor so odpeljali mnoge
druge odliécne osebe, ista usoda bi lahko zadela tudi njo,
ako bi kaj delj ¢asa éakala, V takem razpoloZenju ji res
ni kazalo drugega kakor beg iz domovine v Ameriko, kijer
se ljudje se veselijo svobode in ne legajo spat s strahom,
da jih bo noé¢ pobrala v smrt ali pa kaksno kazensko ta-
borisée. Ko je prestopila drzavno mejo in se je ¢ulila var-
no, je najprej odpotovala v London. Tam je uredila vse
formalnosti za odhod v Ameriko, deZelo svobode in de-
mokracije. Kakor se je gospa izjavila, nima Se nobenih
deflinitivnih naértov. HvaleZna je Ameriki, ki Ji je dala
zavetje in rada bi to dezelo, oziroma njeno prebivalstvo,
obvarovala pred rde¢o nevarnostjo. To je epidemija, ki
prinese svobodoljube¢im narodom trpljenje in Zalost. Gospa
Pelantova pozna komunistiéne intrige in se zaveda, da
tudi v Ameriki podtalno deluje taka skupina, ki bi rada
premenila nag red in uveljavila komunisticen reZzim. Ljud-
stvo naj uposteva to svarilo izkuSene begunke iz Prage,
ki sama dolgo ni vrjela, da bo njena Ijubljena Praga trpela
pod komunistiéno poplavo.

AGRARNA REFORMA vy INDLII

Zdruzene Indijske province bodo zacele razdeljevati zem-
ljo od veleposestev na manjse kmetije. Razlas¢enih bo dva
milijona gospodarjev in zemljo bo prejelo enajst milijo-
nov kmetovaleev, Prejsnji lastniki bodo prejemali odskod-
nino z letnimi davki, katere bodo morali novi kmetje ozi-
roma lasgtniki placevati potom governerja dotiénih provine.

Koliko bo ta odikodnina znasala in kako bodo s tem
prvotni lastniki zadovoljni, pa ni povedano. Vsak kmet
bo dobil lastninsko pravico (sanad). Ta razglas je spravil
mnogo revoih judi na pot do bliznega urada, kier bodo
placali doloceni davek in zato prejeli “sanad” za doloden
kos zemlje,

Mogoé¢e bodo tudi v Indiji prepevali, ko bodo zabijali
kolicke in prestavljali majnike, kakor se je dogajalo po
nasi lepi slovenski zemlji,

Anglesdki jezik bodo Indijei 8e drzali petnajst let, potem
bo pa izgubil svojo prednost kot drzavni uradni jezik.

VOLILNA PRAVICA V SIRLII
Zenske v Siriji so dosegle dosti, ker letos jim je viada
dovolila, da gredo na voliSée, Polnoletnost za vsako volil-
ko je 18, leto. Vsaka dekle ali Zzena, ki bi se posluZila te
pravice, mora prinesti Solsko spricevalo iz lindske sole,
kamor je pohajala.

RAZLICNA POTA DVEH SESTER KITAJK

Madame Chiang, Zena predsednika Narodne viade na
Kitajskem, se Je Ze pred vee meseci naselila v Ameriki,
Kjer ji ni ni¢ hudega. Kakor se sodi, ima dovolj denarja,
da kupuje ogromne komplekse zemljiié, ki se ji zdijo naj-
varnejie investicije za njene bogastvo. Kupc¢ija v okolici
San Francisco znasa okrog en milijon dolarjev, kar je
dosti za begunko iz Kitajske, kjer vlada taka velika mi-
zerijan med veliko vedino Kitajskih druZin., Tudi njen moz
Chiang je dobro preskrbljen z zlatom, le svoboden ni tako
in tudi na varnem ni, kakor je njegova soproga, ki se e
umaknila v Ameriko. Nevarnost zanj je ta, da ga znajo za-
Jett novi voditelji Ljudske republike, ki je bila nedavno
proglafena. Novi komunistiéni predsednik je Mao Tse-
tl‘nng' ki je bil enoglasno izvoljen, kakor pravi sporodcilo
1z mestn Peiping-a. Nova vlada ima Zest “vice-chairmen”
od kiaterih so trije Komunisti, trije pa ne. Med temi tremi,
ki niso komunisti, je Madame Sun Yatsen. vdova ustano-
viteljn Kitajske republike. Ona je prava sestra EOSDe
Chiangove ampak se lodi kot nod¢ in dan od nje v svojih
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nuzorih. Gospa Sun Yatsen ni tako navezana na materijel-
no bogastvo in zivi v jako skromnih razmerah. Reveil jo
smatrajo za svojo dobrotnico in med ljudstvom uziva velik
ugled in sposStovanje kot Zena, ki skufa pomagati kar
najved mogote, Ali bo ta plemenita Zena mogla obstati
med komunisti, ki sicer trdijo, da imajo ¢isto drugacéen na-
ert za Kitajsko, kakor pa ga predpisuje ukaz iz Moskve.
Velik preobrat se vrgi med Stivisto in pol milijoni Kitaj-
cev, ki si po tolikih letih vojne Zelijo miru in kruha.

VOLILNA PRAVICA SE NI PRIZNANA ZENAM SVETA
Ameriske Zenske imamo volilno pravico ampak Zene po
saznih druzih drzavah pa Se vedno ¢akajo na njo. V
Juzni Ameriki je Se devet drizav talko nazadnjaSkih, da
smejo na voliséa le moski. DeZele, kKjer Zenske 3¢ niso ena-
kopravne in ne smejo voliti, so: Afghanistan, Bgipt, Fthio-
pia, Gréija, Iran, Iraq, Lebanon, Saudi-Arabia, Sviea, Syria,
Transjordan in Yemen. Osem izmed teh driav spada v
Zvezo Narodoy in tako upamo, da bodo v taki druzbi spo-
znali, da so tudi zenske vredne te civilne pravice volitev,

NIKEL JE PRISEL OB SVOJO VREDNOST

Nikel je izpodringa desetica, katero sze mora placati
na vseh poduliénih zeleznicah v New Yorku. Ta cenena
voinja je bila za New York velika reklama, Vsak mescéan
se je rad pobahal kako dale¢ se lahko pelje in to vse za
en nikel ali pet centov., Sedaj je tej blaZenosti konee in
clovek mora poiskati desetico, ako hoée kam. Najdaljsa
voinja za pet centov je drzula od 241 ceste pa do New
Lots v Brooklynu. To je bilo ravno 26.78 milj dalec.
Danes taka voZnja stane Se enkrat toliko, pa kdo se more
upirati? Vse gre gori in tako tudi ta idealna voZnja po
pet centov. Tisti, ki se nikdar ne vozijo na delo in z dela,
pa¢ ne pojmijo kaj ta povifek na desetico pomeni za na-
vadnega ¢loveka, ki se mora posluziti te transportacije.

BELA KNJIGA O KITAJSKI

Bel papir all Dela knjiga o Kitajski je povzrocila pre-
cej nevolje med Kitajskimi drZavniki. Nihée ni rad gra-
jan in v tej knjigi je vel graje kot hvale tistih, ki so in
ge delno driijo drZzavne vajeti v rokah., Bela knjiga je
report, obsegajoc 10564 strani, katere je uredil ambasador
Philip J. Jessup. V tej knjigi so popisani vsi dogodki, po-
gajanja in pogodbe, ki so bile napravijene med Zdruze-
nimi DrZavami in Kitajsko. V knjigi je tudi nekako svarilo
komunistom, da naj dajo mir Kitajskim sosedom, ker to
bi bilo zoper principe ZdruzZzenih Narodov in krienje sve-
tovnega mira in varnosti.

Danes je velik del Kitajske v Komunisti¢nem objemu in
kako dolgo se bodo drzali nacijonalisti v juZnem delu de-
zele, je vprasanje bliznje bodoénosti. Amerika je veliko
Zrtvovala v blagu in denarju in razni generali in oficirji
so0 bili nastavljeni kot vojni eksperti Chiang Kajsheku v
pomo¢. Ta viadar je pokazal svojo pravo tedaj, ko je bila
Amerika v prvih spopadih z Japonei. Tri tedne po strasni
katastrofi v Pearl Harborju, se je Chiang oglasil z zahtevo,
da naj mu Amerika da pol bilijona dolarjev, drugafe pa
ne bo ved¢ pomagal Zaveznikom. To posojilo, ali naj rajsi
recemo darilo je Chiang res prejel. To je bila cena, ka-
korino je zahteval Chiang, ki je znal izrabiti naSo neizmer-
no nesreco v svojo korist, Istoénsno mu je tudi Anglija
ustregla s 400 milijoni dolarjev tako, da je bil dobro pre-
skrbljen. To barantanje je natanéno zabelezeno v Beli
knjigi in ni ¢éudo, da so tam vladni funksijonarji precej
vznemirjeni. Kam so 8li vsi ti milijone, bi ¢lovek rad vpra-
Sal. Chiang ni dal nobenemu nobenega pojasnila in z de-
narjem je razpolagal brez vsake ameriske kontrole, S
produajo zlatega bulijona so nekateri, posebno oZji sorod-
niki, napravili ogromne dobi¢ke na &érni borzi. Denar, ki
Jje bil posojen v vojne svrhe, je bil porabljen za kopicenje
privatnega premozenja gotovihh oseb, Tudi Chiang, ki se
Jje sedaj umaknil na otok Formozo, ni ¢isto sub., Pravijo
da ima Se tristo milijonov dolarjev, Vse ogromne podpore
od strani Amerike niso mogle rediti Kitajske, Komunisti
g0 vzeli Shangay in Tientsin. Obe Iuki sedaj blokira
Chiang, da ne more nobena ladja s svojim tovorom notri.
Za trgovino je to hud udarec ampak ljudstvo je vseeno
precej dobro prehranjeno, ker so Zeleznice dobro urejene
in dovaZzajo hrano iz MandZurije.
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Reimmichlova povest podomacena |
(Nadal]evan]e in konec)
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Potem je prigla tista velika pomoé¢, ki naju je resdila
stiske. Pater Dominik naju je ¢&isto premeotil, da nama
Se na kraj pameti ni prislo, da bi bil ti tisti veliki dobrot-
nik, ki si zaradi naju pomanjkanje trpel . ..”

Zaihtela je; ko se je zopet zbrala, je nadaljevala:

"Bog je bil res neskondéno usmiljen. Ni naju zapustil,
vedno tesneje naju je priklepal nase, kakor oe nesreéne-
ga otroka. Pri njem sva na#li tolaZbo. Moja mati, ki prej
ni Bog ve kaj marala za cerkev, je zdaj mnogo premolila
in je lepo umrla. Saj si kaj ¢ul o njeni smrti . . . Zdaj ves
vse; nobene reél ti nisem prikrila, to mi lahko verjame3.”

“Da, da, uboga, ljuba Milka!"” je dejal uéitelj, ki ga je
Milkina pripoved hudo pretresla. “Pa sem vedno mislil,
da jaz mnogo trpim; zdaj Sele vidim, da si ti stokrat vecé
pretrpela.”

“Zena mora ved trpeti kakor modki — to je deleZz njen
na svetu.”

“Da! Ce katera toliko pretrpi kakor ti, postane notran-
je lepa”

“Ali res? . .. Ali zunanje pa ¢loveka le zdela tako trpl-
jenje. — Kajne, postarala sem se in postala grda? Kar
povej!” je v strahu sprafevala.

“Ne, ne, Milka,"” jo je zavrnil prisréno in ljubo, “no-
tranja lepota ti odseva tudi na zunaj. Noéem te hvaliti
niti dobrikati se ne, ali Se nikoli nisi bila tako lepa kakor
danes — nikoli, odkar se poznava.”

“Habakuk, ti si lepsi od mene, — Ko te danes gledam,
te imam Se rajii -— ko bi te Ze rajil mogla imeti, kakor te
Ze vedno imam."

“Potem ti je prav, ¢e te prej ko slej popeljem na svoj
dom kot svojo Zzenko — kaj?”

“Cim prej, tem ljubfe mi je.”

“Ce ti je prav tako, tedaj lahko #e danes greva h go-
spodu zupniku, da se dava na oklice.”

“Vse mi je prav, kar recei. Toda bale nimam in sem
revna kakor cerkvena mis."”

“Saj z menoj ni nié bolje in oprava, ki jo imam, je prav
siromasna. Ali kruha bova Ze imela za vsak dan in, ¢e bo
tudi malo tesno, saj imava mnogo ljubezni in srede v srcu.
Bogu ostaneva zvesta, potem naju tudi on ne bo zapustil
in nama bo pomagal.”

Z o¢mi stu se poljubila in si dala sreco.

XV.

Malo sitno je bilo, ko je bilo treba Habakukov lkrstni
list.

Pisal je svoji rednici Cenci, da je brez njegove krivde
prislo na dan, kdo sta njegov ofe in mati in da se po vsem
tem ne ¢éutl ved vezanega in da se bo torej oZenil. Obe-
nem jo je prosil, naj zaupa vee, kar ve, gospodu Zupniku v
Podkraju in naj ga prosi, da ohrani skrivnost zase.

Cenca mu na to ni odgovorila in tudi storila ni ni¢. Ta-
ko se je zgodilo, da jo je gospod zupnik uradno povabil in
jo zaprisegel; povedati je morala vse po resnici, kako je
bilo s Habakukom.

Ker se je Cenca tako driala, se je Habakukova Zenitev
nekoliko zavlekla. Ali zdaj, ko je bilo vse urejeno, je &lo
tem hitreje.

Habakuku je obveljalo njegovo ime in, ker so ga kar
dvakrat za trikrat oklicali, je bila v torek dne 19. junija v
Trzi¢u poroka. Nobenih ceremonij ni bilo, poroéal ju je
sam gospod Zupnik in opravil poroéno sveto mugo, Zenin in
nevesta pa sta bila pri svetem obhajilu.

V Robinovem hotelu sta pozajtrkovala, potem pa sta Sla
pes k Sv. Krizu. Okoli poldne sta prispela tjn. Dobro
uro sta molila v 1jubki cerkvici, ki je ¢loveka navdajala z
domado poboiZnostjo; v zadetku sta molila na glas, potem
Se tiho vsak zase, Milka bi bila 3e ostala, ali Habakuk se
je naklecéal in je nazadnje tudi njo spravil iz cerkve.

Na Bistrici spodaj sta stopila k Dolinarju in sta juZinala.
Sama sta sedela v posebni sobi, Habakuk je bil spet stari

Habakuk; vedra veselost ga je navdajala.
smejal in se neZno sukal okoli svoje Zenke;
bila tiha in se je venomer smehljala predse.
vpradal, kaj je tako tiha, mu je odvrnila:

“Ne morem do kraja premisliti, kako sem srefna. Vse
se mi zdi kakor sanje in kar verjeti ne morem, da je res.”

Kar je priropotal voz po cesti sem gor in se ustavil pred
gostilno.

Luka?

Seveda! Luka Drnik, podkrajski potovee.

Habakuk je bil Cenco in Luka s prijaznim pismom po-
vabil na svojo poroko. Odgovorila mu je Cenea in ga prav
robato zavrnila. Tembolj je bil zdaj vesel, da je na ta
svoj lepi dan sredal Luka.

Poklical je natakarico in ji dejal, naj podkrajskega po-
tovea povabi sem noter k njima, naj pa mu ne pove, kdo
ga vabi.

Nekaj minut nato je Ze vstopil Luka. Obstal je med
vrali kakor vkepan, zazijal je in nekaj éasa strmel v Ha-
bakuka, potem pa Se bolj v Milko, ki je v svetlomodri
¢edni porodéni obleki ni takej spoznal. Potem je zatrobil:

“Kolomon sveti in vsi nebeiki coprniki, ali si, Haba-
kuk? . . . In tale gospodi¢na tukajle . . . ¢e mi oko prav
nese, saj jo tudi poznam.”

“Ni gospodiéna; osem ur je Ze moja Zena,” se je Haba-
kuk zasmejal; “davi sva se vzela.”

“Sveta Bibilija! . .. In tale gospodiéna — oha, gospn —
je prav tista, ki sem jo — &e ni dolgo tega — na voz vzel

“Da, da, je le tako,” se je Milka prijazno nasmejala;
in potem spet izgubil. Al je mogocée?”

“Bog vas zivi, odée Luka! Saj vam smem tudi jaz reéi:
oce, kaj? — Za naju oba ste toliko storili, da ne vem, kdaj
vam bom povraila.”

“Tole kar Bogu pustiva . . . Zdajle naj bi pa na vajino
gre¢o in zdravje pil, he? Ali zdaj vse Zelje ne pomagajo
ni¢, ko sta Ze skodéila v nesreénl jarem, ki vaju bo vse
Zzivljenje tiscal.”

“Prav sreéna bova vse Zivljenje, ¢e Bog da,” je dejal
Habakuk; “ali v jarem ste naju spravili vi, prav vi in
nihée drug. Bog vam povrni!"

“Dog mi ta greh odpusti! — Ali saj ni res. “Tako ne-
dolzen sem kakor Adam v raju, dokler je 8e sam bil.”

“0) tem se bomo #e fe pomenili. Zdaj sedite, jejte in
pijte!”

“Vina — nak! Alkohola ne maram.
tej vrodini —— to pa mi dobro de, da.”

Luka se je jedi posteno lotil, popil je kozarcéelk Zganja
na zdravje mladima, potem Se drug kozaréek in Se tretje-
ga — zaradi tako imenitnega praznika, je rekel. Vmes je
poprasal:

“Kam pa gresta danes?”

“7 avtobusom se peljeva ob Zestih do Crne in prideva
e dovolj zgodaj k Sv, Juriju,” mu je odgovoril Habakuk.

“Kaj? Danes Ze domov?”

“Morava. Jutri moram spet v Solo, Tudi varen nisem
noben dan, da ne pride nadzornik, ker ga letos §e ni bilo.”

“Skoda! Rad bi bil vaju vzel na voz in v Trzié."

“Da bi naju spet zgubili kakor mene,” ga je podraZila
Milka.

“Ti — ti, jezik hudi! Jaz te nisem zgubil, ali ti si me
zgubila.”

“0 meni pa ste ji vge mogoc¢e re¢i zaupali, ki bi jih ne
bili smeli,” ga je pokaral Habakuk napol za Salo, napol
zares. “0O mojih stardih pa o denarju, ki sem ga poéiljal v
Ljubljano na patra Dominika . .."”

“Meni si ga, ne da bi bila jaz kaj vedela, od koga je,”
mu je segla Milka v besedo; “hvala Bogu, da ste mi vi,
ote Luka, odprli odi, da sem zvedela, kdo Je moj dobrot-
nik!"

Luka je kar zijal, medtem ko je Habakuk nadaljeval:

“Nato mi je Milka pisala, seila sva se in se razgovorila
— pa se je vse razjasnilo in danes sva moZ in Zena. Krivi
pa ste vi — ali prav za prav: vam sva hvalo dolZna za to,
da sva se spet nadla.”

“Qyeta Pomagalka, varuj nas hude ure!” je kriknil Luka,
poskotil in se spet sesedel.

Habakuk in Milka sta se morala zasmejati, MoZicu pa
so vsi tisti redki lasje, ki jih je &e imel, Strleli v vig in ves

Poredno ge je
Milka pa je
Ko jo je

Ali malo zganja v



iz sebe se je drl:

“Za sveto bozjo voljo, nehajta Ze vendar, pustita to, ne
povejta Zivi dudl niesar o tem! e Cenca kaj izvoha, bo
pri nas doma tako preganjanje kristjanov, da se Neron
lahko skrije pred mojo Cenco, in bodo zadnje reéi hujse
kakor prve.”

Zdaj Luka ni mogel biti ved pri kraju. Izpil je sicer se
kavo, ki jo je narocila Milka, izpil je 8e en kozardek
Zganja, da bi se pokrepéal, potem pa se mu je jelo muditi,
da mora in mora na pot.

“Cenca bi utegnila izvedeti, da sem z vama obhajal ta
dan, To bi treskalo in grmelo, da bi se do svelnice ne
uneslo,” je dejal. “Zaradi vajine Zenitve je itak Ze imela
take krée, da se je morala Stirinajst dni venomer dreti, A-
li notem je opravljati; saj je sicer dobra Zenska, ali ko
molim: . .. resi nas hudega, amen — moram zmeraj nanjo
misliti.,”

“Ostanite Se malo,” ga je Habakuk zadrZeval. “Saj
Cenca ne bo ni¢esar izvedela; midva ne bova nikomur kaj
pravila.”

“Stene imajo takele uhlje, ljudje pa takele jezike,” je
kazal Lauka, "verjemi mi, star sem in izkusen. — Res mo-
ram iti. — — Tebi, Habakuk, Zelim vso sredto v tem ne-
srecnem zakonskem stanu.”

“Kaj pa Milki, moji Zeni?”

“Ah, Milka ji je ime? Milka je ¢edno ime. — Ce je na
svetu kaka Zenska, ki ni taka, kakor so vse Zenske, tedaj
je edino ona tista. Dobre od¢i ima in dobro srce — malo
poredno pad, se mi zdi — ali meni je Se kar po volji . . .
Torej, Milka, pridna bodi, varuj se napuha in prevzetnosti
in pokorna bodi moZu; morda mu bo potem laZe in bo res
¢ srecen in ti z njim vred. Zbogom tedaj in sreéno!”

Dal je obema roke, potem pa odkrevsal, — —

Komaj je Lukov voz oddrdral, je pridirjal fant iz Ro-
binovega hotela v Trzi¢u, skocil 8 kolesa in prinesel Milki
brzojavko.

“Menda ti kdo destita,” je dejal Habakuk in stisnil fantu
nekaj dinarjev v roko, medtem ko je Milka odpirala brzo-
javko.

Tedaj je postala bela ko zid in se Se zalela tresti in jo-
kati.

“Za bozjo voljo, Milka, kaj pa je?" se je prestrasil mo#
in ji vzel brzojavka iz roke. Brzojuvka je bila Iz Ljubljane
in se je glasila:

Milka Trebnik Trzi¢ Robinov hotel
Ujee hudo bolan vas hofe - vaino — pridite
takoj

Kakor Milko, tako je tudi Habakuka ta vest bridko za-
dela.  Dolgo ni nasel besede. Potem je dejal Zalostno:

“Kaj bos zdaj, Milka?”

“Ne vem. Povej ti, kaj naj storim! — Jaz bom storila
tako, kakor bos ti rekel,” je ihtela.

“Ne, Milka; sama se odlod¢i!”

“Moj Bog, ko bi le vedela, kake je z ujcem! Bil je tak
brezverec in nazadnje utegne Se brez duhovnika umreti. —
Morda bi ga jaz le nagovorila, da se da sprevideti.”

“Tedaj moras na vsak nadin v Ljubljano. Danes Se!
Ni¢ drugega ti ne ostane”

“In naj te pustim danes, ko sva prvi dan skupaj? — Oh
moj Bog, kaj vse pride name!"

“Rad bi 5el 8 teboj, Milka, zelo rad. Ali ne morem —
nikakor ne, ker moram jutri v 3olo.”

“Habakuk, naju res nesrefa preganja . , . Ne morem
povedati, kako mi je hudo,” je toZila vsa solzna.

“Tudi meni je hudo, zelo hudo. Al nikar mi ne obupuj
na vsem lepem, ljuba, uboga moja Zenka,” jo je tolaZil
in prijel za roko. “Saj se kmalu spet vrnes; potem bova
fe bolj sreéna. Bog te bo popladal za to delo usmiljenja,
ki ga hoces zdaj storitl.”

“V boZjem imenu: naj pa bo!
Kdaj pa gre prihodnji vlak?"

Habakuk je el v prednjo sobo gledat in, ko se je vrnil,
je dejal:

“Nimad se ¢asa obirati. Natanéno ob pol Zestih gre z
Bistrice, okoli osmih boi pa v Ljubljani.”

Medtem ko sta hitela na postajo, je rekel moz:

“Milka, ali imas kaj denarja?"”

Se bom paé peljala, —
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“Petdeset dinarjev Se imam; to je vse moje premo-
Zenje.”

Iabakuk je segel po denarnico in pobral iz nje vse, kar
je imel — to je bilo stiri sto dinarjev — in dal Zenl.

“Ne, ne, saj tebi ne ostane ni¢! se je ona branila.

“Zdaj mi denar ni potreben: ¢e bi bila pa sila, saj imam

ljudi, ki mi ga posodijo. Ti pa ne ves, kaj te v Ljubljani

¢aka. Zato le vzemi,” jo je silil.

“Kaj ti vse zame storig! . . . Meni je tako bridke in
teizko."”

“Nikar se ne jokaj, Milka — saj si bila vedno tako

korajZna in pogumna! Saj bos prav kmalu spet pri meni."”

“Bog daj! ... Da, da, v dveh ali treh dneh se gotovo
spet venem. Ce pa ne, ti bom #e pisala.”

Na postaji sta se komaj utegnila poslovitl; kajti vlak je
#Ze prihajal in Milka je morala vstopiti. Vsa objokana je
stala pri oknu in mu mahala z belim robcem tako dolgo,
dokler ni zavil vlak za ovinek,

Habakuk je Se vedno stal na postaji in gledal za vlakom,
ki ga Ze davno ved ni bilo kje. Potem se je naglo obrnil
in mahnil pes po dolgi poti proti Sv. Juriju; Sest ur je
bilo hoda tja — za avtobus pa ni imel denarja . . .

Nikoli si ne bi bil mislil, da bo njegov najlep&i dan tako
Zalostno zaSel za gore . . .

Kako dolgo neki bo Milka v Ljubljani?

Cetudi je ujec Ze ¢isto na koneu, nekaj dni se e vedno
lahko vileée, preden umre. Potem bo Milka morala e na
pogreb ¢akati, Teden bo kar pri kraju in prazen je vsak
up, da bi se pred osmimi dnevi mogla vrniti.

Toda pisala bo; v nedeljo pa bi morda le utegnil po masi
na vlak in v Ljubljano, da pogleda, kako je.

Ali saj nima niti dinarja ne! . ..

Cudno otozno ga je obdlo in navdalo ga je tako bolno
hrepenenje po Milki, da se mu je zdelo: nikoli, nikoli veé
je ne bo videl . . .

Nikoli %e ni tako tezko &el in tako bridka se mu ni zdela
Se nobena not¢ kakor ta, ko je hodil tako sam med gozdovi
v:hrlb . ..

XVI,

Iribovit je svet med Crno in Sv. Jurijem. Smrekovi
gozdovi ga pokrivajo, v tesni doliniei pa se peni Bistriea.

Dilo je lepega dne popoldne; po razriti poti od Crne
proti Sv, Juriju je &la mlada Zenska Cisto sama. Na njej
je bila svetlomodra mestna obleka, na plavolasi glavi je
tital ¢eden ¢rn klobudek, ogrnjena je bila z lahnim plas-
¢em, ki ji je varoval obleko pred prahom, v leviei je imela
torbico, v desnici pa deZnik, ki ga je postavljala pred se
kakor palico.

Sla je naglo, kakor da se ji mudi. Saj se jl je res mu-
dilo! Ni mogla dodakati, da bi prisla na kraj gozda, od
koder se vidi Sv. Jurij.

Bila je Milka, Zena Sentjurskega uditelja.

Kako bo Habakuk pogledal, ko e danes prihaja! Sele
sino¢l sta se tako Zalostno lo¢ila, zdaj Se niti &tiri in
dvajset ur ni minulo, ko je gpet tu.

Danes je gotova ne pricakuje; tembolj bo vesel, ko ga
bo tako iznenadila.

Pa Se noviea, ki jo prinaSa!

Milka se ni prav ni¢ zmenila za pot: ni videla resnih,
ginjih vrhov, ne temnomodrih smrekovih gozdov, ni ¢ula
potoka pod seboj. Sele ko je stopila na jaso in ez Bi-
strico, je obstala in vzkliknila:

“Kako lepo je tu!”

Tako blizu so bile gore, Bog ve, kako jim je ime, tista
strma tu, ona kopasta tam, odeta s senoZetmi.

Milka je Ze od nekdaj bila vneta za hribe. Zdaj je bila
vea sredna, da bo med hribi doma.

Se hitrejo se je spustila ¢ez travnik, ki je bil 8e ves
posejan z junijskim cvetjem.

Glej, tam je Ze vas!

Rdedi stolp — tam je cerkev; olkoli cerkvice dober tucat
his in hisic. Dve Zarita ¢isto beli skozi drevje, ena veéja,
druga manjsa.

V nekaj minutah je bila Milka %e na vasi. Ljudie so
Jo radovedno gledali, ona pa je Sla kar naravnost proti
cerkvi. Kakih sto korakov pred cerkvijo pa je videla, da
je Ze na cilju. Na vedéji beli hi&i je stalo s érnimi érkami:

Ljudska 3ola.
Nekaj trenutkov je oklevala, potem je stopila na lopo in
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potrkala na prva vrata levo. Ko se nihée ni oglasil, je
odprla in stopila v veliko, prazno uéilnico.

Saj res, saj ji je Habakuk pravil, da je utiteljevo sta-
novanje v prvem nadstropju.

Potihoma je £la po stopnieah gor in je prislugkovala na
vse strani,

Vse je bilo tiho.

Polozila je torbico, deZnik, pla&® in klobuk na klop pri
oknu; tedajei se ji je zdelo, da se je v sosedni sobi pre-
maknil stol. Rahlo je potrkala, notri se je oglasil Haba-
kukov glas:

“Da!"

Sedel je pri pisalniku in se niti ni ozrl, ker je bil sredi
pisanja; pisal je — Milki.

Ko se je slednjié le ozrl, je bila Ze na sredi sobe — tik
pred njim. Skoraj ustra8il se je, zastrmel vanjo, kakor
da je prikazen, in ni spravil besede iz sebe. Milka pa ga
je pozdravila s svojim zvonkim, vedrim glasom:

‘“Dober dan, Habakuk! Kaj, ali me ne poznad?

Tedaj je planil izza mize in vzkliknil:

“Milka! — Moja Milka!”

Objel jo je, jo pritisnil k sgebi in jo gorke peljubil na
¢elo. Ona ga je poljubila na lice in zaSepetala neZno in
blaZeno:

“Ljubi! — Moj 1jubi!”

Ko ju je minilo iznenadenje, sta sedla na staro zofo,
Habakuk je drzel njeno roko v svoji onan pa mu je imela
toliko povedati.

“Zdaj pa me posgluga), Habakuk,” je dejala toliko, da ni
prav zavriskala, “nekaj sem ti prinesla.  Ali ves, da sva
bogata?”

Habakuk jo je pogledal in ni verjel.

Tedaj mu je jela pripovedovati vse od konca do kraja:

Stari sodni svétnik, Milkin ujee, je ze dolgo trpel zaradi
Zelodea. Véera) mu je bilo tako hudo, ker mu je Se srce
cisto oslabelo, da go menili, da je njegova zadnja ura.

Ko je prigla Milka Ze zveder k njemu, je bil tako vesel,
da ji je venomer stiskal roko in solze so mu polzele po
licu, Takega ga Milka 8e nikoli ni videla. Skoda, le, da
ni mogel ni¢ govoriti; kajti éeprav mu je odleglo, je bil
vendar zelo slab.

Milka je tudi zvedela, da je bolnik Ze popoldne samod-
sgebi¢ prosil za dubovnika in da se je lepo spovedal in
sprejel sv. obhajilo,

Ponoé¢i je ostala sama pri njem, dajala mu je kapljice
za sree, ga predevala in mu postiljala, pri tem mu je Sepni-
la vedno kako tolazilno in bodrilno besedo.

Po polnoé¢i ji je bolnik pomignil éisto blizu k sebi in ji
je dejal v raztrganih besedah tole:

"Moje premoZenje se ni vse izgubilo. — Tam v pisalniku

— v drugem predalu — na desni strani — je zapecéaten
zavoj; v njem je tez devet sto starih zlatnikov, devet sto
sedem in dvajset jih je. — Prinesi jih sem! — Kljudek je

tu v posteljni omarici.”

Milka je vzela klju¢ek, odpria predal in nagla zavoj ter
ga dala ujewn.

“Dal sem te poklicati,” je bolnik nadaljeval, “ker sem
se bal, da bi denar ne pri%el v prave roke, ko bi umrl. Na,
zdaj ga dam tebi, ker meni ga ni veé¢ treba.”

“Nikar tako ne govorite, ujec,” se je branila Milka; “te
vam je prav, bom denar pri sebi shranila, da bo na var-
nem; ko ozdravite, vam ga pa vrnem,”

“Nikar mi ne &endaj! . . . Saj éutim in dobro vem, da
gre z mano h kraju in da bo prav, prav kmalu priila
zadnja ura, — Zato ti ta denar izroéam; tvoj je od zdaj
naprej . . . V zavoju bog nasla tudi moj testament ali prav
z:;i .pra\' ligtino, ki za vsak primer priéa, da sem ti to poda-
ril.”

Milka se je zacela na mod¢ jokati.
skoraj uzaljeno:

“Ali nisi nié¢ vesela? . . . Saj je lep denar in &e ga v
dinarje zamenjas, dobid e precej ¢ez sto tisoé. — Ce boé
varéna, ti bo Ze precej zaleglo.”

“Ljubi ujeec, saj e ne smete umreti,” je ihtela; “za tako
velik dar sem vam iz srea hvaleZzna. Bog vam povrni!
Vedno bom za vas molila in vse Zivljenje ne bom pozabila,

Tedaj je dejal bolnik

koliko ste zame storili.”

“Zdaj rad umrem, ker vem, da ge me bo vsaj en ¢lovek
z ljubeznijo spominjal,” je rekel starec.

Ko mu je Milka pravila, da se je véeraj poroéila in da je
od svojegn moza Ze koj prvi dan odhitela in 8la k bolnemu
ujeu, jo jo s Sirokim pogledom pogledal in dejal mehko:

“Milka, priden otrok si. Nisem si mislil, da me imas
tako rada.”

Proti jutru je bolnik zaspal in je spal precej mirno vsae
do jutra. Ko je prisel dopoldne zdravnik, je dejal, da je
nevarnost minula.

Zdaj je ujec Milko silil, naj se vrne k moZu, ker jo
cakajo dolznosti mlade gospodinje in Zene.

Milka se je vsa solzna poslovila in je obljubila, da bo
kmalu spet prisla gledat, kako mu je kaj.

Ko je potem Se z zdravnikom na samem govorila, ji je ta
dejal, da zdaj res ni nevarnost, ali da je bolnik Ze zelo
pri kraju in da ve¢ ko tri tedne ne bo vedé. Milka je pro-
sila, naj bi ji dali posto, kadar bi bilo treba; potem je
obiskala se nekaj starih znancey, opoldne pa se je vrnila z
brzim viakom. Ker jo je na sreéo vzel na postaji neki
avtomobil precej pota s seboj, je bila ob pol sedmih Ze pri
mozZu pri Sv. Juriju . . .

Habakuk jo je poslusal, ne da bi jo bil le z besedo u-
stavil, Ko je umolknila, je dejal nezno:

“Vis, Milka, saj sem ti Ze véeraj rekel, da ti bo Bog
delo usmiljenja obilno povrnil. Res ti ga je Se bolj, kot bi
si bila mogla misliti.”

“Tebi ga je in menl,"” je rekla vsa srecna. “Strasno sem
vesela, da nisem veé sirota brez vsega, ampak da ti lahko
tudi kaj k hisi prinesem in ti Zivljenjem olajsam in olep-
Sam."”

“Najbolje, kar si mi k hisi prinesla, si ti sama, Milka.
Vae drugo mi je brez pomena. Moje bogastvo, moja sreca
si samo ti)"”

Stisnil je njeno roko k sebi in g1 jo polozil na srce . . .
Cez nekaj ¢asa je vzkliknil;

“Ti ljubi Bog, kodi jaz hodim s svojimi mislimi!
vendar laéna in trudna, jaz pa ti ne dam nicesar.”

“Naj, naj!” se je branila; “tako sem vesela, da mi ni Za
jed. —— Pozneje bova skupaj vecerjala. — Nekaj malega
sem Ze grede nakupila, da ti bom nocoj za prvo krat kaj
dobrega skuhala.”

Ko je odslo sonce
nie ure in menil:

“Cas je, da grem vecéno lué zvonit.
spet tu”

“Naj me, da grem s teboj!” je prosila Zena; “rada bi
videla cerkey in tudi malo pomolila bi rada.”

Skupaj sta stopila na hodnik; tu je Zarelo okence lakor
ad bliznjega ognja.

“Jezes, Habakuk, gori!” je zavpila Milka.

Smehljaje jo je prijel za roko in jo peljal k oknu. Nié
drugega ni bilo videti kakor kos modrega neba in vrh
Gore, ki se je svelila v vecerni zarji,

“0, kako je to lepo, kako lepo! Prelepo!” je obstala
Milka vsa zamalnjena in ni mogla odirgati o¢i od pogleda.

Po dolgem jo je Habakuk potegnil za sebaj.

Ko sta sla proti cerkvi, so se stikale v oknih glave in
nekdo je zaklical na glas in prav razlocéno:

“Ali si jo videl, u¢iteljevo gospo? Ti, ta ti je pa éednn!™

Milka je zardela, Habakuk pa jo je od strani pomeril s
porednim nasmehom,

Cerkev je mladi zeni zelo ugajala. Bila je visoka, svetla,
vsa Cista in polna poboZnega duba.

Milka je pokleknila v klop in se vsa vdala tihi, domaci
poboznosti, ki je je bila cerkev polna. Skozi okna je sijal
vecerni mir planin, bregovi so Ze sanjali v mraku — tedaj
je zapel v to ¢éudovito zbranost vecerni zvon in oznanil
angelsko cescenje . . .

“Angel Gospodov je Mariji oznanil , ,

Milka je poslusala ljube glasove, ki so odmevali v nje-
nem srceun kakor e nikoli . . .

Ko je Habakuk odzvonil, je priSel in pokleknil zraven
svoje zene in obe dusi sta se sklenili v poboZni molitvi
Dogu v ¢ast in zahvalo,

KONEC

Saj si

a bozjo gnado, je Habakuk pogledal

Cez pet minut bom



St. 1, Sheboygan, Wis. — TUlradno
se naznanja, da smo na seji 11. ok-
tobra sklenile, da se bo vriila glavna
sejn podruznice 13, decembra,
to je na drugi torek v mesecu, kakor
po navadi v eerkveni dvorani zacetek
ob pol osmih zveder. Pobhiranje ases-
menta se priéne ob sedmih. Upamo,
da se boste ¢lanice udelezile v obil-
nem Stevilu, ker je letna seja in ima-
mo ved vaznih stvari za reSiti tika-
jote ge nage podraZnice,

7 Zalostnim  srcem  porocéamo, da
nam je smrt nedavno pobrala dve ¢la-
nici. Umrli sta sestri Mary Fedran
in Mary Golob. Obeh sprevadoy so
se Clanice udeleZile v lepem Stevilu,
Vsem preostalim nade iskreno sofa-
lje. Pokojnici pa ostaneti v blagem
spominu, Naj v miru pocivati in sve-
ti naj jima vedna lud!

Naznanjam tudi, da smo septembra
mesgeca ustanovile Sivalni klub., Nase
clanice se v resniei zanimajo za te
lepe sestanke. Ako kalero veseli, je
vijudno vabljena, da se nam pridruzi.
Nacelniea kluba je sestra Marie Pris-
land, Imamo izvrsine stvari v delu,
katere bomo razstavile na glavni seji.

Rada bi opozorila vse nase élanice
ni tekodo kampanjo za nove clanice.
I'ripeljite kaj novih, ki hado z
ljem sprejete v naso skupino,

S sestrskim pozdravom,

Teresa Zagozen,

nade

vese-

tajnica

§t. 3, Pueblo, Colorado — Odkar
poroéam te skromne vrstice v nasi
priljubljeni Zarji, se vsako leto spom-
nim 1. novembra na praznik Vseh
Svetnikov in drugi dan je pa Vseh
mrtvih dan, Na ta otoZni jesenski
dan se z bolestjo v sreu spominjam
tistih, za katerimi so se za vedno
zaprla vrata groba in katere je smrt
ze fztrgala od nas in jih peljala na
tiho domovanje mrivih, Ko bomo kle-
¢ali ob grobovih spomnimo se odpus-
¢anja, ker grob nam naj bo vsem v
tolaZzbo, saj zemeljski ostanki vseh
bodo polozeni tin, ko bodo potekle
nase ure na tem svetu, Ura bije da-
nes meni, jutri tebi, .

Krut je udarec kamor posefe mr-
zln roka smrti. Za sporodati imam
zalostno novico, da je dne 18, septem-
bra umrla nase sosestra Josephine
Meglen. Izkazule smo ji zadnjo éast
z molitvijo ter jo spremile na zadnji
poti in se poslovile za vedno od nje.

Nepozabna sosestran, vedno Te hom
ohranila v globokem spomini. v Tyoji
mucéni in dolgi bolezni si bila vedno

ginjena do solz, tako si bila vesela
mojega obiska. Blag Ti bodi spomin!
Za vedno se je poslovil od nas tudi
mladeni¢ Frank Strumbell, sin nase
¢lanice Mary Strumbell, Draga ses-
tra, teZka je bila loc¢itev ob uri #alo-
sti. Nobena roka ne opife bridkosti,
posebno kaj mati obéuti, kadar je
njen otrok polozen v hladni grob. Na-
Sa podruznica izreka vsem preostalim
globoko soZalje. UZaloSc¢eni sestri An-
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VABILO NA KONCERT

koncert,

V nedeljo 13, novembra, 1949, priredi slavni pevski zbor
od podruznice 8t. 2, Chicago, Illinois svoj jesenski koncert
v Solski dvorani sv, Stefana na Cermak in Wolcott cesti,
Kdor ljubi lepo petje, tisti naj nikar ne izostane od te
krasne prireditve. Kakor je navada tega zbora,
tudi na tem koncertu nekaj prav posebnega za smeh in
kratek ¢as. Da bo mnogo lepega uzitka in razvedrila to
je prav gotovo. Zato nikar ne zamudite lepe prilike, ker
to ni vsako nedeljo, da imate priloZnost slisati lepo izbran
ker ta pevski zbor ima samo dva koncerta na
leto in to v pomladi in pa v jeseni.

Vstopnina za koncert je zelo zmerna, torej napolnite
dvorano do zadnjega koticka, ker za pevke ni veéjega ve-
selja kot peti pred lepim Stevilom udelezencev. V angle-
gkem delu Zarje prinagamo novo sliko od pevskega zbora.
V teh lepih oblekah so prvié nastopile meseca maja.

Najlepge cestitke nasim slavnim pevkam in Zelje za lep
izid vam tem potom podilja Va&a zvesta prijateljica —

tako bo

Albina Novak

na Pucell v Jolietu, Ilinois, izrekam
moje sozalje nad izgubo ljubega sina
Franka Pucell. Bog vam vsem poma-
gaj prenesti svoj bol,

Bolezen ta neljubi gost pride tudi
veckrat med nas, Ko to plsem sta v
St. Mary bolnigniei nasi sestri Katie
Krasovece in Mary Mismas iz Sania
Fe ceste, Sestra Migmas je bolna Ze
delj ¢asa. Ona je vedno rada prigla
na nase seje, ker rada igra bingo.
Sréno Zelimo, da boste vse nafe bholne
¢lanice zopet kmaln med nami. Cla-
nicam pa priporoéam, da jih ob priliki
obistete,

Drustvo sv. Ane je obhajalo
nico obstanka., V (a namen so
vse clanice pogostile z
civom in vsakovrstnimi
Vse smo bile v veselem
in se zadovoljno razsle,
Ane je cerkveno drustvo,
preduje pod  spretnim vodstvom  na-
utrudljive predsednice, Therese Le-
sar, za kar naj sprejme ¢&astno pri-
nanje. Bog daj, da bi praznovale Se
mnogo obletnice!

Bilo je tudi ved porok. Porodila se
je Norma Terleb vnukinja sestre Jo-
hanne Zbaénik, z Dominikom Todero.
Prisostvovala sem tudi pri porocénih
obrednih Josephine Skerjanec, héerke
sestre Angele Skerjanec. Zenin je pa
Charles W, Perko. Najlepse testitke
novoporoc¢encem, kakor tudi Mr. in
Mrs. Rudolfu Pucell. Nevesta je Mil-
lie Erjavec héerka nase glavne taj-

b6 let-
nas
domadin pe-
dobrotami.
razpoloZzenjn
Druitvo sv.
ki lepo na-

nice. Moja zelja je, da bi Dog vedno
posiljal svoj blagoslov navoporoten-
cen.

Na oktobrski seji smo se imele prav
prijetno ob veliki udelezbi élanie. Po-
c¢astile smo s pardijem vse tiste de-
lavke in delavee, ki so nam pomagali
ob ¢éasu konvencije. Zabavall smo se
pozno v nod¢. Tudi sestra Margaret
Kozjan je bila med nami, &deprav
rahlega zdravja. Bil je veler, ki je
napravil na vse navzode lep vtis. Ple-
sale smo pa tako, da je bilo vse v
luftu, samo moje noge so bile na tleh.
Juz mislim, da tako prijaznih in za-
bavnih sestankov ni nikjer kot ravno

pri nasi podruZnici tu v Tuebli. Ce
ne verjaumete pa pridite pogledat. %
nami so bile nase zveste &lanice Jo-
hanna Klune, Theresa Centa, Johanna
Javéek in Anna Tekavec, ki so zelo
oddaljene, ker Zivijo na farmah. Mo-
Ja najlepsa zahvala vsem, ki ste ime-
le dosti dela in potrpljenja, da so
bili nasi gostje lepo postrezeni. Po-

sebna hvala  sestram  Mary Kukar,
Mary Zdravje, Prances Gregori¢ in

Johani Kastelec in isto vsem drugim,
ki ste pomagale, kjer je bila pomoé
potrebna,

Ker gre ¢éas tako hitro naprei, ni
prezgodaj, da vas opomnim na glavno
letno sejo. Treba bo voliti aktiven in
dober odbor, Opominjam vas tudi na
tekofo kampanjo. Posebno apeliram
na matere, da vpifete svoje héerke.

ne 5. novembra je rojstni dan na-
5S¢ glavne predsednice Albine Novak.
Zelimo ji zdravia, sreée in boZjega
blagoslova v Zivljenju. Lepo Etevilo
novih ¢élanic v ta namen, ji bo naj-
vedje veselje. (Hvala tisocera, Bog
Vas uslisi. A.N,)

Z najlepsim pozdravom do vseh,

Anna Pachak, predsednica

St. 6, Barberton, Ohio — Zopet se
pribliZuje konee leta in s tem tudi
volitve odbora. Prosim pridite na se-
Jjo v nedeljo 4. decembra, kajti ima-
mo mnogo vaznega na programu. O-
pominjam, da smo imele v tem letu
zelo slabo udelezbo na sejah. Ne vem,
zakaj ni zanimanja za seje med va-
mi? Saj naSe seje so kratke in je
vaaki v lep uzitek priti skupaj s pri-
jateljicami enkrat na mesec. Mogode
vam ni znano, da imamo Kkegliasko
skupino. Torej dobro bi bilo, da se
seznanite z nasimi &lanicami. Na svi-
denje na seji 4. decembra!

Pozdravljene, Mary idel, tajnica.

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vabim
vse ¢lanice na sejo dne 7. decembra
to¢no ob pol osmih zveder pri Sernga,
815 So. 5th St. Ker je ta seja glavna
v letu, je dolZnost vsake élanice, da se
udeleZi.
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Mr, and Mrs.

Martin Fear

ZLATA POROKA

Obée spoitovana rojaka Mr. in Mrs.
Martin Fear, 944 Carteret Avenue,
Pueblo, Colorado sta praznovla zlato
poroko dne 24, aprila, 1949, Slavljen-
ca sta bila porocena 19. aprila, 1899
v cerkvi Marije Pomagaj po é.g. Cirilu
Zupanu,

V druzini se je rodilo 12 otrok. De-
get jih #Zivi, dva sta umrla. Vnukov
je 15 in eden pravnuk. Vzgojiti ve-
liko druZzino vsak ve, da je to pome-
nilo mnogo teikih dni v Zivijenju,
toda z bozjo pomocjo in v zaupanju
v Boga, se je vse prestalo, take nam
pove Mrs. Fear. Ona je délanica po-
druZnice 5t. 3.

Mr. in Mrs. Fear se Zelita polom
nage Zarje najlepse zahvaliti vsem
svojim dragim sorodnikom in prijatel-
jem, ki so se udelezili proslave zlate
poroke. Zahvaljuta se tudi &g, Da-
nielu Gnidica za lepe cestitke in vse-
stransko prijaznost. Dalje se iskreno
zohvaljula za mnoga krasna vodéila
in darila s katerimi so ju razveselili
gostje in prijatelji. Naj DBog blago-
slovi vse skupaj!

K lepimi ¢estitkami se pridruZuje
tudi nasa Zveza in Zelimo, da bi v
zdravju in druzinski sred¢i docakala
demantno poroko. DBog Vaju Zivi!

Kampanja za nove ¢lanice je v teku.
Lepo prosim vse ¢lanice, da bi po
svoji najboljsi modi pomagale in ni
preveé zahtevano od vsake, fe bi se
potrudila pripeljati vsaj eno noveo éla.
nico.

Na bolnigki listi imamo veé ¢lanic
in to so: Mary Ferlitsch, Conny Do-
bersek in Agnes Komar. Obiskujte
bolne sestre, vas lepo prosim.

Na%a glavna predsednica Albina No-
vak praznuje gvej rojstni dan dne %.
novembra. Vso sreco in zadovoljnost
Tebi, draga Albina, in Se mnogo
mnogo let, to Ti jaz Zelim iz srea.
(Hvala lepa, sestra Schimenz. A. N.)

Pozdrav vsem glavnim odbornicam
in veem ¢lanicam nafe Zveze, posebno
pri 8t. 12. Vsem Elizabetkam pa ve-
sell god! Va3a tajnica

Mary Schimenz

§t. 14, Cleveland (Nottingham,) Ohio
Prelepa jesen je zopet tu in Z njo
vene listje in odpada. Priblizal se je
tudi mesec november v kalerem na-
fa podruZnica obhaja 22 letnico svo-
Jjega obstanka. Ker je dvorana v katerl
bi se vriila prireditev ravno te c¢ase
v popravilu, nismo letos mogle imeti
Sklenile pa smo zadnjo se
jo, da bomo imele po seji meseca no-
vembra nekoliko zabave, Vedé élanic je
obljubilo narediti in prinesti strudelj
in krofe, kakor tudi sendvic¢e, kar bo
vse prosto., Tudi harmonikar bo na-
vzod, da se bo lahko tudi zavrtelo. Go-
tovo ne bo nobeni Zal, ki se bo ude-
leZila.

veselice,

Parocati moram, da nad “kilub rjuh™
prav dobro napreduje. Clanice se se-
daj zanimajo za sejo, da vidijo, katera
bo dobila rjuhe. Prvi¢ je dobila dve
rjuhi sestra Anna Kukar, potem Mary
Virant in tretja je bila Kati Anderson
in zadnja snaha od naSe blagajni-
tarke,

Ker se leto pribliZzuje h konen in
ved ¢lanic od nase podruznice ni fe
platalo asesmenta to leto, bi vas pro-
sila, da bi vsaj zadnja meseca prisle
in poravnale svoj dolg. Saj veste, da
meni ni mogodée vseh obiskat, zala-
gati pa tudl ni moja dolinost. Prilik
imate tudi dovolj, saj pobiram vsak
prvi torek vy mesecu pred sejo, potem
na vsakega 25. v mesecu in tudi na
domu vzamem, kadar katera prinese.
Moj naslov je: 19311 Kildeer Avenue,

Pozdravljam vse ¢lanice posebno pa
tiste, ki smo bile skupaj na konveneciji
v Puebli in se tudi zahvaljujem za
fino postreZzbo, ki smo jo imele tam.

Rose Ulle, tajnica

St. 18, Cleveland (Collinwood), Ohio
Najlepga hvala vsem cenjenim 8o-
seatram in prijateljem, ki so se ude-
zile Card Party dne 11, oktobra, Po-
Zrivovalnost zavednih ¢lanic kot ob
vaakem pogoju gge. Hoffert, N. Stru-
kel, Mary Poje, Anna Medves, itd,
se pad ne more zadostno vpodtevati;
naj ljubi Bog obdari z zdravijem
in zemsko sreto vsepovsod, je moja
topla Zelja!

vas

Besede zahvale naj sprejme tudi
nasa wvrla ¢lanica ga. Anna Kosuta
iz Geneva, Ohio, ki se ob vsaki po-
Eiljatvi asesmenta spomni drudtvene-

ga obstoja! Za lepe Bopke umetnega

darovala v korist
podruinice naj veljajo te skromne
besede toplega vpodtevanja marljivi
sestri ge. Louise Pylich. Res imamo
pri &t. 18, kar “fejst” dekleta in to
mi je v ¢ast smelo trditi.

Da nam je zbolela prijazna Mrs.
Rose Dostjanéié je vse navzode ne-
milo zadela vest. Pa da se menda vi-
dimo vsaj na novembrski seji, draga
sestra? Svet je lep, kdo bi éuval le

cvetja, ki ga je

domovja stene? — pravi tista nada
pesem,
Dujno pestra slika gozdov in po-

lian Seped¢e poslavljajoéo pesem kra-
ljici JESENIL Zdi se mi, da bolj ¢u-
doviti umotvor ni na svetu, kot gaji
in logi odeti z zlatorumenim od sonca
Zarkov poljubljeni kras. Cuda ni, da
je wvzkliknil poet: “Sonete, verze, o
pa¢ lahko skuje marsikdo; povejte
mi pa kdo, ¢e Bog ne? kdo zna ustva-
riti drevo?

In njega kras odet v evet pomladni?

Zelir poletni ko hladan pillja 2z

vrhoyv dreves?

Vv jeseni z teZkih vej poklanja sa-

dez razni

in se celo v zimskem pla&fu, je vanj

pogled z nebes!

K sklepu teh vrstie toplo bavim yse
nase clanice na prihodnjo sejo 8, no-
vembra, da se pogovorimo za boZidno
proslavo,

[skrene cestitke k rojstnemu dnevy
H. novembra posiljam nadi glavni pred-
sednici in urednici gospej Novak., K
delovanju za S.2.7. Vam draga Albi-
na, Zelim sreénega uspeha, vsikdar!
Bog Vas ohrani! (Iskrena hvala, dra-
ga ga. Praust. Op. A, N))

Josephine Praust, tajnica




MINNESOTA DAN —
LEP USPEH!

&t. 19, Eveleth, Minn.—Najprvo &es-
titam podruZnici &t. 33 v Duluthu, ker
go se potrudile, da je bil zopet driav-
ni Zvezin dan in to po treh letih.
Zadnji je bil v Hibbing, Minnesola,
leta 1946, PodruZnice iz vseh krajev
Minnesote so =e lepo odzvale pova-
bilu, Odpeljale smo se v nedeljo zju-
traj, to je bilo 28, avgusta, kar s Sti-
rimi busl in na vsakem busu nas je
bilo od 45 do 50 &lanic. Ceravno so
se nekatere morale voziti precej milj,
pa je bila voinja prav kratkocasno

v veseli druzbi, ker prepevale smo
skozi vso pot.
V Duluth smo ge pripeljale malo

pred enajsto uro, kjer so nas éakale
¢lanice in pa nasa glavna predsedni-
ca Albina Novak, ki nas Je obiskala.
Bilo je ginljivo snidenje, ko smo si
segale druga drugi v roke, Ob enunj-
stih smo se pa podale v cerkev, kjer
je zupnik Rev. Papesh daroval sveto
maso in napravil zelo lepo pridigo, v
kateri je lepo povzdignil pomen naSe
Zveze, Po mafi smo pa imele nekaj
ur prostega ¢asa in nato smo se po-
dale v dvorano, kjer so bile mize
oblezene z vsem dobrotami. Hvala ku«
harieam, ki so pripravile vse tako
okusno in tudi dekletom, ki so prid-
no stregle. Dvorana  je bila nabito
polna gostov., Stoloravnatelj je bil
Itev. Chigholm, ki je spretno vodil ves
program in nas vedkrat spravil v ve-
lik smeh s svojimi pripovedkami. Po-
menljiv govor nam je podala nasa
glavna govornica, Albina. Lepo nas
je spodbujala k delovanju za vedjo
in moénejso Zvezo. Vsaka, ki jo je
sli%ala, si je gotovo vzela v srce nje-
no priporodcilo, da si pridobimo naso
mladino v svoje okrilje, Upam, da
se bomo ravnale po njenem lepem
navodilu. Program je bil zelo lep, Sli-
Sale smo izvrstno godbo, kakor tudi
lepo petfe. Vse smo bile vesele, da
so pridobile deset novih élanic v mla-
dinski oddelek, katere je sprejela v
Zvezo nasa glavna predsednica. Le-
pa je bila slika, ko so deklice stale
na odru in ponavljale, da bodo ostale
zveste in dobre ¢&lanice SZ7. Bog dai,
da tudi bodo.

Proti veCeru smo se pa morale po-
sloviti od prijaznih sosester in se po-
dati na svoje domove. Na busih se
je pa zopet zacdelo prepevati, kakor
tja grede. Bilo smo vse vesele in za-
dovoljne. TUverjena sem, da nam bo
veem ostal v lepem spominu Zvezin
dan 28. avgusta. Upam in Zelim, da
se bo odslej vrdll Zvezin dan redno
vsako leto, saj se zberemo skupaij,
kakor ena velika druZina. Vse pri-
znanje In npasa iskrena zahvala po-
druznici &t. 33, ki se je letos tako
pridno potrudila.

Nada glavna predsedniea je ostala
med nami za teden dni in smo bile
zelo zadovoljne po vseh naselbinah,
da je bila na naSih sestankih, Jaz
sem jo spremila tudi po drugih nasel-
binah In sem zelo hvaleina nadim

vrlim odbornicam in ¢élanicam, ker so
se tako lepo odzvale, vse povsod. U-
pam, da je tudi Albina odnesla naj-
lepda vtise in spomine od nas. Z njo
je potovala njena velika prijateljica,
Miss Alice Zeleznik, iz Clevelanda, ki
je zelo prijazna dekle in je tudi bila
navzoéa na vseh sestankih. Pred od-
hodom mi je povedala, da tako lepih
krajev ni e videln v Ameriki kot so
bili razni razgledi po Minnesoti. Bilo
je res v najlepSem ¢asu leta in vre-
me tudi sijnjno, kar veliko pomaga
pri takih potovanjih.

Prav lepa hvala na8t glavnl prea
sedniel in Alice Zeleznik za lep oblsk.

Na 12. septembra smo imeli pa zo-
pet pomenljiv dan v nasi drZavl. To
je bila proslava stoletnice nase driave
Minnesote in Slovenel, oziroma Jugo-
slovani smo mnogo prispevali k ra-
zvoju Minnesote, da se je razvila v
moderno In napredujofo drZavo. Slo-
venei so tukaj Ze nad 50 let in v tem
Ctasu so si ustanovili svoje domove,
cerkve, drudtva in razne ustanove, Za-
to smo se adlodili, da bomo imeli en
dan posveden Jugoslovanom. Nasi ro-
jaki so se tu naselili Ze pred 75 leti,
torej v “mladih” letih Minnesote, Ze-
lezo iz Minnesote je zgradilo mnogo
7eleznic, mostov in nebotiénikov &i-
rom Zedinjenih drZav, in pri veem tem
so imeli svoj delez slovenski in ju-
goslovanski rudarji v Minnesoti.

Minnesota ima, posebno v sgvojem
Jjuznem delu, visoko razvita in mo-
derno poljedelstvo, ima kraje, katere
leto za letom obiskujejo turisti, ribigi
in lovei, in ima lepo Stevilo lokalnih
industrij, NajvaZnejSo industrijo pa
vsekakor predstavljajo njeni #elezni
rudniki, in v tej industriji so bili in
s0 Se v velikem Stevilu uposleni nasi
ljudje. Izprva so bili nasi jugoslovan-
ski priseljenci uposleni skoro izkljué-
no kot delavel v Zeleznih rudnikih.
Danes so mnogi jugoslovanski pri-
seljenci in njihovi potomei uspe3ni
trgovel in obrtniki, upravniki mest,
profesgionalei itd, Celo v zveznem kon-
gresu nas zastopa sin slovenskih star-
Sev, kongresnik John Blatnik.

Ni ¢uda, da Slovenci in drugi Ju-
goslovani v Minnesoti smatramo nje-
no stoletnico oziroma leto njene sto-
letnice tudi za nade “prazniéno leto.”
Ponosni smo na njen razvoj, ker se
zavedamo, da smo tudi mi k temu ra-
zvoju prigpevali in %e prispevamo na¥
posten del. Ko proslavljamo stoletni-
co Minnesote, indirektno proslavija-
mo tudi delo nasih ljudi, tistih, ki Ze
poc¢ivajo v hladnih gomilah v senci
minnesotskih smrek in brez, in tis-
tih, ki %e danes vriijo razna dela za

MRS, LENICH LEPO PISE.

Za to izdajo priobéujemo lep
dopis od nafe glavne nadzornice
Mrs, Mary Lenich, moj opis in
slike sem pa odloZila za prihodn-
jo izdajo, da bo zanimanje delj
Ctasa sveZe med nami. A, Novak
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sploSni blagor Minnesote in naSe do-
bre domovine Amerike.

Ob tej proslavi stoletnice so tudi
po vseh mestih izbrali svoje kraljice
in tako smo imeli tudi mi savojo kra-
ljico. VvV Evelethu je bila izbrana na-
Sa Clanica mladinskega oddelka, Mary
Ann Nemgar, na katero smo vsi po-
nosni. Nase Cestitke!

V nedeljo 11. septembra se je vriila
na Gilbertu velika parada in me é&la-
nice smo se udeleZile v narodnih no-
Gah in z nami so bile tudi tri deklice
iz mladinskega oddelka. (Slike bomo
prinesli v prihodnji Zarji). Seveda,
kakor ob takih prilikah dostikrat rad
deZ nagaja, tako ni tudi nam prizna-
nesel, toda ni pa oviral naSemu pro-
gramu, ker je 5lo vseeno vse po za-
¢rtani poti naprej. Parada je bila pe-
stra in élanice v narodnih nosah so
napravile prav lepo sliko v tej para-
di, Igralo je deset razli¢nih godb.

Na Chisholmu so pa praznovali sto-
letnico en teden prej, to je bilo 3. 4.
in 5. septembra. Udelezba je bila ze-
lo velika. Skupaj so prisli ljudje iz
veeh blizjih mest in krajev. Povsod
je vladal najlep3i red in na obrazih
vseh je bilo opaziti veselo razpolo-
Zenje. Tako so minile razne slavnosti
tega leta in vem, da se vsi podutimo
zadovoljne, da je bilo mnoga zanimi-
vih dogodkov. Bog daj, da bi doéakali -
Se mnogo tako lepih Easov.

Sedaj pa Se malo o na%i sedanji
kampanji za nove ¢lanice. Lepo pro-
sim €lanice, da bi se potrudile, da bo-
mo imeli vsaj nekaj napredka v teh
mesecih. NaSa seja se vr3i 10. no-
vembra in bo vsem v veliko veselje,
¢e nas bo ved skupaj. Torej pridite
na prihodnjo sejo in ne pozabite na
novo ¢lanico!

Poroc¢ati imam tudi zalostno novico,
da je preminil Louis Peterlin, soprog
nase sestre Peterlin, Ona je zgubila
dva sina v vojni. Truplo enega je bi-
lo pripeljano tukaj za pokopat in eden
je pa izgubil Zivijenje na morju in
tamkaj po¢iva. Sedaj je umrl e moz,
tuko, da je reva ostala sama. Vedi pa
draga sestra, Peterlin, da 'Ti bomo sta-
le kot dobre sestre zmeraj na strani.
Bodi potolaZena, saj bomo vsi sledili
drug za drugim, ko bo potekla naZa
ura zivljenja. Nafe globoko sozalje.
Naj pokojnim sveti veéna lus!

Pri druZini sina od sestre Nemgar
so dobill zalo héerko. Mamica je éla-
nica Zveze, in sedaj bo Se héerka po-
stala nasa &lanica. Cestitamo!

Ozenil se je sin od naSe blagajni-
¢arke sestre Josephine Primozich in
upamo, da bo tudi snaha postala nasa
¢laniea. Novim zakoncem Zelimo vso
bodofo sredo in zdravje. Iz druZine
PrimoZi¢ imamo zelo dobre in poZrtvo-
valne Clanice, da jih je kar veselje
imeti v svoji sredi. NaSe Gestitke!

Moj dopis se je precej raztegnil, to-
da imela sem toliko za porodati, da
bi Se kar najrajsi naprej pisala. Pa
naj zadostuje za to pot.

Vas vse skupaj hvaleino pozdrav-
ljam. — Mary Lenich, predsednica.



Gostovanje pri &t 19,

Kakor povsod po Minnesoti, tako
sem imela prav lep obisk tudi pri &t
19 na Evelethu. Na sejo je prislo le-
po Stevilo élanic in vse so bile prav
Liubeznive do mene, kar je napravilo
zelo globok viis name.

Pred petimi leti, ko sem obiskala
Fveleth, takrat sem prvié sreéala pri-
Jazni sestri Mrs. Shukle in Mrs, Kaps,
to ste rodnoi obe zelo dobri
clanici pri &t 19, Kar hipoma smo po-
stale najboljée prijateljice, ker vae lju
bimo naso slovensko pesem in rade
pojemo, Mrs. Shukle in Mrs. Kaps
znate zares lepo skupaj peti. “elo sem
bila vesela, da sem imeln priliko do-
hiti njuno sliko, ki je bila vzeta na
Shuklovem vrtu drugi dan po seji. Tu-
kaj vidite te dve ljubki Zeni, ki sta
prayv zadovoljni na tem =vetu in znate
pregnati vse, kar bi ju tezilo in sta
vesele pojeti, kakor dva
slavéka,

sestri in

narave, in

Mrs. Kaps — Mrs. Shukle

Rojeni sta bili v Deskova vas, fa-
ra Stari Trg ob Kolpi, deklisko ime je
bilo Spehar in po domadée se je reklo
Strkovi,

Mrs. Mary Shukle je prisla v Ame-
riko leta 1902 in to je bilo na Tower,
Minnesota, Z Martinom Shukle sta se
porocila leta 1905 na Bvelethu, V za-
konu imata Sest otrok, &tiri fante in
dve dekleti, od katerih je ena umrla
v zgodnji mladosti. Vsi olroci so poro-
ceni in imajo zelo dobre sluzbe. Naj-
mlajsi gin je Principal na v Soli v Red
Lake Falls. Héi Mary, poroéena Gar-
bais, pa stanuje v Chicagl in je ak-
tivna €élanica pevskega zbora podru-
Znice 8t. 2. Ona je izvrsinn sopranist-
ka, kar je gotovo podedovala od ma-
mice. Mrs, Shukle je hila tudi vee let
cerkvena pevka in njeni otroei so tu-
di peli Z njo v cerkvi. Starejgi sin je
bil ved¢ let organist na Evelethu.

Mrs. Shukle je ustanovnag ¢lanice
podruznice st. 19 in Ze od potetka ved-
no rada pomaga, kjer je treba. Udej-
stvije ge tudi pri drugih drostvib in
je povsod zelo priljubljena, Njen moZz,

Martin Shukle, je bil 26 let v glavnem
uradu KSKJ. Njeno najbolj priljublje-
no delo je gospodinjstvo in &ivanie, Za
razvedrilo pa petje. Ona je kar takoj
pripravljena odpreti svoje grlo in se
pridruziti vsakemu petju, kjer se po-
velicuje slovenska pesem,

Sestra Kaps je pa prisla v Ameriko
leta 1903, 8 Petrom Kaps se je poro
¢ila leta 1905 tudi na Towerju, V za-
konu imajo Sest otrok, tri fante in tri
dekleta, Poro¢eni so vsi, razen en fant
Vsl imajo dobre pozicije. V Evelethn
Zivijo ze 42 let. Ona je bila 21 let
cerkvena pevka, kar samoobsebi po-
ve, da rada poje in da tudi zna lepo
peti. Mrs. Shukle ima ¢éist sopran glas
in Mrs. Kaps pa izboren alt, da kar
doni, ko odpre usta,

Mrs. Kaps ge tudi odlikuje v vzor-
nem gospodinjstva, kakor Mrs, Shukle
i zna tudi vsakovrstna roéna dela, s
katerimi se kratkoéasi, kadar ji osta-
ja kaksna ura ¢asa, Ona je Ze 14 krat
stara. mama in dvakrat pa prastara
mama. Njena vesela narava in njena
dobra volja, spravi tudi takej v smeh
in dobro razpolozenje.

Pri podruZniei st. 19 je ¢lanica od
nstanovitve. Vpisane ima tudi svoje
tri héere in tri voukinge v mladinsgkem
addellu, Ona ima vselej dobro besedo
Zin naso Zvezo in rada pomaga, kjer
je treba, kakor pad¢ se lahko vedno
pri¢akuje od ljudi, ki so dobre narave,
kakor sta Mrs. Shukle in Mrs. Kaps.
Jaz bi ju poslusala kar eel dan v petin,
ker znati vsakovrstne starodavne ver-
#¢ in tukaj je ena pesem, ki me vae
lem gpravi v smeh in sem prosila, da
mi posljejo besedilo, mogode je tudi
drugim poznana:

Bog je ustvaril zemljo in nebo
V' tistem ¢asu éloveka ni bilo.

Bog je ustvaril Adama
Postavil ga je za gospodarija.

Dog je dal daje Adam trdno zaspal
V tistem ¢éasu mu je rebro jemal.

prebudi
- 8@ ji milo smeji.

Ko se Adam
Kvo zagleda

Adam in Eva po vrtu sta $la
Oba sta gresila. Gresila oba,

Za zakljuéek lepega vedera, sta pa
tudi meni posvetili eno pesmico in he-
sede s0 bile sledede:

Zivi torej vedno sreénn

Sestra Novak, priljubljena.

Ker ljubezni in spoStovanj nasegn.
Zmeraj vredna si!

Zivi Te Bog — Zivi Te Dog!
Zivi Te — zivi Bog!

Naj mili Bog tudi vaju, sestri Shu-
kle in Kaps, ohrani e mnogo let na
tem svetu v zdravju ter vaju blago-
slovi z druzinsko sredo In nad vse pa
dobrim zdravjem, da bi Se dolgo let
delali drugim ljudem dobre ¢ase in
obenem tudi sebi privabili ¢ mnogo
prijetnih ur. To Vama Zelim iz vsega
srea.

Vdano Albina Novak.

rafa -

St. 20, Joliet, 1. — Pokopali smo
skrbnega in dobrega moza oceln,
Mr. Frank Guinika iz Meadow Ave.
= Roclkdale, IIl. Pokojni Gutnik je
soprog nade ¢lanice Mary Guinik, Do-
ma je bil iz Devie Marija Polja pri
Ljubljani. Nahajal se je na bolniski
postelji veé let, in kKonéno po muéni
in tezki bolezni, se preselil v ved-
nost, Za njim zaluje goproga, ved héer
in sinov., Naj mu bo podeljenn krona
vecnega  Zivlijenja zan njegovo  treplje-

nje, Preostalim sorodnikom  pa nad
sokalje,
Nasa tajnica IFrances Gaspich ima

letos lepo navada in sicer, da poSilja
vaem ¢Clanicom  ob  priliki rojstnega
dneva ¢estitke na Zvezinih karticah.
Vaaki mesec se spominja Stevilno na-
sih élanie, katere so ji prav hvale-
zne, Zudnji mesec ge je spominila kar
a5 ¢lanic. To je lepo izredno delo za
nafo tajnico. Ker s éestitki razve
seli élanice je to lepo placilo za
nieno paZnost. Spominja se tudi &la-
nie v holnidnici ter tudi na domu,
ako ve katera je bolna. Dalje po3ilja
ceslitke nagim ¢lanicam ob priliki po-
roke, obletnice ali pa ob novem
rojstvi, Ako katera pride iz med teh
na sejo prinese sabo dobrote, pecivo
in droga okrepciln ter s lem  po-
gostijo vse élanice. Clanice pa zapo-
Jjo “Happy DBirthday” ter ved lepih

pesmi  predno gredo domov. Je pac
lepa navada, ki poZivi nafe seje.
Zadnji mesee je praznovala  svoj

rojstni dan nasa agilna élanica Mary
Lesnik iz Harrison Street. Prinesla
je na sejo krasni “cake"” za kar smo
se ji vse zahvalile, Na&im ¢lanicam,
poscbno pn Mary Leinilk, ki je prigla
ni sejo praznovati svoj rojstni dan,
pa Zelim, da bi obhajale e mnogo
zdravih in veselih rojstnih dni. Za
prihodnjo sejo pa vabimo Se droge,
du pridete na sejo za svoj rojstni dan.

Nage [lilmske slike, katere kaZemo
vanko leto v mesecn oktobru se je
moralo predloZiti — zaradi sv. birme,
katera se je delila na dan nafe seje
dne 16, okt. Torej filmske slike 80
ho kazalo v mescu februarju. Videli
boste razne dogodke nadih &lanic iz
preteklega leta. Ze danes ste vabljene
nia to sejo.

Cerkvena prireditev Zenskih skup-
nih druitev se ima vrsiti tretjo ne-
deljo v novembru. To pot bo zopet zu
nase déastite Solske sestre, Ker pri
tej prirveditvi sodeluje tudi nafa po-
druznica, radi tega ste vabljene, da
pridete vse v naSo farno dvorano na
North Chicago cesli dne 20. novem-
bra ter pomagate pri uspehun. Napro-
fene ste tudi, da prispevate kake da.
rilo (prize) ali dobitke za to prire-
ditev ter prinesite s sabo in izrodite
tajnicl Frances Gaspleh skupa) 2
vstopnico in listek za srefko pred se-
Jo, na seji, ali pa kar v dvorani. Pri-
¢akovatl je VaSega sodelovan ja.

Kegljnika kampanja se je pricela
pred tremi tedni v Rivals Parku. Tu-
kaj zopet videte skupine ki pridno
tekmuje v tem &portu. Naprogene ste
da pridete ob pondeljkah od sedme
do devete ure in imeli boste par ur
veselega dasa



Zelo bolne se nahajata vy bolnisniei
¢laniei Mrs, Mary Wiesmentel in &la-
nica krozka Rose Mary Vicich, Obe-
ma zZelimo, da se jima v kratkem
zdravje obrne na boljse.

Ob zakljuéku se Vas vabi na sejo,
ki se zacne ob eni uri — dne 20,
novembra, potem gremo pa vse sku-
paj v farno dvorano na zabavno uro
v korist nasih Solskih sestra.

Vas vse skupaj pozdravljam,

Jogephine Frjavee

§t. 21, Cleveland (West Park), Ohio
Zadnji seji smo se imele prav prijet-
no. Saj, ¢e bi prisle bolj pozostoma
na sejo, potem bi lahko imele vedno
lepo  razvedrilo, katerega vsaka po-
trebuje. Da bi samo doma sedele, je
vendar preZalostno, saj smo sanmo én-

krat na tem ubogem svetu.
Dobitke so dobile sledele: Telen
Cimperman, Mary Felicjan, Theresa

Kozuh, Mary Sankar, Mary Gustinéic
in Helen Intihar.

Prisréna hvala za lepa darvila ses-
tram Mary Hosta, Agnes ZakrajSek in
Helen Weiss, Bog Vam pladaj!

Smrt je spet pobrala naso mlado
¢lanico Mary Sankar., Svoje trudne oci
je zatisnila po dolgi in muéni bole-
zni in se poslovila od svojih dragih.
Zalogtna je bila loitev, posebno od
15 mesecev  starega sinéka. Njeno
deklizko ime je bilo Galie. Zapustila
je Zalujolega soproga, héerko Bever-
1y in sindéka ter Ze dolgo let bolnega
ocetn, mater, sestre, brate in veliko
drugih sorodnikov. NaSe soZalje vsen.
Ti draga Mary pa podéivaj v miru,
saj tudi me pridemo kmalu za Teboj,
dotlej bomo pa molile zate.

Druzina sestre Victorija Brajkovieh
je tudi obiskaln smrt ter vzela nad
vse ljubljenega soproga Johna DBraj-
kovieh, John je bil tudi premlad za
smrt, ker pa ta ni¢ ne vprasa se ji
morama val ukloniti. Poleg Zalujole
soproge zapuica odrasle héere in si-
nove. John, naj Ti bo rahla ameriskn
gruda, preostalim pa nase soZalje. Tu-
di njega priporodamo v molitev.

V bolniSnico sta se morale podati
iskat ljubega zdravja nadi sestri Jo-
sephine Intihar, deklifko ime Zupan
in Mary Komod¢ar. Obema Zelimo da
bi jima Ijubi Bog kmalu podaril 1jubo
zdravje,

Sin od nade predsednice sestre Mary
Hosta se je tudi navelidal samskega
stanu in je te dnl peljal svojo izvo-
ljeno pred oltar. Samskega stanu se
je tudi navelicaln mlada sestra Melen
Weiss, hferka nade blagajnidarke.
Helen je &la na St. Clair po svojegn
izvoljenca Williama Nosan, sina od
Mrs. Mary Nosan, ki vodi pekarijo
v Slovenskem narodnem domu na St
Clairju. Svaiba je bila velika in se je
vriila v Narodnem domu na West
Parku. (Zal, da radi bolezni nisem
mogla biti navzoda). Helen, izbrala
&l lepega fanta in Zelimo, da bo vajino
bodote Zivljenje sredéno in posuto =z

najlepdimi evetlicami. Bog naj vaju
blagoslovi!
Sprejmite vse najlepie pozdrave,

Anéka Peléié, tajnica

Rojstni dnevi v novembru

Meseca novembra bodo pra-
znovale svoj rojstni dan sledede
glavne odbornice: Dne §. no-
vembra, glavna predsednica in
urednica Albina Novalk; dne 8.
novembra prva glavna podpred-
sednica in predsednica podru-
Znice St. 80 Josephine Livelk;
dne 24, novembra glavna odbor-
nica Mary Theodore in dne 27.
novembra, glavna odbornica
Mary Habjan,

Dne 24. novembra praznuje gl
odborniea Zora Yurkus,

Vsem, ki bodo v novembru sla-
vile svoj dan pogiljamo najlep-
5¢ festitke in zelje za mnogo
sreénih in zdravih let! Bog vas
Zivi!

SIVALNI KLUBI

Da bodo nasi SIVALNI KLUBI res
priviaéni in da bodo lepo uspevali, je
potrebno kot sem Zze zadnjié omenila,
da PRIDNO POROCATE V ZARJI o
svojih delovanjih. Vsaka izmed nas
nekaj ve, torej, ako bomo izmenjavale
svoje ideje, bomo koristile druga dru-
gi in sebi, ker se bomo nekaj novega
nauéile.

Ponovno prosim vse podruZnice, da
navdudujete svoje E&lanice za sgivalne
sestanke,

Priblizujejo se nam preleépi boZiéni
prazniki, z njimi vred pridejo pa tudi
skrbi za razna darila, katera izmenja-
vamo ob tem ¢éasu. Torej moje pri-
poroéilo je, da naredimo za letoinja
boZiéna darila, lepa roéna dela vseh
vrst. Rocna dela so vedno popularna
in zato tudi najbolj primerno darilo
za vsakega. Vsaka najmanjsa stvar
narejena od nasih rok, je mnogo veé
vredna in upostevana kot razna druga
draga darila, katera kupujemo po tr-
govinah,

V nadi, da boste v kratkem casu
imele pri vseh podruznicah Sivalne
klube, vas vse skupaj najlepse po-
zdravljam,

Ella Starin,
17814 Dillewood Rd.,
Cleyveland 19, Ohio,

St. 23, Ely, Minnesota. — Minilo je
Ze precej ¢asa, odkar sem se zadnjic
oglasila z Zarji. Vzrok je bila v glav-
nem bolezen, ki me je poloZila na bol-
nigko posteljo v pomladi. Podati sem
se morala v Virginia Municipal bolnis-
nico.

Ob tej priliki se Zelim zahvaliti Ste-
vilnim prijateljem za obiske, kartice,
cukerdek in cvetlice, katerih je Dbila
soba polna. Ko je ¢lovek bolan mu
Je v veliko tolazbo, &e ima prijatelji-
ce In znanke, ki se nate spominjajo.
Hvala tudi ¢lanicam  eveletske  po-
druznice ter Mrs. Lenich, Mrs, Nem-
gar in Mrs. Skrinar in drugim, kate-
rih imena si nisem zapomnila zn vade
darove. Hvala tudi &lanicam v Vir-
ginia za cvetlice.

Sedaj pa nekaj bolj veselega., Lepo
ftevilo élanie iz Ely se nas je udele-
#ilo proslave Zvezinega dne v Duluth,
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Minnesota. Bilo nas je poln bus in
nekatere so se peljale v svojih avto-
mobilih. Zares je bilo lepo v Duluthu.
Pri sveti masi smo slisale lep govor
Rev, Papesa, ki nam bo ostal v lepem
gpominu, Banket je bil izvrsten, kakor
fudi lep program. Ne bom opisovala
podrobno, recem le toliko, da smo
bile vse ¢lanice iz Ely vesele, da smo
se udeleZile. Na busu je bilo petja
brez presledka tja in nazaj in to an-
gledkega kot slovenskega. Pele so
mlade in stare. Zelo smo bile vesele
imeti v svoji sredi naso glavno pred-
sednico, Ostala je med nami e par
dni in na Ely smo priredile druzaben
vecer, Katerega so se udelezile naSe
¢lanice v lepem Stevilu, Nada glavna
predsednica nam je lepo razloZila po-
men mladinskega oddelka, Nasa Al-
bina ima dar govora in ¢lovek bi jo
poslusal kar naprej. Le Skoda, da je
¢as tako hitro minil in se je morala
prehitro posloviti. Sedaj bomo pa z
velikim zanimanjem pricakovale pri-
hodnji drzavni dan, ki bo praznovan
na Chisholmu drugo leto.

Naso zadnjo sejo je posetila Mary
Theodore iz Hibbing, ki je glavna
nadzornica miladinskega oddelka. Ona
nam je dala razne nasvete za pospe-
sitev aktivnosti med mladino in upam,
da se bodo ¢lanice Dan kluba zavzele
za priporodéila.

V Poletnih mesecih so se naie seje
vriile éez teden, to pa zaradi raznih
priveditev, ki smo jih imeli ob ne-
deljah. Odslej bodo naSe seje zopet
ob nedeljah in upam, da se hoste
¢lunice pridno udeleZevale. Po vsaki
sejl imamo malo prigrizka. Saj ni
lepsega, kakor sedeti pri ¢adiei kave,
ko se malo razgovorimo in pri tem
pozabimo vsakdanje skrhi,

Pred kratkim je umrl soprog nase
¢lanice Mrs. Katharine Grahek. Za-
pustil je poleg soproge odrasle sino-
ve in héerke. Zalujodi rodbini nase
l-:lf)hnlm soznlje. Pokojniku pa vedni
mir in pokoj.

Vabim vas na decembrsko sejo, ker
pri tej seji se vedno kaj koristnegn
ukrene,

Pozdrav vsem ¢lanicam SZZ!

Katharine Slogar, predsednica

St. 24, La Salle, Iil. — Zopet se pri-
blizuje zimska sezona in s tem se
zatnejo dolgi vecderi, torej bo tudi éas,
da se v vedjem Stevilu udeleZujete
sej. Posebno ste pa vabljene na glav-
no sejo v decembru, ki bo najbolj
zanimiva seju, za katero hi se morala
vaaka ¢lanica zanimati, da je navzo-
¢a, ker volil se bo tudi nov odbor za
leto 1950. Priliko boste imele izbrati
odbor, ki bo deloval za napredek po-
druznice. Seje so vsako prvo nedeljo
vV mesecu v navadnih  prostorih ob
dveh popoldne. Prosim vse tiste, ki
ste znostale z asesmentom, da bi pri-
Sle poravnat na moj dom, da bodo
knjige v redu, ko jih dobe nadzorni-
ce v pregled. Prosim, da upofitevate
ta opomin in ne odlaSajte. ker bo-
Zzieni prazniki so ze kar pred vratmi
in ne bo dolgo, ko bo nastopilo novo
leto, ¢e nam bo Bog dal ljubo zdravije
ga docakati,

Ved nadih ¢lanic se nahaja na bol-
niski postelji. Bolni sta Mary Sever,
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in Anna Ravnikar. Roko si je zlomi-
la ¢lanica mladinskega oddelka. Fran-
ces se je pa Ze precej dobro pozdra-
vila. Vsem bolnim Zelimo ljubega zdra-
via.

Teta Storklja se je oglasila pri Mr.
in Mrs. Stani KaSek in pustila pr-
vorojenko, héerko, DekliSko ime ma-
tere je bilo Ahéin. Dalje se je usta-
vila pri Mr. in Mrs. Walter Kinczew-
ski, kjer je pustila sinéka, prvoro-
Jjen¢ka, Deklizko ime matere je bila
Theresa Furlan. NaSe ¢estitke!

S pozdravom,

Angela Strukel, tajnica

&t. 32, Euclid, Ohio — Na&a zadnja
seja je bila dobro obiskana, menda
je poroc¢ilo o nasi prireditvi privabilo
lepo &tevilo ¢lanie. Le pridite wvsalk
mesec in bomo imele mnogo lepega
uzitha.

NaSa podruZnica je proslavila 20
letnico v nedeljo 26, septembra. Po-
dan je bil lep oderski program in
tudi zabava je bila vsem v zadovolj-
nost. Iskrena hvala dastitemu gospo-
du Zupniku A. Bombacu, ki nam je
dovolil prostor, da smo lahko imele
prireditev.

Prisréna hvala nasi glavni predsed-
nici Albini Novak za vodstvo progra-
ma in vsestransko pomoé, Lepa hvala
za navzocénost nadi glavni odbornici
Elli Starin, ter vsem sosednim po-
druZnicam, nasim odbornicam, ¢lani-
cam, ustanoviteljicam ter vsem roja-
kom in rojakinjam, ki so bill tisti ve-
éer med nami. Najlepfa hvala vsem,
ki so delali in tudi moSkim, ki =o
pomagali pri bari. Prav lepa hvala
Mrs. Mary Gerl in Olgi ZakrajSek za
izborno petje ter Florence Gole in
Mary Jane Milavee za sodelovanje pri
programu. Sréna hvala nasi agilni
sestri Frances Perme za mnogo tru-
da in dela, ki ga je posvetila, kakor
tudi nasi tajnici Heddie Gole in vsem
dragim sosestram, ki nam vedno po-
Zrtvovalno pomagajo.

Prav lepa hvala vsem za izraze
¢estitk in med temi je poslala destitke
¢astna predsednica ga. Prisland za
kar ji lepa hvala. Torej vsem, ki ste
se spomnili na naso podruinico ta ve-
¢er, bodisi z udeleibo, pomoéjo in
na katerikoli nac¢in gre nafa iskrena
zahvala. Vsi boste zapisani v nasi
veliki knjigi.

Resno je bolna nafa draga sestra
M, Sintié in nasa bivia odbornica Eva
Majeen. Vsem bolnim Zelimo sloraj-
&no okrevanje.

Prosim vse é&lanice, da &¢im prej vr-
nete odrezke od tiketov, ker je nafa
dolinost, da vse enako pomagamo in
potem smo tudi vse deleine enakega
priznanje za sodelovanje.

K zakljuéku tega dopisa bi rada
poslala svojo toplo zahvalo podruzni-
ci 8t. 3 v Pueblo, Colorado in vsem
dragim rojakom in rojakinjam, ki so
nas tako lepo pogostill in nam bili v
vseh ozirih naklonjeni, ko smo se na-
hajala med njimi za &asa naSe kon-
vencije. VaSa prisréna gostoljubnost
pam bo ostala v trajnem spominu. Bog
vas zivi vse skupaj!

Izid kampanje za Avgust in September
Campaign Results for August and September

Podruznice — Branches: .Razred A Razred B Mlad. Skupaj
§t. 23, Ely, Minn. 7 5 12
§t. 33, New Duluth, Minn, 12 12
St. 43, Milwaukee, Wis. 5 1 6
§t. 24, La sSalle, 11, 3 1 1 5
§t. 89, Oglesby, I1I. 1 4 5
§t. 71, Strabane, Pa. 3 3
§t. 3, Pueblo, Colo. 1 1 2
8t. 15, Cleveland, Ohio 2 2
St. 20, Joliet, IIl. 2 2
Ostale podruZnice (14) 6 3 3 12
Posamezne agitatorke — Individual Workers:
Dolores Rosandich (23)
Mlad. &lanica 5 5 10
Angela Strukel (24) 3 1 1 5
Helen Krall (33) 4 4
Anna Sterle (71) 3 3
Anna Pachak (3) 1 1 2
Katherine Slogar (23) 2 2
Frances Danko (33) 2 2
Mrs. Frank Krall (33) 2 2
Anna Podgorsek (33) 2 2
V avgustu .o 1 2 14 17
V septembru _ 29 2 15 46
Skupaj 30 4 29 63
Josephine Erjavee, gl. tajnica
Dobitke so dobile: Anna Miklau- V lepse zZivljenje se je po muéni bo-

¢i¢, 21327 Westport Avenue; Nancy
Gerjevich, 20563 Tracy Avenue; Le-
nore Smaltz, 21471 Nauman Avenue,;
Angela Barkovich, 20230 Tracy Ave-
nue; Tone Logar, E. 222nd Street;
Mrs. Strnad, BE. 207th Street; J. Zu-
panéi¢, 20251 Arbor Avenue, podru-
Znica 5t. 41; Frank Kern, 1193 1. 60th
St.; Margaret Zupanéié, 27031 Forest
View; Mary Strnad, 196560 Naumann
Avenue; Mildred Adamié, 22812 Ni-
cholas Avenue; A, Stergar, 849 K.
197th St.; Pete Besednik, 21831 Mil-
ler Avenue. Oddanih je bilo 156 dobit-
kov, Prav lepa hvala vsem, ki so ku-
pili tikete.
Z najlepsim pozdravom,
Theresa Potokar, predsednica
St. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio
Ta mesee praznuje svoj rojstnl dan
nasa glavna predsednica Mrs. Albina
Novak. PoBiljamo ji prisréne Zestitke.
Naj jo Bog ohrani zdrave in veselo
ter nasi Zvezl e dolgo let spretno vo-
diteljico. Ker Mrs. Novak nobena
stvar na svetu ne pomeni ve¢ kot na-
predek Zveze, bi bil najlepsi dar za
rojstni dan — NOVE CLANICE! Dra-
ge sestre, potrudimo se torej, da vsaj
malo razveselimo na%o glavno pred-
sednico ter wvpisimo vsaka vsaj eno
novo ¢lanico, e ne v odrasli pa v
mladinski oddelek in s tem bomo iz-

polnile tudi svojo dolZnost, ki veZe
vsako izmed mnas do organizacije.
(Sréna hvala, Ella. Bog Te uslisi.
A. NJ)

Pri zadnji seji, ki je bil kot prija-
teljski sestanek, smo pogrefale nafo
dolgoletno zapisnikarico, sestro Mary
Jane, ki se Je morala podvredi teZkl
operacijl, Spomnile smo se je z vod-
¢llom za hitro okrevanje. Sestra Janc
se sedaj zdravi na domu in priporo-
&am, da jo ob priliki obiidete. Felimo
il popolnega zdravja.

lezni preselila sestra Ivana ZnidarSic,
Tukaj zapuséa Stiri sinove, katerim
izrekamo naSe soZalje. Pokojnici pa
naj sveti veéna lué in naj podiva v
miru.

Prav lep vefer smo imele ob pra-
znovanju 20 letnice podruznice 5t. 32
v Fuclid, Ohio. Uzivale smo lep oder-
ski program, kakor tudi lepo druzab-
nost navzoéih, kateri so hill vai v naj-
boljfem razpoloZenju. Sreca, katero
smo vlekle iz vredice je doletala tudi
naso podruznico ter smo bile delezne
eno izmed lepih daril, za kar se lepo
zahvaljujemo. Zelimo, da bi §t. 32 le-
po napredovala in obhajala Se mnogo
uspednih obletnie. Pri tej podruZniei
je Sestra Rose Gubane ena najbolj
poirtvovalnih é&lanic pri nadi podru-
znicl. Njena radodarnost je Ze veliko
pripomogla k napredku podruinice. Za
njeno ponovno darilo se ji prav lepo
zahvaljujemo, Naj ji Dog za vse po-
vine z ljubim zdravjem, ki je najvedje
bogastvo tega sveta.

Ker ge leto bliZza svojemu koneu,
prosim vse sestre, ki Se dolgujete
na asesmentu, da vsaj pred zakljue-
kom tega leta poravnate svoj dolg.

Vse pa pridite na sejo in pripeljite
vsaka eno novo ¢lanico in to ho ve-
sella kot ga fie ne pomnimo za vse.

Vas vse sestrsko pozdrayljam,

Ella Starin, tajnica

§t. 43, Milwaukee, Wis, — Jesen se
nam je pribliZala in kakor hitro se
spreminjajo letni ¢asi s tako brzino
gredo tudi nafe &lanice v vedénost. Te-
zko mi je zapisat, da nam je letos e
tretjo élanico pobrala neizprosna smrt.
Preminila je nada dolgoletna &lanica
Mary Planovsek, Tmela je sréno bo-
lezen %e prece] ¢asa in morala se je
udati zahtevi Starnika, ki jo e po-
klical iz na%e srede, v kraj, kjer ji
bomo vse sledile druga za drugo.



Pokojna sestra Planovsek je bila
doma iz Moziria na Stajerskem. Za
njo Zaluje moZ Frank in ena sestra
tukaj, ena pa Se v Mozirju, v stari
domovini. Nase globoko sozalje vsem
gorodnikom. Pokeojni pa naj bo Stvar-
nik dober plaénik.

Seja v septembru je bila prav slabo
obigskana. Ne pozabite priti na pri-
hodnjo sejo in poglejte v svojo pla-
¢ilno knjizico, ¢e imate pladano me-
se¢nino. Prosim zbudite se, drage ses-
tre, in pridite na sejo, ker bo zelo
vaina, Imamo ved stvari za razmo-
trivat. Zdaj je ¢as, da si kaj pripra-
vimo, da bomo imele s &m krajsat
zimske vecere. Jaz mislim, da enkrat
v tednu gre vsaka ¢laniea rada ven
ali vidi da kdo k nji pride. Namesto,
da bi sla v gledii&e, bo bolj prijetno,
¢e imamo skupno zahava,

Kaj pa kegljanje? Pri nas imamo
#e &tiri skupine. Ce katera veseli
kegljati, ima £e lepo priliko, da se
nam pridruzi.

Pridobile smo tudi tri nove &lanice
za kegljanje. Upam, da bodo ravno
tako dobre ¢lanice kot so kegliadice.

Na bolnigki listi sta Se Mary Gna-
der, 3707 So. lowa Avenue in Mary
Hudaj, 161 So. 1st St. Katera fma
¢as, naj obiife bolne sosestre ter
Jim malo skrajia c¢as,

Nafin blagajni¢arka Josephine To-
mindek se je podala na potovanje in
poc¢itnice, katere zares potrebuje, ka-
kor tudi njen moz, Ignac. Sin Robert
in snaha, sta ju vzela pogledat nafe
ZdruZene drZave, da vidijo &e kaj
drugega kot drZave Wisconsin, Zeli-
mo vsem prav razveseljivega in zdra-
vega uZitka in da bi se dobre odpo-
¢ili in priSli nazaj za 20 let mlajsi
in bolj veseli.

Ob koncu mojega dopisa se zahva-
Ijujem mojim prijateljicam in &lani-
cam za tako lepa voicdila za mo] rojst-
ni dan, Najlepia hvala vsem in vsaki
posebej. Dal Bog nam zdravie in bla-
goslov. Vsem vam hvaleZna,

Mary Bentz, tajnica

§t. 45, Portland, Oregon — Septem-
brova seja je bila precej dobro ohiska-
na. Hvala lepa, sestre, ker ste se
udelezile v tako lepem Stevilu. Spre-
jeta je bila nova ¢&laniea, Luecille Pu-
pil, kateri klicemo: dobrodoila med
nas! Riti &lanica Slovenske Zenske
zveze je ponos za vsako Slovenko ali
Hrvatico.

V zadnjem porodilu sem se pozabila
zahvaliti sestri Misetich za krasni
dar, ki ga je poklonila v korist roéne
blagajne na junijevi seji. Dar je dobi-
la sestra Levak. Hvala, Justina. V
septembru je pa sestra Swalko pri-
nesla na sejo lep dar v korist roéne
blagajne, katerega je prejeln sestra
Roso, Hvala, sestra Swalko. Po seji
smo se imele prav dobro. NaZa pred-
sednica, sestra Golik, je spekla prav
okusno potico, ki nam je 3la v slast
in zgodilo se je, da je potiea kaj hi-
tro izginila iz mize. Zalivale smo jo
pa s kavo, Iskrena zahvala za Va3
trud in postrezbo, sestra Golik.

V teku je kampanja za nove ¢&la-
nice, Upam, da nam bo sre¢a mila, da
bomo pridobile vsaj nelkaj novih é&la-
nic in tako nadomestile one, ki jih
neizprosna smrt iztrga iz nafe srede.

Dne 16. septembra je za vedno za-
tisnila svoje trudne oéi, sestra Ma-
tilda Devéi¢. Pokojna je bhila rojena
25. februarja, 1879 v Gospi¢u na Hr-
vatskem. Njen moZ je umrl pred pe-
timi meseci. Sestra DevEié ge je poro-
¢ila zelo mlada. Leta 1944 sta z mo-
Zem obhajala zlato poroko. Pokojni
sestrl Deveéié, kot moZu, ni bila Ziv-
lienjska pot posuta z rozicami. V za-
konu se je njima rodila 12 otrok, od
katerih Zivi devet in izmed teh je
sedem poroc¢enih. Pokojna sta svajo
druzino vzgojila v lepem katolidkem
duhu. Da je bila pokoina sestra pri-
ljubljena pri vseh, ki so jo poznali, so
pricali nesteti venei, ki so krasili nje-
no gomilo, Clanice podruZnice smo se
udeleZila pogreba v velikem Stevilu.
V zadnji pozdrav smo ji izroéile kra-
sni venec. Sest flanic jo je spremilo
v cerkev in iz cerkve z goredimi sve-
cami. Clanice so vse korakale v pro-
cesiji. Na &elu sta bili predsednica
in tajnica, nate d&lanice z goredimi
gvedami in potem so se pa lepo vrsti-
le ostale ¢lanice. Bil je veli@asten
aprevod. Ko Jje predsednica pri od-
prtem grobu preditala zadnje slovo in
molila za pokoj njene du3e, bil je vsak
ginjen in mislim, da ni ostalo nobeno
oko suho. Vedni raj in pokoj, dragi
sestri. Zalujoéi druZini in sorodnikom
pa naSe iskreno soZalje.

Pri nasi podruZniei imamo ve& bol-
nih ¢lanie. Ema Lagivia boleha Ze
delj ¢asa; Ana Tomich si je zlomila
roko; Frances Markoviech se je pa
morala podvredi teZki operaciji. Vsem
bolnim #Zelimo zdravia.

Vas pozdravlja,

Louise Struznik, tajniea

§t. 49, Noble, Ohio — Bilo je jeseni
pred dvajsetimi leti, ko je pri&la po-
kojna sestra Mary Glavan, tedanja
glavna odbornica v TRuclid ter nas
sprejela v Zvezo, ko smo ustanovile
podrugnico &, 82, SZZ  Zadetek je
bil dober, zabaven in koristen. Dve
leti pozneje smo ustanovile podruini-
co &t 49, katere e danes lepo poslu-
je in ima v svoji sredi lep kroZek
Noble Cadets, ki je nastopil na zadnii
konveneifi.

Na zadnfi seji smo sklenile, da se
vrii nasa glavna seja v novembru, ker
meseea decembra je premrzlo vreme
in da se izvoli odbor, ki bo vodil po-
slovanje v anglefkem jeziku, sai me
atarejie Ze tako dobro razumemo svo-
je héere. Torej naj ta mlade vodijo
naprej po njihovem sistemu, Dvajset
let je Ze dokaj lepa doba, torej naj
se ta mlade navadijo. Saj vse vemo,
da je ves napredek odvisen od ak-
tivnosti &lanie in &e wvsaka izvriuje
svojo dolZnost, namre¢, da pazi, da
ima redno placan asesment se & tem
tainiel prihrani mnogo zamujenih ur,
ko mora po hifah kolektat. Imamo iz-
vratno tajnico Virginijo Disch, ki je
polna agilnosti In je pripravijena sto-
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riti vse, kar je treba, kakor tudi de-
lati z mladimi, da bo zopet ved Zi-
vahnosti med nami, kot je bilo, ko
smo bile me mlade. O ne bojte se,
da bomo Sle sedaj pa kar v zapedek,
o ne! Se zmeraj boma delale v ko-
rist SZZ! Dalje je vaZno, da se ude-
lezujete sej. Ali se spominjate, kako
prijetno je bilo v&asih? Imele smo le-
pe prijateljske sestanke in domado
zabavo, kar nekaj velja.

Vazno je tudi, da sporodite tajniei,
kadar vam je znan sluéaj bolezni med
¢lanicami. Véasih se primeri, da niti
sorodniki ne sporoéijo sludaj smrti.
Mati stanuje pri héeri kje drugie,
umrje, in naslov je drugacen in taj-
niea ne prejme nobenega porodila.
Clanice rade preberajo Zarjo in so
pri drustvih zato, da imajo Dboljso
udelezbo pri pogrebu, &e so bolne, da
dobijo obisk in Se se Zenijo pridaku-
jejo darilo, ¢e jim je dolg éas gredo
rada na sejo in to kar same rade ima-
mo, to se tudi drugim prilefe. Bila
sem tajnica ved let in vem, kako do-
bro stori, ¢e se ¢lanice za vse to za-
nimajo. Zato bi vas prosila, da bo-
dite aktivne v vseh ozirih. Nafa pred-
sednica Mary Stufek, ki je bila v
tem uradu dolgo vrsto let in tudi ved-
krat delegatka, Zeli, da bi se izvolila
predsednica, ki bo vodila seje v an-
gleskem jeziku. Saj veste, kako smo
me starejSe, kar na enkrat se znaj-
demo v domadéi govoriei, to pa mlaj-
Se odvrada.

Sedaj pa sestre zakljuéujem to mo-
je slabo pisanje (bom kmalu bolj va-
Jena matiko imeti v rokah kot pero).
Pa tudi to se izplata. V enem letu
smo Ze toliko napredovali, da vas bom
prihodnje leto Ze povabila k nam na
zlet, e pa Zelite priti prej, ste pa
tudi dobrodo&le, Obenem se vsem &la-
nicam &t, 49 prisréno zahvaljujem za
vso vaSo prijaznost in naklonjenost
napram meni in moji druZini, Torej
vsem glavnim odbornicam moje {es-
titke in Zelje za uspeino bodoénost.
Naj bo Vafe delo za Zvezo blago-
slovljeno. Lepe pozdrave vsem d&la-
nicam SZ%7%! — Jennie Kosten.

§t. 54, Warren, Ohio — Ker smo v
¢asu kampanje, bi prosila vse nade
¢lanice, da bi se potrudile pridobiti
kar najve¢ mogofe novih Slanic. Vsa-
ka ima gotovo ¥e sorodmico ali pri-
Jateljico, ki ni %e &lanice podruZnica
in vam bo gotovo hvaleZna, enako
dotiéna, ki bo postala &lanica in na-
Sa Zveza,

NaSa naselbina je v osriéju Zelezne
industrije in zaradi stavke je tudi
velina naSih tovarn zaprtih in to po-
meni, da so nad moski doma. Kako
dolgo bo to trajalo, seveda ne vemo,
Upam, da ko boste brale te vrstice,
da bi se zedinii In zopet zadeli z
obratom.

Resno operacijo je prestala sestra
Jennie Golden. Zelimo ji skorajino
okrevanje. Sestra Katherine Shine in
Andy sta postala prvié staria in to
krepkemu  sinkotu. Sestra  Jennie

Shine je pa prvi¢ stara mati! Nase
dostitke!
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V BLAG SPOMIN POKOJNIM SESTRAM, KI SO PREMINULE

1—Mary Fedran, 819 Mead Ave.
nue, Sheboygan, Wis. Roje-
na 24. oktobra 1885, pristo-
pila 4, aprila 1939, umrla 27.
avgusta 1949,

8—Anna Padjan, 727 S. 4th
Street, Steelton, Pa. Rojena
26. julija 1883, pristopila 11.
februarja 1938, umrla 4. de-
cembra 1948,

9—Amelia Pavlich, 196 E. Grand
Ave., Highland Park, Mich,
Rojena 21. maja 1879, pri-
stopila 16. junija 1927, umr-
la 9. junija 1949,

10—Mary Jevnikar, 14521 Sara-
nac Road, Cleveland, Ohio,
Rojena 25. marca 1875, pri-
stopila 10. septembra 1928,
umrla 29, maja 1949,

10—Josephine Malnar, 15002
Hale Awvenue, Cleveland,
Ohio. Rojena 28, januarja
1886, pristopila 2. maja
1929, umrla 15. junija 1949.

10—Mary Tomsic, 6014 Glass
Ave., Cleveland, Ohio, Roje-
na 2, avgusta 1888, pristopi.
la 17. marca 1928, umrla 16.
maja 1949,

10—Frances Koci, 389 E. 161st
Street, Cleveland, Ohio. Ro-
jena 4, novembra 1865, pri-
stopila 4. decembra 1927, u-
mrla 30. junija 1949.

10—Josephine Koncan, 947
Evangeline Road, Cleveland,
Ohio. Rojena 17. marca
1893, pristopila 2. maja
1935, umrla 29, avgusta 1949,

10—Gertrude Zimmerman, 1236
E. 175th Street, Cleveland,
Ohio. Rojena 25. februarja
1879, pristopila 2. maja 1929,
umria 27. avgusta 1949,

13—Veronica Golob, 531 Ver-
mont Street, San Francisco,
Cal. Rojena 2. septembra
1897, pristopila 4. marca
1928, umrla 28. junija 1949,

14—Jennie Mohorcic, 18108 Sy-
racuse Avenue, Cleveland,
Ohio. Rojena 9. februarja
1895, pristopila 5. novembra
1935, umrla 14. julija 1949,

15—Mary Skufca, 3575 E 82nd
Street, Cleveland, Ohio, Ro-
jena 4. julija 1905, pristopi-
la 8. maja 1935, umrla 8. av-
gusta 1949,

16—Anna Motz, 8824 Paxton,
South Chicago, 1ll. Rojena
1. marca 1891, pristopila 15.
novembra 1928, umrla 29.
maja 1949,

PRI SLEDECIH PODRUZNICAH:

17—Frances Stibler, 1203 E, 61st
Street, Bay View, Wiscon-
sin. Rojena 17. februarja
.. 1887, npristopila 4. junija
1930, umrla 6. junija 1949.
17—Helen Tavurac, 1222 S, 75th
Street, West Allis, Wis. Ro-
jena 18. avgusta 1884, pri-
stopila 12, junija 1933, umr-

la 2. julija 1949.
20—Frances Gombag, 207 [ngalls

Avenue, Joliet, Ill. Rojena
18, junija 1888, pristopila 18.
novemhbra 1928, umrla 24,

avgusta 1949,

20—Anna Vlahovich, 507 Center
Street, Joliet, I1l. Rojena 20.
avgusta 1882, pristopila 18,
marca 1934, umrla 31. julija
1949,

25—Antonia Cepek, 1022 E. 70th
Street, Cleveland, Ohio. Ro-
jena 2. januarja 1892, pri-
stopila 9. aprila 1934, umrla
15. junija 1949,

25—Agnes Faletic, 5512 Carry
Avenue, Cleveland, Ohio.
Rojena 10. decembra 1880,
pristopila 12. marca 1934,
umrla 11, julija 1949,

25—Mary Novak, Route 534 and
Trumbull Road, Geneva,
Ohio. Rojena 25, marca
1887, pristopila 14, avgusta
1939, umrla 7. julija 1949.

27—Rose Damor, 315 Beech St.,
East Pittsburgh, Pa, Rojena
3. septembra 1883, pristopi-
la 10. oktobra 1929, umrla
17. junija 1949,

30—Antonia Gorenz, Hamp-
shire, 1ll. Rojena 9. decem-
bra 1889, pristopila 3. mar-

ca 1936, umrla 1. junija
1949,

31—Helen Slavie, 513 Broad-
way, Gilbert, Minn. Rojena

21, aprila 1880, pristopila
14, junija 1931, umrla 9. ju-
nija 1949,

32—Mary Stroin, RFD 2, Gene-
va, Ohio. Rojena 22, aprila
1883, pristopila 2. februarja
1930, umrla 11, avgusta 1949,

38—Josephine Benchina, 316\%
SW 6th Street, Chisholm,
Minn. Rojena 24. junija 1908,
pristopila 3. aprila 1940, u-
mrla 8. junija 1949,

38—Josephine Erchul, 2527V,
2nd Avenue W, Hibbing,
Minn, Rojena 19. marca
1878, pristopila 14. maja
1930, umrla 22. maja 1949.

NAJ JIM SVETI VECNA LUCI

Mlakar, 412 8.

Avenue, Chisholm,
Minn. Rojena 6. januarja
1886, pristopila 14. maja
1930, umrla 4. junija 1949.

38—Jennie Samsa Glowski, 400
SW 5th Street, Chisholm,
Minn. Rojena 24. avgusta
1890, pristopila 22. januarja
1930, umrla 25. julija 1949.

40—Anastasia Fundak, 1948 E.
29th Street, Lorain, Ohio.
Rojena 24, decembra 1888,
pristopila 14. aprila 1938, u-
mrla 25. junija 1949.

40—Angela Simonich, 219 E.
26th Street, Lorain, Ohio.
Rojena 5. julija 1893, pristo-
pila 14, junija 1932, umrla
10. junija 1949,

40—Anna Zgonc, 1762 E 33d
Street, Lorain, Ohio. Roje-
na 27. julija 1895, pristopila
8. februarja 1938, umrla 28.
julija 1949,

41—Mary Dolsak, 444 E. 158th
Street, Cleveland, Ohio, Ro-
jena 1. julija 1913, pristopi-
la 4. junija 1931, umrla 19.
julija 1949,

42—Amalia Hrovat, 5211 Stanley
Avenue, Maple Heights, O-
hio. Rojena 4. avgusta 1892,
pristopila 20. marca 1939,
umria 1, avgusta 1949.

47—Mary Adler, 3548 E 110th
Street, Cleveland, Ohio. Ro-
jena 1. januarja 1878, pristo-
pila 25. junija 1931, umrla
21. avgusta 1949,

74—Antonia Grandovic, 107 Bea-
ver Road, Ambridge, Pa. Ro-
jena 7. julija 1881, pristopila
17. aprila 1936, umrla 14
avgusta 1949,

77—Frances Vogrin, 2209 Mt.
Troy Road, Pittsburgh, Pa.
Rojena 21. junija 1887, pri-
stopila 2. decembra 1941, u-
mrla 1, avgusta 1949.

84—Mary Derganc, 421 Himrod
Street, Ridgewood, N.Y. Ro-
jena 5. oktobra 1888, pristo.
pila 20. junija 1938, umrla
19. julija 1949.

97—Anna Matusko, 41 3rd St.,
Cairnbrook, Pa. Rojena 17.
junija 1889, pristopila 10,
marca 1940, umrla 3. julija
1949,

91—Mary Radojcic, 648 Elm
Way, Oakmont, Pa, Rojena
21. decembra 1881, pristo.
pila 12. maja 1938, umrla
18, avgusta 1949,

38—Theresa
Central



Pred par meseci smo tudi pri nas
razpravljale, ¢e bi pricele kegljati.
Izbrale smo nadelnico, sestro zapisni-
karico Tillie Zagger. Upam, da se bo:
ste d¢lanice odzvale njenemu vabilu
Meni je rekla ena dekle, ki Se ni na
gn ¢laniea, dd bo pristopila, ¢ée bomo
imele kegljaSko skupino. Pridite vse
na prihodnjo sejo.

Katera Se ni kupila boZicnih kartie,
naj se zglasi pri meni ali pri taj-
nici. Cisti dobitek bo #el v rodéno bla-
gajno. Kartice so krasne in stanejo
samo dolar za baksico.

DoZitna seja se bo vriila 14, de-
cembra, to je na drugo sredo v me-
secu, ob navadnem d&éasu in v istih
prostorih V.F.W. na Niles Rd. Pri-
nesite kot druga leta, dobitke za otro-
ke in darila za izmenjavo med &lani-
cami. Priporotala bi robéke, vrednosti
en dolar. Ved o tem na seji. Pozdrav
vsem  celokupnemu glavnemu odboru
in vsem ¢lanieam SZ7.

Rose Racher, predsednica

8t, 57, Niles, Ohio—Prav z veseljem
pisem to poro¢ilo od nase podruznice,
ker enkrat vam z lahkim srcem lahko
povem, da smo imele prav lepo ude-
lezbo na zadnji seji ter ukrepale to
in ono v korist podruznice. Razprav-
linle smo v glavnem o nadi veselici
o kateri hom drugi mesee porodala,
kako je izpadle.

Na 14. januarja prihodnje leto bo-
mo praznovale 16 letni obstoj nase
podruZnice. To vam poroéam dovolj
oh éasu, da si boste zaznamovale na
koledarju, ker takrat bho nekaj izred-
nega in upati je, da se boste vse ude-
lezile, stare in mlade. O tem vas bom
zopel prihodnjic opomnila, da ne bo
nobena rekla, da ni vedela, kakor se
véasih sligi izgovor.

Na zadnji seji smo sprejele zopet
tri nove élanice v odrasli oddelek in
eno v mladinski oddelek. Kli¢emo
vsem: iskreno dobrododle!

Teta storkljn je obiskala naSo ses-
tro Kati Stanec in ji pustila zalo
héerko, nam pa novo é&lanico, Zelimo
jima zdravije ter posiljamo najlepse
testitke!

Pozdrav vsem sestram SZZ!

Johanna Prinz, porodevalka

Cestitke nasi vrii sestri Logar

Vv angleikem delu te izdaje imamo
sliko sestre Logar, ustanoviteljice
podruZnice &t. 57 v Niles, Ohio. Ona
zasluzi nage najlepfe priznanje za
veliko zanimanje, ki ga Ze vsa leta
izkazuje zn naso Zvezo. Pri podruzni-
ei ima vpisanih svojih Sest héer, tri
snahe in Sest vnukinj

St. 89, Oglesby, 1Il. — Ilvala lepa,
Colorado! Prosim sprejmite mojo zi-
kasnelo hvaleZznost zan vaso, gostoljub
nost, izkazano nam za ¢éasa osme red-
ne konvencije v krasni Colorado. Va-
a prijaznost in naklonjenost ne bo
pozabljena.

Zahvaljujem se delegatkam za za-
upanje dano mi pri lzvolitvi v glavni
urad. Skusala bom izpolniti svojo
dolZznost & pomodcjo nafih direktorie
ter z briljatnim in energiénim vod-
stvom naSe glavne predsednice, mora-
mo biti uspesne,

Navzodn sem bila na seji mladin-
skega odbora, ki se je vriiln v Le-
montu na Zvezin dan, kjer so bili na-
pravijeni razni naérti za bodocée po-
slovanje. Vse vemo, da ni mogoce iz-
peljati iste vrste aktivnost po vseh
naselbinah, zato je bilo narodeno, da
vsaka odbornica naredi svoj program,
kateri bo najbolj priviaden za njen
delokrog, ki bo v razvedrilo délanstva.,
Vse vemo, da keglianje je nad vse
priljubljen in popularen Sport za mla-
de in stareje. V Jolietu imajo zmo-
Zno voditeljico v direktorici Josephine
Sumi¢ in upati je, da bodo tudi pri
drugih  podruznieah sledile  lepemu
zegledu, Pri nasg so tudi zacele z va-
jami in se bodo udeleZile tekme v
pomladi, ki bo v Jolietu.

Kampanja za nove d¢lanice se je
pricela & prvim avgustom. Pogoji so
jzvratni. Ni vzroka, zakaj bi ne prido-
bile lepo 3tevilo novih ¢lanie in po-
sebno v mladinski oddelek, kjer bodo
tlanice deleine 350, ve¢ k svoti smrt
nine, ko bodo v mladinskem oddelku
deset let, to je ob starosti 18 let, ko
pristopijo v odrasli oddelke, Za 35
centov na mesec bo potem vsaka do-
bila $150.00 sgmrinine, ¢e je bila v
mladinskem oddelku polnih deset let.
IKje je mogode duplikirati te lepe po-
goje? Prav nikjer! Zate je naSa dol-
znost, da stopimo do svojih Clanic in
jim raztolmac¢imo te nove pogoje in
bo gotovo vsaka vpisala sveje hiéerke
v zgodnji mladosti, ker ho vedela, da
bo to v veliko korist. Oglafujmo, kjer
moremo naso lepo organizacijo in pri-
dobivajmo ji novih ¢lanie, da postane-
mo 3¢ modfnejfa skupina v tej Eirni
Ameriki.

Iz domade fronte nimam =za poro-
¢ati veselih novie, ker ravno, ko pi-
fem te vrstice se nahajati v bolnisni-
¢l Frances Dobowsek in Terezija Tus-
kovich., Vsem naSim bolnim sestram
Zelimo ljubega zdravja.

Teta storklja je bila tudi zaposlena.
Prinesla je krepkega sinéka druzini
Mr. in Mrs. Kladnik in pri Mr. in
Mrs. Adolph Peterlin tudi sinéka. Na-
Se Ccestitke!

Drage sestre, ali ste Ze kupile bak-
sico nadih lepih boZi¢nih kartie? e
niste, potem si jih preskrbite 3e da-
nes, ker boste dobile vedjo vrednost
za avoj denar kot drugod in s tem
boste tudi pomagale nadi blagajni.

Na Delavskl dan (Labor Day), me
jo veselo presenetila z obiskom Zorn
Yurkus, glavna odbornica mladinske-
ga odseka. Njen soprog in druzina so
obiskali Starved Rock State Park,
kjer jaz delam &ez poletje, Bila sem
zares vesela obiska, Lepa hvala, Zo-
ra. Zal mi je, da je bil éas prekratek.
Upam, da se kmalu zopet vidimo in
da ste se lepo zabavali v parku.

Lepa hvala za pozdrave iz Minne-
sote Albini Novak, Mary Lenich in
Alice Zeleznik, Upam, da ste se dohro
imele,

Moje ¢estitke Solninskemu odboru
za odloditev, da se je nakazalo na-
darjenim Studentom Solnino in izbra-
lo tiste, ki so bill v resnici vredni
nafe pomodi.
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Drage sestre, imamo 3je samo eno
sejo v tem letu, to bo glavna seja v
decembru, na kateri bo volitey bodo-
¢ega odbora. Ne izgovarjajte se, da
nimate ¢éas ali, da imate drug posel.
Jaz vem, da ste VSE sposobne za
vsak urad. Sporocam, da bomo imele
“pot Tuek™ in tudi MiklauZz bo navzod
za mlade. Torej na svidenje v pon-
deljek veder 12. decembra ob sedmih
zvecer,

Pozdrav vsem &lanicam SZ7!

Josephine Livek, predsednica

St. 96, Universal, Pa. — Na zadnji
seji je bila lepa udeleiba. Upam, da
bo ravno tako prihodnji mesee,

Vijudno ste vabljene vse na plesno
veselico, katera bo 19, novembra v
Slovenskem domu v Universal, Pa.
Ples se bo zadel ob devetih zveder
in bo trajal do 2. Igral bo Frank
Pavroni in njegovi Stylisls. Na ra-
zpolago bodo kranjske klobase in vea-
kovrstne dobrote. Oddana bosta tudi
dva purana. V prodaji so tiketi in sre¢-
nemu ni treba biti navzod, ker bo
dobil vseeno, ¢e bo njegova Stevilka
dvignjena.

Torej pridite vse in pripeljite tudi
svoje prijatelje, ker zabave bo dovolj
Za vse na razpolago.

Nasa glavna seja se vril 11. de-
cembra na Universal, Pa. Na tej se-
ji nas obisce tudi MiklavZ in servi-
ran bo dober prigrizek. Seja se bo
pri¢ela todéno ob dveh popoldne, Prosi
se vas na udelezbo in posebno tiste,
ki ste ze “leta” nase &lanice, pridite
vsa] na glavno sejo, ¢e drugade pri-
dite ne, saj bo “ta stari" Ze malo po-
trpel, ne bojte se.

Ta mesee je dopis tudi v anglekem
delu, torej boste lahko vse é&lanice
na jasnem o nafem delovanju. Na svi-
denje na seji v novembru, potem na
veselici v nedeljo 19, novembra in na
glavni geji 11, decembra!

Pauline V. Kokal, predsednica

8t. 105, Detroit, Michigan — Naga
glavna  predsednica-urednica Albina
Novak, bo 5. novembra obhajala svoj
rojstni dan. Zelim ji v imenu vseh &la-
nic, Se na mnoga leta delovanja v bo-
zjem blagoslovu, in da bi bila Se dol-
go glava nade organizacije.

V tem mesecu smo Se nekoliko za-
kasnile s sejo, radi bolezni sestre
Bombach; vriila se bo okrog sredl
t.m., kar se bo Vas toéno obvestilo,
in upam, da bo udelezba polnostevil-
na.

Sestra Jennie Vidmar in moz JoZe,
sta 22. septembra obhajala 25 letnico
poroke v krogu svojih dragih. Zelimo,
Se zlato in biserno.

Sestrn Vidmar se bo morala podvre-
¢i delikatni operaciji v glavi oziroma
v usesih. Zeilmo ji, da se operacija
dobro posredéi, in da se bo zopet redno
udelezevala nasih sej.

Sestra Christina Dombach je prido-
bila novo ¢lanico, Mary Sautter, héer-
ko sestre Frances Wesel. Zelim, da bi
nas Se katera iznenadila z novo &la-
nico,

S pozdravom — Christina Dombach.
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

By B LR HESB

A BIRTHDAY MESSAGE

Dear officers and members:

By enthusiastic vote our convention voted to have a
JUVENILE CAMPAIGN during the last five months of
1949. Three months of the time have already passed
into oblivion and we have only the balance of November
and the month of December to save the outcome. I'm
hoping with all my heart, that every officer and member
will diligently campaign during the remainder of the
time,

No greater honor ecan be conferred to your President in
her birthday month, nor to the other officers who celebrate
their event during this month, which can possibly give
them more pleasure than a great number of members
sucured for the ensuing campaign.

Every campaign carries three main objectives. FIRST
to increase in membership, which is always important;
SECOND — the member securing new members can earn
for herself a beautiful reward; THIRD, and by no means
the least, is doing a real favor to the person whom you
ask to join. So she too, will derive the benefits of our
grand organization. Since it is a natural law that in
harvesting we reap more than we sow, so each member
we add to our number means additional joy and pleasure
for us. It also means a better branch and it gives us a
better chance for doing greater good in the world today
where brotherly love is needed so much.

Speaking of birthdays, the dates are: President Albina
Novak, Nov. b; Vice-President Josephine Livek, Nov. §;
Youth Committee: Mary Theodore, Nov. 24; Zora Yurkus,
Nov, 24; Mary J. Habjan, Nav. 27. I'm certain that I'm
speaking the minds of all the celebrants in suggesting that
you make your gift a bouquet of applications, each new
member to be a gorgeous orchid which will have a lasting
beauty and remembrance., To the officers and to all who
celebrate their day in November are extended sincere con-
gratulations and also the very best wishes for many more
years of health and happiness!

I had intentions of writing a story on my recent trip to
Minnesota, but due to space, I had to postpone it until
next month.

Before closing this message, I'd like to suggest that
you read the following article submitted by our Spiritual
Adviger Rev. M. Kebe. I'm sure you'll find it very educa-
tional and interesting., Also read Dr. Kern's explanation.

November 24th is Thanksgiving Day. Let us be grateful
in realization that any sacrilices we may make are only a
amall reward for the blessings we have received. Let's
resolve to continue with our service to humanity and to
;llways practice the teachings of fraternalism and patriot-
am.

Most sincerely and fraternally yours,

Albina Novak - President - Editor
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JUVENILE CAMPAIGN

members in the Juvenile department. The

For new
awards are:

For securing 3 new members a good BALL PEN with
an EXTRA FILLER.

For 5 new members, the award is a RING WITH YOUR
INITIAL.

For 10 new members, the award is a BEAUTIFUL
TROPHY ENGRAVED WITH YOUR NAME,

For 15 new members, the award is GOGEOUS BRACE-
LET with ZVEZA EMBLEM as a charm.

The branches will receive FIVE DOLLARS in eash for
every 15 new members that are enrolled by the members
of the branch and TEN DOLLARS cash, if 25 new mem-
bers join your branch.

AWARDS FOR NEW MEMBERS IN ADULT DEPART-
MENT

For securing three new members, the award is a good
BALL PEN and EXTRA FILLER or a RHINESTONE
BROOCH.

For 5 new members you'll get the GOLD FILLED
ZVEZA EMBLEM PIN. It's a beauty, the new Emblem
pin.

For 10 new members — FIVE DOLLARS IN CASIL

For 15 new members, a BEAUTIFUL NECKLACE with
a ZVEZA EMBLEM PENDANT or $7.50 IN CASH.

FOR 20 new members — TEN DOLLARS IN CASH.

For securing 25 new members — the award is $15.00
IN CASH or a TRAVELING BAG.

For 30 new members we are giving a wonderful gift to
the one who likes the sport of bowling. It's a BOWLING
BALL to fit your grip WITH A DAG.

If you secure 50 new members, you will receive $30.00
IN CASH and A SOUVENIR TROPHY.

The branches will also receive cash awards, The first
prize is TEN DOLLARS IN CASH; second prize is $7.50
IN CASH and the third prize is FIVE DOLLARS IN
CASTH.

The winner of this campaign will get a beautiful re-
membrance from the Supreme President and her picture
will appear on the cover page and also a history of her life.

[Z ZIVLJENJA ZA ZIVLJENJE

MATRIMONY

TI—IE English term Matrimony was taken directly from

the Latin Matrimonium, and this in turn was evolved
from the older Matris Munus (office, function, duty of
mother). Hence, the word matrimony signifies the prin-
cipal purpoge of the matrimonial union, which is the moth-
erhood, Matrimony may be considered merely ags a con-
tract or as a sacrament.

As a contract, matrimony is the union of man and wo-
man, by which they give themselves to one another for be-
getting children, when possible, and for mutual asgistance,
helpfulness, and company. Malrimony is a contract, as a
matter of fact the oldest form of contract in the waorld, for
it was instituted by God himself in paradise when He gave
BEve to Adam in marriage: “, . . and God blessed them,




and said: Increase and multiply, and fill the earth” (Gen.
I); and again later; “It is not good for man to be alone;
let us make a help like unto himself . . . Wherefore a man
shall leave father and mother and shall cleave to hig wife,
and they shall be two in one flesh” (Gen. II)., Matrimony
is a true contract because it is freely entered into by both,
man and woman, both parties binding themselves to each
other for the purpose that the woman may, where possi-
ble, become a mother, that the man may take care of her
and their children, that they may be of mutual assistance
to each other, that both may the easier overcome the
temptations against chastity and thus live in God’s grace
and blessing. The obligation that binds them together is
called ligamen — bond or tie.

Christian matrimony or a lawful union between a bap-
tised man and a baptised woman is a contract and a sac-
rament. As a sacrament it sanctifies the matrimonial bond,
and, when received worthily, it confers other graces es-
pecially with regard to the children born of sacramental
wedlock. St. Paul says: “So also ought men to love their
wives as their own bodies . . , This is a great sacrament,
but I speak in Christ and in the Church” (Eph. 5). Like
all sacraments so was matrimony instituted by Christ,
though there is no mention of this fact found in the Serip-
tures. The often quoted passage: “What God has joined
together, let no man put asunder,” merely emphasizes the
indissolubility of the matrimonial tie and not its sacra-
mental character. However, it is a true sacrament of the
New Law, for its history since the Apostolic times, the
ecclesiastical tradition, the great Councils, and the infall-
ible doctrine of the Church guided by the Holy Ghost evi-
dently and without any doubt whatever, have declared it
to be a sacrament; moreover the Church commands her
faithful to believe in it as a sacrament, and condemns all
who would hold a contrary opinion, — Each sacrament re-
quires a priest for administering it, but the sacrament of
Matrimony presents an exception, for here the ministers
are the husband and wife; the priest being only a neces-
sary witness representing the Church, whose blessing he
imparts to the newly wedded couple. — Speaking about a
sacrament we consider also its “matter” and its “form”.
The matter in the sacrament of Matrimony are the bodies
of the couple united in the purpose of their marriage; the
form in thig sacrament is mutual consent by which the
man and woman agree to become legitimate husband and
wife to each other.

The Church has ruled (1908) that only those marriages
of Catholies are valid that are contracted before the bishop
or the pastor of the locality, where they take place — or
in presence of another priest whom either the bishop or
the pastor of the place has delegated for that purpose, and
additionally, in presence of at least two witnesses. One
witness would render the matrimony invalid; there must
be at least two. The matrimonial mutual consent must be
expressed loudly enough for the priest and the two wit-
negses to hear, for that is the very reason why the wit-
nesses are present — that they may, if necessary, testify
to the truth and reality of the mutual consent; which they
can not do had they not heard it.

The sacrament of Matrimony may be recelved by any
baptised person, provided that no natural impediment or
a law of God or Church forbids it. There are impediments
that render a matrimony invalid; others ecause it to be {l-
licit. The Church can dispense from some and not from
others. For example, all matrimony between the relation-
ship in the direct line are prohibited, and In the case of
the first degree direct line blood relation, even the Pope
can not dispense; neither can he dispense in the case of
previous ligamen or impotency.

In the collateral line of blood relationship, the matrimo-
ny is prohibited to the third degree included.

Matrimony is a most grave proposition. Unfortunately
many young people disregard its serlousness and rush
headlong into situations and entanglements that seem to
guarantee the ruin of their earthly and, at times, of their
eternal happiness, or both. Matrimony is a most holy in-
stitution, especially as a sacrament; it is a divine Institu-

339

tion, raised by our Lord to the dignity of a sacrament. It
should never be treated lightly, without due consideration
and exhaustive deliberation; never without prayer. Some
young person will laugh: I don't care! No, you don't care,
because you are headless or a pinhead. But just as surely
you will later cringe and whimper when the enormity of
your “I don't care” catches up with you and dashes you
against the rocks, you who would ride on the tops of the
storm waves of life, where the strong or the wise shrink
from venturing.
Best regards to all! — M. Kebe.

SLOVENE OR SLOVENIAN?

¥, J. Kern, M.D., Cleveland, Ohlo

OME time ago, your Honorary President, Mrs. Mare
Prisland, sent me a clipping from a newspaper with the
title: Propose a New Slovene State. The article mentioned
the possibility of establishing an “autonomous province of
Slovenes in Southern Austria where the Slovene element
predominates’.

With the clipping she enclosed a note: Dr. Kern—Would
it be possible to change the word “Slovene” into “Sloven-
jan”? Should we not all use the same expression? Do
something!

Unfortunately, there is still no unanimity in using the
proper designation in the English language for our people.
The British and many American publications still use the
word Slovene, both as a noun and or as an adjective, in-
stead of the now more prevalent “Slovenian” in the of-
ficial government documents.

While compiling my English-Slovene Dictionary in 1918,
I decided to use the word Slovene to conform with the
official name in the title for the new Yugoslavia after
War I, namely: “The Kingdom of Serbs, Croats and Slo-
venes”. Until the establishment of the Federated Republic
of Slovenia after War II there was no officially recognized
country with the name of Slovenia, neither was it found
in world atlases. Under the Hapsburg Empire of Austria-
Hungary the Slovenians were scattered through several
separate provinces, such as Carniola, Styria, Carinthia,
Gorizia-Littoral (Kranjsko, Stajersko, Korodko, Goriko-
Primorsko), ets. We were known as a people not as a
country,

The British writers always used the word Slovenes for
Slovenei, They took the name from the French expression
Slovénes, in use since Napoleon's Province of Illlyria, Sim-
ilarly, the Yugoslav diplomats after War I, gave the new
Yugoslay state the awkward English title “The Kingdom
of Serbs, Croats and Slovenes" copying the French Ro-
vaume des Serbes, Croats, Slovenes.” (This sounds good
in the French language.) An equally disastrous mistake
was made by “Czechs”, who called their new state Czecho-
Slovakia instead of Cecho-Slovakia, since the Cz was also
used by the French for Slav letter &, imiatating Magyar
and I’olish spelling of the word with Caz.

There is no justification for the use of the English word
Slovene at the present time, Slovenia-Slovenian, Croatia-
Croatian, Serbia-Serbian, Romania-Romanian, Italia-Itali-
an, ete, All our publications and organizations should fol-
low this rule.

Not only have we been careless in using various differ-
ent words for Slovenian, we have been quite negligent in
its pronuneciation both by the Immigrant Slovenians and
also by their descendants. According to the grammatical
and dictionary usages of the English language the word
Slovenian must be pronounced with a long e, not with
the “e” as in Slovenec. The radio broadcasters and speak-
ers should be especially eareful in pronouncing the word
correctly.

I must admit the bad influence my English-Slovene
Dictionary and The English-Slovene Reader has in the
above matter. The second and the third editlons of the
Dictionary were, with the exception of a few pages, exact
reprints from the original edition of 1919. The word Slo-
vene was retained against my wish.
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NO. 2 CHORAL GROUP TO HOLD CONCERT

A cordial invitation is extended to all lovers of good
singing to attend this Fall Concert, Neighboring branches
are given a special invitation and it is the hope of the club
that there will be a good attendance for there is no bigger
than

ingpiration for good performance

large audience,

If vou like good singing, than do attend the Fall Con-
cert of our Chieago Choral Club on Sunday, November 13,

1949,

It's not an exaggeration, but it’s the truth that we have
one of the best Slovene women's choral elubs in the world
at branch no. 2, Chicago, Ilinois. In my days, I heard many
concerts and attended many musical and vocal festivals
and I must admit, that T derived more pleasure listening
to our Chiecago girls than T have ever experienced hefore.
They have voices which really blend and the expression
is almost perfect. Of course, their wonderful director Mrs.

understanding.

to sing before a

lent blending of voleces and the club is very fortunate in
heing able to secure a Director of Mrs. Cham's ability and

When the club performed in Cleveland, Ohio, we heard
much praise from everyone who attended the performance,

Cleveland wants them back again and we are looking for-

ward to another concert in 1950, 1 hope that other states
will take an interest in presenting this outstanding elub
to its community. You'll not regret it, I'm certain. You'll

be very proud of them just as we were in Cleveland and

Anne Cham is the one who is responsible for their exeel-

I highly recommend that you extend an invitation to this
club to pay your community a visit, I'm almost certain
that the club would be willing to make any trip without a
charge, that is, other than the traveling expense.

We have an excellent opportunity of bringing our be-
ioved folk songs to the attention of the general public.
Therefore give this recommendation your best considera-
tion. You'll not be sorry, that T assure you.

You: loving admirer, Albina Novak

ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

Milwaukee No. 12 Bowling News

Our league howling at Remic's got
a mnice start. The outstanding score
was bowled by Julia Pezdir, who had
her first 508 game in six vears, She
bowled 150-184-174, Not bad, Julia, Ju-
lia is bowling on the Jelene Fun.
team. They stand in first place with
2160 and 786 single game.

Here are some of the other high
seores, Atlantic Laundry has 749; Ma
Starich’s Tavern 738, High games are:
Joelene Funeral Home 2160: Atlantic
Laundry 2102 and Walter's Food Mar-
ket 2070, High individual scores are:
Florence Teker 188; Bertha Matzelle
187: Kate Osep 184, Julia Pezdir 181,
High three game series: Julin Pez-
dir 508;: B. Matzelle 506; A, Shimenz
477 and Mim Remie 477.

Dot Rich, secretary

No. 12, Milwaukee, Wisconsin—The
bowling season iz well on its way.
Some of the girls are doing very well.
It took six vears of practicing for
Julin Pezdir to come through with
a high score. 1 guess 1'll let you in
on a little secret. Julin and Helen
Vodnik have a bet on who is going
to bowl the best game. Now Helen
will really have to go some as sghe
is'nt even near that mark. Mayvbe He-
len will get her streak of luck in some
gession because last year she walked
off with the prize with a 528 game
total. We are awaiting for Jane Pros-
sen to show up some action. What
do you say, Jane?

We have forty girls bowling in our
league and some of them are doing
very well and I'm sure that before
long things will be really rolling. All
our girls deserve a big hand. Good
luck and more power to you! I'll he
rooting for you at every session, if
possible!

Your reporter “Toots"”

No. 16, So. Chicago, Ill. — Our girls
have seitled down a bit since the be-
ginning of the month. They had two
busy months in September and Octo-
her and 1'd like to tell you a bit about
them,

On the twenty-fifth of September
we all went to Communion in uniform.
After Mass we were invited to the
home of our director, where she, with
the assistance of Mrs. M, Martin,
mother of Cadet Joan Martin, served
a Birthday Breakfast in honor of Ca-
dets Barbara Gornik and Creta Ro-
dish, who happened to eelebrate their
birthdays that week, Barbara celebrat-
¢ her hirthday that Sunday. A big,
lucious, birthday ecake, complete with
candles was the main attraction. The
cake was donated by the mother of
Cadet Arlene Pavlieehi. Many thanks!

Then, with the onset of autumn and
that first nippy wind from the north,
the girls began to plan a gala hallo-
ween masquerade party. The girls en-
joved a secavenger hunt, ducking for
apples, and donuts and cider. Gay
costumes were seen everywhere and
ghosts and witehes appeared out of
nowhere, I'm sure evervone had n
grand time.

Asgide from the [un-making, the
girls worked on eclever kitchen dec-
orations, which they made for the

bunco party our senior members held
on October 30th, These ideas came
'rom our director, Mrs. Zora Yurkas,
who has heen the spark-plug of our
reorganization plan. Many before her,
tried to get a group going again, only
to fail. But Zora, with the help of
no one and nothing except her per-
suasive power and downright ingenu-
ity did the trick. T might add that
the girls and T are very fond of Zora.

More plans are being made for the
show which the girls are putting to-
gother, Details should be complete
next month,

"Way back in September, Zora told
vou about her wonderful summer va-
cation., Thig month, I'd like to tell you
ahout mine.

I have a very wonderful aunt, with
whom I spent two enjoyvable weeks,
traveling the Southeastern boarder of
Canada and the Northeastern States.
We crossed into Windsor, Ontario
from Detroit. As we traveled along the
lakes, Ontario, Erie and the St. Lawr-

ence River, we passed Niagara Falls,
IMamilton, Toronto, and Montreal.
We stayved in Montreal a day and
a half, which was hardly enough time
to see all the magnificent sights
which the eity has to offer. We did,
however, see some of the outstanding
things, such as Brother Andre’s
Shrine to St. Joseph on Mont Royal
(which is a story in itsell); the wax
museum, where stands in a glass case,
the likeness of Pope Pius XII, made
of wax and clothed in velvel and er-
mine; replicas of Notre Dame Cathe-
dral and St. Peter's DBasiliea. A book
could be written on the wonder of
this French city in the New World.

Our main objective was the Shrine
of the North American martyrs which
is located on the banks of the Mo-
hawk River, at the foot of the Cat-
skill Mountains near Auriesville, New
York. The simple beauty of the
Shrine is quite difficult to describe,
The church is huge, seating 66,000
and is very different from the con-
ventional style in that it is round with
four altars in the center placed to
form the four sides of a square. There
are no marble statues or brightly
colored paintings, The altars are
carved of wood from trees which were
situated in the same valley in which
the Jesuit priest and his companions
were martyred by the Indians, We
learned a great deal of very early
American history, since the Shrine
stands on the exact spot where once
stood the Mohawk village of Osser-
nomn.

After three peaceful days, we start-
ed home, stopping at Fort Ticondero-
ga and a few game farms where ani-
mals are so tame that they are not
caged and eat right out of one's hand.

The entire trip was packed full of
heautiful scenery and strange people.
Everyday was an adventure, exciting
and different; but it did feel good
to get home,

May God bestow upon each and
every member a very bountiful Thank-
sgiving!

Vicki Stone, Cadet Capt.



MILDRED

No. 20, Joliet, lll.—The cathedral-
like atmosphere of St. Joseph's Cath-
olic Church enhanced the beauty and
gsolemnity of the marringe uniting
Mildred Florence Erjavec and Ru-
dolph Joseph Pucel Saturday morning,
September 3, at nine o'clock. The
beautifully-carved altars were adorned
with vellow-zold gladioli, palms and
lighted tall white candles, while
white satin ribbons and palms in the
aisles set off the pews.

The bride is the daughter of Mr.
and Mrs, Joseph Erjavec, 527 North
Chicago Street, while the groom, of
1309 Cora Street, is the son of Mr.
and Mrs. Joseph Pucel.

Officiating at the double-ring cere-
mony was the Rev. Norbert Ginsburg,
CSV, of De Paul University of Chi-
cago, one of the bride’'s former pro-
fessors at the College of St. Francis.
The pastor Rev. M. J. Butala sang
the Nuptial High Mass which fol-
lowed.

Mr. Herman Troppe presided at the
organ, while Mrs, Ann Fandak sang
the “Rose of Lima"” Mass, as well
as many Marian hymns including the
Sodality song “Mother Beloved” and

FLORENCE ERJAVEC AND RUDOLPH JOSEPH
ARE WED AT MORNING CEREMONY

Schubert's “Ave Maria.” During the
presentation of a bouquet of red roses
by the bride to the Blessed Virgin
Mary immediately before the nuptial
ceremony, Mrs. Fandak sang “Mother
at Thy Feet Is Kneeling.”

With the opening strains of Ilgar's
“Pomp and Circumstance” twenty-
four Slovenian Women's Union cham-
pionship cadets in their forest-green
and gold uniforms marched slowly
out of the sanctuary and down the
aisle to form the guard of honor. To
Wagner's “Wedding March”, from the
opera Lohengrin, the bridal procession
then proceeded up the aisle.

The bride, who was given in mar-
riage by her father, wore a gown of
Chantilly lace and rose-tint satin, A
dipping back and slim torso lace bo-
dice was styled with a square front
neckline. Clusters of orange blossoms
draped the cormers of the large lace
front collar. Her long lace sleeves
tapered to points at the wrist and
were fastened with satin covered but-
tons. The satin skirt had slim lines
in front and sidea with the fullness
concentrated in the back. The full
flare skirt with tucked center gores

PUCEL

Bride and groom — Mildred Erjavec and Rudolph Pucel. — 'hoto by Matthews Studio

met the dipped lace bodice. Pannier
drapery across the front and fastened
under the tucked gores added grace
and sweeping fullness. To the double
crushed bustles a long panel lace
train was atlached double in length
to that of the satin train of her gown.

A hand-rolled hip length tulle veil
was held in place by an Hmpire crown
of orange blossoms. The bride wore
u gold and pearl neckpiece and car-
ried a ploral bouquet of caladium
leaves, white roses, stephonotis and
a purple throated orchid, as well as
a white erystal rosary, which was g
gift from the bridegroom.

The matron-of-honor was her sister,
Mrs. Edward G. Ancel, Another sis-
ter, Jonita, was the Junior brides-
maid, while the four bridesmaids
were Frances Blahunka, Rlsie Pucel,
Jean Govednik and Isabelle Musich.

The gowns worn by the matron-of-
honor and the four bridesmaids were
fdentical in style of irridescent
changeable moire green taffeta. Their
offshoulder necklines had double-
tiered hand-hemmed scalloped collars,
alim torso bodices with a dipping back
and sweeping back length skirts de-



BRIDAL PARTY -— Photo by Matthews Studio

FIRST ROW: Bridesmaid Isabelle Musich and junior bridesmaid Jonita Erjavec.

SECOND ROW: Bridesmaid Frances Blahunka, matron-of-honor Olga Ancel, the bride and groom, bridesmaids
Elsie Pucel and Jean Govednik.

THIRD ROW: Ushers Roy Vicich and Ray Setina, bestman Edward G. Ancel and ushers Bill Traven and Dr,

William Zaletel.

signed identically to that of the bride.
Their picture hats of moire taffeta
were edged with matching velvet ruf
fle and back streamers and hows.
They also wore fingerless gloves of
matching material with covered bul-
tons to add fit and trim at the wrists
and carried arm bouquets of talisman
rogea tied with satin talisman bows.
Cold accessories including chokers, a
gift from the bride, completed their
costumes,

The Junior bridesmaid’'s gown had
a neckline gimilar to that of the
bridesmaidsa’. Her [(loor length houf-
fant full skirt had a sweeping back
accented by a large velvet bow at the
center and long velvet streamers. Her
headpiece was a white crown of or-
ange blossoms and she carried a na-
tural colored basket filled with baby
mums of various colors. Gold acces
sories also completed her costume.

The best man was Edward G. An-
cel, while the ushers were Raymond
Setina, a nephew of the groom, Wil-
liam Traven, Dr. William Zaletel and
Roy Vicich,

Mother of the bride Mrs. Josephine Erjavec, the groom and bride and
Mrs. Marie Prisland of Sheboygan, Wis,, in front of the Hotel following
the breakfast in the Terrace Room.
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Members of the honor guard were
Captain Dorothy Govednik, lieuten-
ants Bernice Metesh and Helen Zadel
and cadets Lorraine Benedick, Dolo-
res and Dorothy Bostjancie, Lucille
Gregorash, Marian Metesh, Therese
and Sylvia Metesh, Vida Mikolic,
Marge Petrie, Irene Planinsek, Kay
Skoff, Anne Snitzer, and Betty Ver-
shay, as well as Mesdames Mary
Klein, Bernice Kostele, Rita Lightner,
Apgnes Lovati, Marie Malnerick and
Evelyn Pagnusat,

The wedding breakfast was served
at the Woodruff Hotel to members
of the bridal party and the immediate
families as well as the Rev, M. J.
Butala, Rev. Frank Dopak, Rev. Nor-
hert Ginsburg, CSV, and Rev. Leonard
lLene at 11 o'clock. From lour until
nine in the evening the new couple

greeted their many friends in the
Erjavee home and veranda,
Refreshments were served buffet

style from a long, white covered table.
A wedding cake and a foot tall bride
and groom on either side of the eake
made up the centerpiece, It was flank-
ed by tall white lighted tapers in
crystal holders adorned with white
satin ribbons and lilies of the valley.

In charge of the guest book were
Lorraine Benedick and Jean Gombac,
while Mrs. Anne Ariagno, Mary Kun-
stek, Mrs, Jennie Govednik, Miss Ka-
tie Triller of Chicago, and Jackie and
Lorraine Rogina served.

Mrs. Erjavec chose for her daugh-
ter's wedding a smart costume of
toast tissue crepe. Its fashion details
included a deep sweetheart neckline,
a slim skirt and a front peplum start-
ing at the center and floating into a
long loose back panel. She also wore

a bronze baby mum corsage and
hrown accessories,
The groom’s mother wore a gray

crepe dress with an illusion jeweled
neckline and a softly pleated skirt.
She also wore accessories of gray and
black and a corsage of pink roses.

Out-of-town guests present were
Mrs. Marvie Prisland, Sheboygan, Wia,,
and from Chicago Mr. and Mrs. Louis
Setina and daughter Josephine, Mr.
and Mrs. Leopold Poprawski, Miss
Dorothy Barrett and Miss Mabel See-
dorf,

For their wedding trip through the
Canadian and Eastern States by car,
Mrs. Pucel wore a blue-grey tissue
crepe dress, a blond hat and blond
accessories. A purple throated orchid
completed her golng-away costume.

The couple graduated as classmates
from St. Joseph's grade school. The
bride ig a graduate o! St. Francis
Academy and the College of St. Fran-
cis. She held membership in the Par-
ish Sodality and is a charter member
of the Slovenian Women's Union
championship cadets., In the Sodality
she has been vice-prefect for the past
two years, while with the Cadets she
has been its first lieutenant for eight

SR

The bride and groom leaving the church beneath an arch formed

by the Cadets.

vears and this year is its president.
She is an employvee ol the Zurich In-
surance Company of Chicago, 11l
The groom is a graduate of Joliet
Township High School and has a ser-
vice record of three years in the Army
Engineers overseas at Stall Sergeant.
AL present he is Junior vice-command-

er of St. Joseph park post of the
American Legion,
Our congratulations and sincerest

wishes for many happy vears together.
May our good Lord shower the new
couple with His choicest bhlessings!
Here's extending happy birthday
wishes to our president-editor on the
Gth. (Thank you, AN.)
Olga Ancel

CONGRATULATIONS!

May God's blessings be with you
always. A. Novak.

No, 20, Joliet Bowling News

Pins-s-8-5- down-n-n-n! Racks up and
another bowling season opens our
1949 1950 of our S.W.U. Bowling and
what a grand season it's going to be!
There are a lot of bowlers who would
like to bowl g0 Jo. Sumic and Frances
Gaspich tried to get more alleys, but
they had no luck. Well, here's hoping
they will some day be bowling with
us. Betty Surinak was the [irst one

there, We all are glad to have Helen
Karez and Mardel Keenan, Jo. Goron
and Mary Nahas back bowling with
us again, A Welcome Mat is out for
our new bowlers, Kathryn Viasich and
our new subs, Mae Rose Koncear, Ber-
tha Pusinik, Jo. Majetich and Franeis
IKabish,

Congratulations to two of our bowl-
ers on their blessed events. Tillie
Sorg, a girl and BEvelyn Gregory, a
boy. Good luck, good health, to you
both and your babies. Hoping to have
you hoth bowling with us soon,

Mrs, Terlep and Mrs. Erjavee and
Ann S:';{_\: are our rooters. It sure
is nice of them (o come, we really
appreciate it!  The Tewms’ lineups

are:
No. 1. Union National Bank and
Trust Company — Ann Wieremann,

Frances Gagpich, Jo Sumic, Frances
Voush and Captain Marge Jamnik,

No. 2 Gorsich Food Mart Lill
Bak, Lill Stepaniak, Rita Lightner,
Betly Floryancie, Caplain Helen Ka-
rez.

No. 3 Nemenich Ilorist Mary
IZgizio, Marie Nemenich, Babe Zarem-
ba, Detty Vershay, Captain Mitzi Mor-
ris.

No. 4 Erjavec Supremes Jean
Gombae, Bertha Hofer, Mary Nahas,
Kathryn Vlasich, Captain Ann Mahko-
vedo,



No. 17, West Allis, Wis. Our
meetings are held on the third Sun-
day of the month. After the meeting
on November 20, we will play some
games and hold eard games. You are

kindly requested to bring a small
prize. The proceeds will go into our
treasury.

Just a reminder that our annual
meeting will be held on Sunday, De-
cember 18, It's the duty of every
member to attend. Every absent

member will have to contribute 25
cents into our treasury for not attend-
ing this important meeting. Please
come and offer your good suggestions
which will be welcome by all of us
who are interested in the progress of
our branch,
Best wishes for a speedy recovery
to those who are ill,
Greetings!
Marie A. Tloryan, Secretary.

No. 5 Grohar's Tavern — Doris Fa-
bian, Betty Surinak, Edna Grohar,
Mardel Keenan, Captain Loretia Mac-
Donald.

No, 6 Gregory DBros. Builders——Jean
Murtaugh, Evelyn Gregory, Jo Goron,

Marge Kovalin, Captain Mary Rud-
man,

No. 7 Vranicar Insurance — Fran-
ces Zelesnik, Frances Vranicar, lIsa-

belle Musich, Jo Buchar, Captain Jo
Mlakar,

No. 8 Northwest Recreation Club —
Lill Berge, Frances MecCarthy, Mary
Gaspich, Ann Kovalin, Captain Gene
Glavan,

Standings aflter bowling Sept. 19, 1949
(Team) Vranicar Insurance

(High Team Game) Gorsich
Mart — 7064,

(High Team
Mart — 2149,

High Individual Game) Jean
bac — 189.

(High Individual Series) Jean Gom-
bac — 495,

(Individual
— 159,

This is all the news from vour Ten
Pin Reporter, Jo Milakar.

Food
Series) Gorsich Food
Gom-

Average) Mitze Morris

No. 20, Joliet, 11l, — Congratulations
are in order to Mr. and Mrs. Joseph
Gregory, who are the parents of a
baby boy, born August 14: Mr. and
Mrs. Joseph Savol are the parents of
a baby girl, born September 27. Dest
wishes Lo all

At the September meeting Mrs,
Mary Lesnik brought an orange chif-
fon cake, and those of us at the meet-
ing enjoved the treat. Mary's birth-
day was September 4, bul we sang a
happy tune to her anyway, and wish
her many more birthdays.,

The rosary that was found on the
grounds at Lemont, on Sunday July
17, belonged to Mrs, Frank Bevsek, of
Milwaukee, Wig, After identification
the rosary was sent to her,

Mrs. Mary Sefcik, underwent an
operation at St. Joseph's Hospital, re-

cently, We wish her a speedy recov-
ery.

Two of our members recently cele-
brated their silver wedding anniver-
sary; Mr. and Mrs. Michael Papesh,
Ruby Street, had a mass of Thanks-
giving read on Sunday, August 26, in
St. Joseph's Church: and Mr. and Mrs.
Nicholas Novielli were marrvied 25
vears ago on September 21st, and on
their silver anniversary their daugh-
ter, Marie, was married to Mr, Robert
Gatog. The wedding took place in St,
Anthony's Catholic Church. We wish
all the happy couples many more
vears together.

Frances J. Gaspich, secretary
G149 Nicholson St., Joliet, 111,

No. 23, Ely, Minn, — Our last meet-
ing was full of surprises! To begin
with, the first one was when Margaret
Pecha was presented a beautiful set
of dishes Irom the Dawn Club, in ap-
preciation for the use of her summer
home for our annual outings!

. Rosandich extended invitations
for the Dawn Club to attend the kino
ganmes the first Sunday of October
to be given by the branch and also
the Halloween Party given by the
Catholic Women Foresters, on the
third Tuesday of Oclober at the Moose
Club Rooms,

Birthdays honored for September
were:  Barbara  Rosandich, Barbara
Brennan and Mary Stubler. Our best
wishes for many more!

Cootie was playved with honors go-
ing to Florence Markovich, high and
Mary Skradski, low,

A lovely and delicious lunch was
prepared and gerved by Chairman, 1.
Rosandich, assisted by Mary Starko-
vieh, Mary Skulka and Mary Shikon-
va. Lunch committee for October
were:  Margaret Skubitz, Chairman,
Mary Stubler, Mary Skradski and
Mary Vidmar,

Respectfully submitted,

Angela Godec, reporter

No., 43, Milwaukee, Wis. — Our No.
43 Bowling teams are going strong
every Monday night, beginning at 7
P.M, at Laelenstein's Bowling Alleys,
Howell and Oklahoma. We have four
teams. If you are interested in howl-
ing, come down and join us. There
ig always a possibility of howling be-
cauge of illness or some other im-
portant reason lfor some of the mem-
bers not showing up. Come down and
wiatch us bowl and have an evening
of fun with us.

It's not the most pleasant thing to
do, but I'm again forced to remind
vou about the past dues, Please try
and attend our meetings which are
held on the second Sunday of the
month at Tominsek's place, corner
East DBay and Hilbert Street, and
pay your dues on time.

Next yvear we will be
our 20th anniversary and
the ecooperation and assistance of
every member. So please, come to
the meetings, so we can talk over the

celebrating
we'll need

H
plans and get better acquainted and
get prepared for the hig festivity.

Our sincere thanks are extended to
Rose Kramer for organizing our bowl-
Ing league, 1 hope all the members
on the league will attend the sessions
regularly, If we get good practice, we
will also make good scores and have
the best season in our history. Re-
member, success depends upon each
and everyone ol us, so let's do our
best to help in every possible way
that we can.

Regards to all.

Mary Bentz, secretary

No. 55, Girard, Ohio — At a cere-
mony performed September 24, in St.
Rose Church, Miss Rose Komlane,
daughter of Mr, and Mrs. Komlane,
was married to Frank Ris, son of
Mr. and Mrs. Ris of Warren, Ohio.
After the newlyweds return from their
honeyvmoon, destination unknown,
they will make their home in Avon
Park, Girard, Ohio, We extend our
congratulations to the newlyweds and
hope you both have the best of luck
and happiness in the world.

Our president, Mrs. Theresa Lozier,
became a grandmother for the first
time on August 24, when her daugh-
ter, Mrs. Mildred Wolford was pre-
sented God's gift from Heaven, a son!
Congratulations to Mr. and Mrs.
Frank Lozier and Mr. and Mrs. Wil-
linn Wolford, Also, another of our
members, Mrs. Virginin Bestic, gave
birth to a very wonderful sgon on
September 21, Mr. and Mrs. John Ju-
rancic are also the proud parents of
a son, born on September 4, Congratu-
lationg to the happy grandparents!
Best of luck to the three families
of the “Three Sons™!

The campaign for juvenile members
is now in full forece till December.
Let us all work, and work hard to
see if each member could get at least

one new juvenile member in the
branch,

Many thanks to Mrs. Racher of
Niles, Ohio, who attended our last

meeting, We hope to have von attend
many more of them,

At our last meeting we
us four D.P.s, who seemed to be
quite entertaining to our members,
They sang good old Slovenian songs
for usg and algo told of some interest-
ing events of their times,

Our new member for this month is
Mrs. Jennie Selak. Best wishes from
the SWU members, Hope you enjoy
being with us!!

The officers, along with the mem-
bers present at our meeting met at
the Slovenian Home and then march-
ed on to the home of Matilda Cigolle
to recite the Rosary at the bier of
her father, Mr. Anthony Yelenc. Ma-
tilda Cigolle as everyone knows, was
the organizer of the SWU of Girard,
Ohio. We extend our deepest sympa-
thy to the bereaved of the departed.
May he rest in peace forever!

Please attend the meetings

had with

more



often, as we assure you an evening
of fun and enjovment,
I hope to see you all at the next
meeting,
Barbara Umeck, Ree, Sec'y

No. 57, Niles, Ohio — I'm very hap-
py to report that we had a wonderful
attendance at our last meeting, Plans
for our dance was the main discus-
sion, You'll read aboul the outcome in
the next report.

On January 14, we will
the 16th anniversary ol our
This reminder is an early one so
that there will he no excuses that
you didn't know and make it the
reason for your absence, Mark this
date on your calendar of important
events and plan to attend.

We initiated three new members
into the adult department and one
in the juvenile department. A sincere
welcome to all!

celebrate
branch.

Our most popular mother
Mrs. Jennie Logar

to America
married Mr.
Ignatz Logar, a widower with five
children. Then eight more children
were born which makes a worthy fam-
ily. Her six daughters, three daugh-
ter-in-laws and six granddaughters
and other in-laws are all members of
our branch. We e¢an report with great
pride that almost half of our member-
ship at branch no. 57, Niles, Ohio
comes from the Logar family and
relatives, That is a grand record and
we congratulate them on their loyal-
ty to SW.U.

Mrs.
in May

Logar came
Here she

Jennie
1921,

Mrs. Logar is our charter member
and hag worked very hard for our
progress through all the yvears. We

would like to know if there are more
members in our organization who
could beat this record.

So congratulations and may vou live
for many more happy anniversaries!

The stork visited our dear member
Kate Stanec and presented her with
a darling baby girl, and this means
a4 new member for us, Congratula-
tions! Greetings to all!

Johanna Prinz, reporter

L .

Marie Joanna Debevec wed to Joseph R. Sterle

Miss Marie Joanna Debevee, daugh-
ter of Mr. and Mrs. John Debevec,
1284 1. 168th Street, Cleveland 10,
Ohio, became the bride of Mr., Joseph
R. Sterle, son of Mr. and Mrs. Frank
Sterle of Strabane, Pa., at St. Mary's
Chureh on Holmes Avenue, Cleveland,
Ohio.,

The bride's sister Jeanne I,
maid of honor and the groom's brother
John was best man. The bride’s

wis

mother is an early member of branch
no. 10 and go is the bride and her
sister. The groom's mother, Mrs. An-
na Sterle is secretary of branch no.
71, Strabane, Pa.

The newlyweds are residing at 1280
Tast 168th Street, Cleveland 10, Ohio,
Congratulations and may your bless-
ings be bountiful all through your fu-
ture years.

No. 73, Warrensville Heights, Ohio
Hello! 1 surely did miss up on my

articles S0 sorry but, I'll try
not to let it happen again.

Even aflter the long delay, there
doesn’t seem to be too much to talk
about; but I'l try to dig up some-
thing,

Our September meeting was very
successful, and very, very pleasant.

There were refreshments, door prizes,
and our quiet raffle, plus oodles of
plans.

Every member ol our branch pur-
chased at least one book of tickets
for the quilt. Some purchased two
anyway, every one of the 100 bhooks
were taken, and there was a $100 pro-

fit for us, The quilt was donated by
Mrs. Turk and the tickets by the
Dusek Lumber Co. The recipient of

the quilt was our member, Lucy Lu-

banovich, The door prizes were laken
by Mrs. Josephine Novak, Mrs. Agnes
Walters and yours truly. The prizes

were a can ol Glass Wax, a basket
of fruit and an iron-holder,

Then eame the refreshments —cake,
strudel, fce cream and coffee all

very good!

Plans were made for o dinner at a
local cafe for October 18, Further
notes about that next month. Money
from this was taken from our birth-
day box and quilt raffle. There will
also be a get-together at 21004 Han-
sen, in November, More about that
lnter, too. And our Christmas Party
will be at the Dusek home., So you
see, you'd better attend the next few
meetings., They'll all be as equally
pleasant as the October one.

A very belated Hello to all our new
members, and let's see you at some
of the meetings, huh?

(Continued on page 348)



CELEBRANTS AND GUESTS AT OUR 40TH ANNIVERSARY PARTY, PUEBLO, COLORADO

Here we see the celebrants Mr. and Mrs. John Terlep of Pueblo, Colorado, at the 40th wedding anniversary
party, attended by members of immediate family, close friends and dignitaries.

Left to right: Mrs. Elizabeth Terlep (celebrant), Mrs. Mary C. Terlep, Joliet, Illinois; Rev. Daniel Gnidovec,
pastor of St. Mary's Church; Rev. Ciril Zupan, who married the couple 40 years ago; Mrs. Terlep's brother; Mr.
Orazen, son-in-law; Mrs. Frances Horwath, Joliet, Illinois; Mrs. Snider (Mrs. Terlep's sister); Mr. John Terlep
(celebrant) and Mr. Snider, sitting in back of Mr. Terlep.

Standing in the rear: Mr. Edward Terlep, son; Mr. Snider, Mr. Klintz, Mrs. Klintz and Mrs, Orazen daughters,
Mr. Klintz's sister and Mr. Albert Terlep, son. In front: Jimmy Orazen, grandson.

40th Anniversary in Pueblo, Colorado

The celebration of the 40th anni-
versary of Mr. and Mrs. John Terlep
of Tueblo, Colorado was held June
5, 1949, It was attended by Rev. Ciril

Zupan, who married them 40 years
ago and Mrs. Snider who was the
bridesmaid to the couple. The cele-

bration began with Holy Mass which
was read by Rev. D, Gnidica. After
church services all went to the cele-
brants home for breakfast, From then
on, open house continued, the cele-
brants receiving guests and friends
all day. Numerous gifts were present-
ed to the eouple. In the evening Mr.
and Mrs. John Germ arrived thinking
they were going to be only guests,
but we had Mr. Germ go home for
his accordian and with his music,
ginging and his personal charm a
great time was had by all. This day
ghall remain in my memory forever,

On the 29th of May 1949 a surprise
birtlulay party was held in my honor
by Mr. and Mrs. J. Terlep, their two
daughters, Pauline and Florence, and
friends. T was presented with a beau-
tiful birthday cake which was baked

by Pauline Klintz, in addition to many
heautiful gifts which | shall forever
cherish. The day was spent playing
games, singing and eating to our
hearts content,

I visited in Colorado for almost a
month and feel that 1 should acknow-
ledge my greatfulness to all who have
been so kind and entertained me and
my friend, Mrs. Frances Horwath.
IMirst of all a great big thank you to
Mr. and Mrs. John Terlep for their
generous hospitality, to their sons and
daughters, especially Edward who
took me with his car to Salida, Colo-
rado where I met my uncle John Par-
ko who 1 have not seen for 47 years.
Our meeting was a joyous one and
brought happy tears to both of us.
I also met his daughters, Mrs. Eliza-
beth Florjaneie and her family, and
Miss Parko, who were very hospitable,

On my return to Pueblo, Edward
Terlep took me thru the Sky Line
Drive. That seems to be quite a pro-

per name for the road for it iz =o
narvow and high that cars below
looked like little midgets. At [irst 1

was very brave, but it did get treach-
erots when 1 just couldn't see any-

thing. 1 started to pray to myself.
What Auntie Elizabeth was saying in
the back seat was nobody’s business.
I'm sure Uncle John and Mrs. Hor-
wuth were not singing either . | .

1 just can't stop being grateful to
ecach and everyone. I am mentioning
only a few names but nevertheless
in my heart 1 am thankful to all es-
pecially, Mrs. Frances Raspet for the
many favors and a beauntiful corsage;
Mrs, Lesser, Mrs. Thomas and her
gon, Mr. and Mrs. Krasovec also her
gister, Mrs. Anna Pachak, Mrs. Jo-
seph Russ and Mr. and Mrs. Anton
Vraniear.

1 wish to thank Branch 3, SW1U, for
the invitation to the meeting and
grand entertainment. For days 1 kept
singing in my dreams and will never
forget the wonderful time that was
had by all. You have shown what [ra-
ternal sisters are with true love for
each other.

1 could keep thanking on and on
but in closing 1 say a great big thank
you to all,

I remain gratefully yours,

Mrs. Mary C. Terlep
1308 No. Center St., Joliet, Tl



And a very speedy get-well wish
Is extended to Ann Cogan, who g in
the hospital. We're all hoping you
gel belter really soon. Our prayers
and best wishes are with you.

Our deepest sympathy goes to the
Sukovich family who lost their father
in September. Mr. Anton Sukovich
was the father of our president, Mrs,
Travnik, and our two members, Mary
Turk and BElsie Liska. He was taken
away only because God needed him.
We know our prayers will reach him
and help him., May his soul rest in
peace!

Let’s make the next meeting bicger
and better than ever! OK?

Evelyn Majerecik

IN MEMORIAM

¥ MRS. FRANCES VOGRIN

NO, 77, NO. PITTSBURGH, PA.
—Our branch mourns the loss of a
very dear member. Mrs. Frances
Vogrin, who passed away on Au-
gust 1, 1949, Mrs. Vogrin held the
office of secretary for many years
and through her genial persona-
lity, she endeared herself to all
with whom she came in coOntact,
which makes the loss so much the
preater.

Mrs. Vogrin

in Jugo-
slavia, her maiden name was Mu-

was born

is survived by husband,
many relatives and

ster. She
three sons,
friends.
Our members attended the fu-
neral services and also offered
prayers for the repose of her soul.
We are very grateful to all who
attended and paid respects to our
dear member. May her soul rest in
peace everlasting, To the bereaved
family we express our deepest

sympathy, Anna M. Gigler

No, 89, Oglesby, |Il. — Thank you,
Colorado! Pleasge except my helated
expresszion  of appreciation  for the
wonderful time we had during our
recent {rip to the Eighth Convention
held in yonr sceni- state, Your gra
cioug hospitality will long he remem-
bhered!

I want to thank evervone for their
wonderful support in the recent elee.
tion. I will strive to fulfill my duties
with the help of our Didectors and
with the brilliant and energetic lea
dership of our Supreme President, we
should he successful!

As was evident from the meeting
held in Lemont, one certain activity
cannot apply to every branch: there-
fore we have to give the Directors
a little time to find out what kind
of recreation is most appealing to
the members in their respective ter-
ritories.

FOUR
GENERATIONS
IN ONE FAMILY

It’s not a frequent
s occurence to find
four generations in
one family and ev-
eryone looking as
young as we see
them on this picture.
Here we see great-

grandmother  Mrs,
Mary Klobucher,
grandmother Mrs.

Mary Butala and her
son Jay Butala with
his children Jay Jr.
and Patricia.

Mrs. Klobucher
lives at 17, 850 Haw-
thorne, Detroit 3,
Michigan. They be-
long to branch no. 9,
Detroit, Mich.

s AR

We all know that Bowling is the
maost iIl'l]llllfll' sporl Inllnl\- among Lhe
voung and the old. It seems to be
well taken care of in Joliet, under

the eapable leadership ol their Diree-
tor, Mrs. J. Sumic. I hope the howlers
in other branches have all started by
now. Our girls are all bowling already
and will be all get for the tonrnament
next spring in Joliet,
Juvenile Campaign:

There shonld not be
getting  application  for the Juvenile
Department. When a member is ten
vears in the juvenile department, upon
reaching the age of 18 yvears, she au-
tomatically gets an  additional §50,
benelit plus the $100, Where ean you
duplicate that? No place! Dut the
publie does not know about this and
we all have to go out and sell this
to them the rest will be easv!

On the home-front, T have not happy
news, Right now, we have two mem-
bers, Mrs. Franees Dobowselk and Mrs.
Teresa Luskovieh in the hospital. We
all wish them a speedy recovery and
an early return home,

The stork was busy too, as he
brought a houncing baby boy to Mr.
and Mrs. William Kladnik: and a boy
was presented to My, and Mrs, Adolf
Peterlin. Congratulations!

Dear Members: Have vou all taken
yvour “one bhox only” of Christmas
cards?” Remember you are helping
vourself by doing so, and it helps our
treasury at the same time, Please co-
operate as you always do!

On Labor Day, T had a wonderful
surprise visit by our Juvenile Diree-
tor, ZYoran Yurkas, her hushand and
family at the Starved Rock State
Park refreshment stand, where 1 real-
Iy enjoyed their too short a visit, Wish
that we may get fogether again, soon.
Hope vyou had a good time at the
Park!

Congratulations to our Scholarship
Committes. T know the selection of
Marie Bombach, Donald Carek and

any trouble

Frederick Pahula was the right one,
for I'm sure they are deserving. Good
luck to them!

There is only one more meeting
this year, and it is the most important
one. The election of officers will take
place and it’s your duty to attend.
The members have decided to also
have a pot-luck with Santa Claus for
the kiddies . . . so do come!

Greetings Lo all! — Josephine Livek

No. 92, Crested Butte, Colo. — The
meeting on October 2nd was  well
attended, It was decided that all mem-

bers who miss meetings without an
excuse must pay ten cents into our

treasury,

The evening was spent in playing
S00 rummy with Josephine Krzmarich
receiving  high  prize and  Josephine
Somrak low prize, This was followed
with a very refreshing lunch served
by Josephine Stefunie, Caroline Ko-
chevar and Rose Starika.

Our nexit meeting will he held on
the first Sunday of the month at
which time we hope to see all our
members present, so we can discuss
plans for our Christmas party.

Bvelyn Mmule, reporter

No, 96, Universal, Pa. — Al this
time | would like to thank each and
everyone (Supreme Officers and mem-
bers of Dranch No. 3, Pueblo) for the
wonderful time and hospitality shown
to me when I attended my first Con-
vention in Colorado. Mr. and Mrs, Og-
car Casick of Spring Street, with
whom 1 stayed, treated g Starin
(my roommate) and me just as though
we were members of the family. I
enjoyed meeting all the officers of
the Zveza and also the various dele-
gates throughout the United States.

Mrs,  Johanna  Kokal beeame a
grandmother again in August when
her daughter, Mary Bahor, had a baby
boy, Michael Paul. Our congratula-
tions and best wishes, '



Our Thanksgiving dance will be
held on November 19 at the Universal
Slovenian Hall, with music furnished
by Frank TPorovne and his Musical
Stylists. Two turkeys will be given
away, The members from Renton
shall serve on the relreshment com-
mittees,

At meeting on the second Sunday
of December, we will have our an-
nual Christmas party, and each mem-
ber is requested to bring a £1.00 gilt
and a small comie gift for exchange.
All members are urged to attend.

Our  present financial secretary,
Mary Klemencie, made possible the
bringing over from Jugoslavia a dis-
placed family, Mr, and Mrs, Tavear,
and their three children. Our appre-
ciation to Mary and her husband for
this worthy deed.

Sincerely vours Mary Habjan

Dear Friends,

First of all, 1 wish to
ginecere best wishes to our beloved
Supreme President and Fditor, Mrs.
Albina Novak, on the oceasion of her
birthday, on November the [ilth.

express my

To all the wishes gathered there,

I shall add my little prayer:

God Almighty, bless her kindly,
With the richest blesgings of today,
Let Your love, Your light be always
With her, on the way,

May this day be filled with gladness,
Muay there be many more,

May the best things life has to offer

For her, be ever in store.
{(Thank vou sinecerely, A.N.)
As Oectober's Indian summer davs

linger on, I [ind myself in the midst
of a very busy but wonderful college
life, Here at the University of De-
troit, T am most eagerly absorbing
all the knowledge possible. Thus, 1
hope not only to prepare for my fu-
ture vocation, but also to live up to
the great confidence that the Scholar-
ghip Committee has had in me, and
show with actions, my humble grati-
tude to them,

Through all this T will ever feel

A humble gratitude to you,

Tach deed of mine will strive to show,
That all my gratitude is true.

The most descriptive words of anvy
language, could never paint an ac-
curate picture of my extreme happi-
ness in being fortunate enough to
attend the university., Indeed I doubt
whether anyone can imagine how hap-
py I am now, Everything is so per
fect. The subjects are most interest-
ing, the professors most wonderful
and kind, and the classmates “great”,
It is almost unbelievable; sometimes
I fear that it is only a heautiful dream
that will come to nought when 1
awaken, but then 1 realize that it
actually is true,

No happier dayvs have I ever known
Than these, so filled with joy;
S0 with each passing day 1 pray,
That no one will this e'er destroy.
Marie Dombach
Secretary no. 105, Detroit, Mich,

WOMEN'’S
GLORY
The Kitchen

All recipes
are tested
and
contributed
by
Frances

e o in. _ann _ame. _aan. s o

JTancer

Ag a continuation from last month

Christmas cookies—this edition
brings forth the ever popular DBrazil
nut, commonly ealled the “niggertoe”,
and a nut that is very popular around
Christmas time, The Brazil nut gels
its name [from itz country as it grows
in South America, and is imported to
the United States. They contain a
fine source ol Vitamin A, B and C.
The following cookies can be made
with these nuts.

BRAZIL NUT STICKS

4 cup shelled Brazil nuts, 2 eggs, 2
cups brown sugar, firmly packed, 1t
teaspoons vanilla, 1 teaspoon lemon
flavoring, 1 teaspoon salt, 2 cups flour,
14 teagpoon baking powder, Y4 tea-
spoon ground ecinnamon, 1 egg white,

Chop or grate nuts and teast in
moderate oven. Deat the eggs until
lemon  colored, and stir in  sugar
gradually adding flavorings and beat
well.  Mix dry ingredients and sift
into sugar mixture. Add toasted nuts,
reserving % for the topping. Stir
well,  Chill over night.  Form into
sticks, 4 inches long and 14 inch
thick., DPlace on buttered cookie sheet,
Brush tops with egg white and
sprink'e  with remainder of toasted
nuts. Bake in moderate oven, 350 de-
grees I, until browned, about 12
minutes,

BRAZIL NUT SLICES
2 squares unsweetened chocolate,
cut in pieces, 2 tablespoons butter,
2 cups sugar, 1 cup log cabin syrup,
16 cup milk, dash of salt, 1 teaspoon
vanilla, 1 cup Brazil nut meats, conr-
sely cut and toasted,

Melt chocolate and butter in sauce-
pan over hot water, add sugar slow-
Iy, mixing thoroughly; then add syrup
and milk and mix well.  Stir con-
stantly until mixture begins to boil.
Continue ecooking until a small amount
of mixture forms a soft ball in cold
water, Pour out on large platter; let
stand until eool.  Add salt and vanilla
and beat until candy begins to get
firm. Knead in nuts. Shape into
rolls and cut in diagonal slices. May
be kept moist in waxed paper. Makes
2 fifteen inch rolls, and the children
love it.

NIGGERTOE COOKIES

1 Ib. shortening, 2 ecups granulated
sugar, 4 eggs, 1 tablespoon molasses,
14 teaspoon salt, 1 teaspoon soda, 1
tablespoon  vanilla, 1 cup grated
cocoanut, 1 1b, niggertoes or Drazil
nuts, 4% cups flour,

Serape the dark skins from the nuts
und chop them finely. Melt  the

al

shortening slowly, add the sugar then
the beaten eggs, next the molasses,
salt, sodn and vanilla, then the nuts
and lastly the (flour. Blend all
thoroughly, Form into two rolls. Roll
these in waxed paper and ehill over
night., In the morning, slice thinly
and bake in o moderate aven, ‘This
makes about 90 cookies.

BRAZIL NUT ICEBOX COOKIES

14 Ib. cream cheese, 4 1b. butter,
o cup chopped brazil nuts, 1 cup
[lour, cinnamon, linely granulated
sugar.

Cream butter and cheese together.
Then silt flour and work it well into
the creamed mixture. Stir in the
nuts and shape the dough about 114
inches in dinmeter into a roll, wrap in
wix paper and chill until ready to
bake, preferably over night. Then
slice thin and place on ungreased
cookie sheet,  Bake in a moderate
oven until cookies are light brown.
Sprinkle with cinnamon and finely
granulated sugar while cookies are
still warm.

BRAZIL NUT DROPS

2 cups flour, Y% teaspoon baking
powder, 1 teaspoon salt, %W (easpoon
cinnamon, 2 well beaten eggs, 2 cups
brown sugar, 1% teaspoons vanilla,
1 teaspoon lemon extract, 1 cup chop-
ped brazil nuts. .

Sift flour; measure; add baking
powder, salt and cinnamon and sift
agnin. DBeat eggs until thick; gradual-
ly add sugar and blend well, add
MNavoring, Add the dry ingredients,
mix well. Stir in the chopped nuts.
Chill.  Drop by teaspoonfuls 2 or 3
inches apart onto a greased baking
sheet and flatten back with a fork and
brush with egg  white. Bake in
moderate oven 10 to 12 minutes,
Makes 5 to 6 dozen,

HELPFUL HINTS

Water in which peeled potatoes have
been boiled js excellent for reviving worn
silk. Sponge silk with this water, It will
freshen it up and make it look almost
like new.

To clean greasy coat collars, sponge
with alcohol in which salt has been dis-
solved.

Put a piece of blotting paper over the
grease spots on your wall paper and ap-
ply a hot iron. If this is not effective,
rub spots with camphorated chalk.

Put washing powder and a little am-
monia into hot water to clean your oil
mops.

To keep jar tops from sticking, rub a
little melted wax on the inside of the
ccrew top cover. When ready to open,
simply pour hot water over the top to
melt the wax,

To prevent roasting meat from scorch-
ing. put a dish of water in the oven.

When washing qlassware, add a little
laundry blue to the water and see how
it makes the glassware sparkle,

Some fruits, such as peaches, pears,
etc, discolor when exposed to the air after
peeling. This can be prevented if imme-
diately after peeling, the fruits are
plunged into cold water to which a few
drops of lemon Juice have been added.

When stewing dried fruits, the addition
of a small amount of lemon juice and a
bit of lemon rind will give a better flavor,

It vou accidentally get a small plece
of eqqg shell into your egg when you break
it, it can be removed easily by touching
with the half shell,
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Dear Junijors:

The crisp autumn air, fields of stand-
ing corn shocks, and the woodlands
garbed in their gayest of mantles herald
the approach of the Thanksgiving season!

Thanksgiving is not a recently declared
day of festivity and spiritual meditation.
It dates back to the Pilgrim days when,
after the first harvest at the Plymouth
settlement in 1621, it was declared an an-

nual festival of Thanksgiving for the
bounties bestowed upon those brave
people.

As we sit down to our Thanksgiving
table heavily laden with the choicest of
foods, let us offer a prayer for those less
fortunate; that all peoples may know the
Joys and comforts of food, warmth, and
shelter; and that the hope€less may re.
new hope, and the discouraged regain
their courage.

Next month, Old Man Winter will hold
full sway and open his cold weather car-
nival. There will be plénty of snow and
ice to entertain you in coasting, skating,
building forts, houseés and to play ball.

The air will take on a special Christmas
sparkle as you busy yourselves in pre-
paration for the holiday season,

In closing this month's message, | have
to tell you that | am terribly worried if
you will be getting your girl friend to
Join your circle? If you will get her
signed up by your secretary this month,
you will please me more than anything
else in the whole wide world.

Your ever loving,
Albina Novak, President.

THE PILGRIMS—
THEIR FIRST THANKSGIVING

There is a rock in Massachusetts which
the American people would not sell for
a billion dollars. It is enclosed by a stone
frame and covered with a canopy. That
rock is Plymouth Rock, Upon it the Pil-
grim fathers landed in 1620.

Plymouth Rock is famous because it
marks the place where American liberty
was born. The Pilgrims came to this
country to find a place where they could
worship God in peace. These Pilgrims
originally lived in England. They had
gone to Holland and stayed there about
twelve years, when they decided to go to
the New World.

These Pilgrims celebrated the first
Thanksgiving Day in America at the end
of their first year when it would seem
there was nothing to be thankful for.
But their crops were fair; they had
raised some corn and there were flocks
of wild turkeys as well as deer in the
woods, Governor Bradford invited Chief
Massasoit and the Indians from his tribe
to celebrate at Plymout, And they came,
ninety Indians altogether, Thanksgiving
was celebrated with feasting and recrea-
tions. They engaged in running, jumping,
wrestling and other sports., The Indians
brought five deer with them to help feed
the people.

THE TURKEY'S OPINION

“*vhat do you think of drumsticks?"
{ asked the barnyard bird,

He grinned a turkey grin and then
He answered me this word:

“They're good to eat, they're good to
beat;

But sure as | am living,
They're best to run away with

The week before Thanksgiving."”

Juniors’ Page

GRAND PRIZES ARE OFFERED
TO THOSE WHO GET NEW MEMBERS!
For new members in the Juvenile department:
For securing 3 new members you will receive a good BALL PEN with

an EXTRA FILLER.

For 5 new members, the award is a RING WITH YOUR INITIAL.
For 10 new members, the award is a BEAUTIFUL TROPHY EN-
GRAVED WITH YOUR NAME. This is a lasting gift which you can al-

ways show with pride to your friends.

For 15 new members, the award is a GORGEOUS BRACELET with

ZVEZA EMBLEM as a charm.

The branches will receive FIVE DOLLARS in cash for every 15 new
members that are enrolled by the members of the branch and TEN DOL-
LARS cash, if 25 new members join your branch.

The campaign will close December 31, 1949.

Don't delay! Work for your prize at once! The dues are only ten cents

per month.

LITTLE TOMMIE'S APPEAL

Tommie, not unlike a million other
dear little S5-year-ols in the world, con-
stantly bubbling over with childish en-
thusiasm., had exhaused the patience of
a very patient little mother and she had
promised him a spanking. At once Tom-
mie realized that his mother was not in
the habit of making promises of this
kind without the full inteéntion of re-
deeming them and that here was a si-
tuation concerning which he must have
relief immediately.

He had been taught to say his prayers
and to ask God for the things he most
needed, And he needed help in his emer-
gency.

‘“Please, Mama, may | pray a
prayer before you spank me?"

She of course consented, and, kneeling
down where he stood, he poured out his
petition something in this wise:

“pear and kind Lord, your little boy
down here on earth has been promised a
spankin' that isn't goin’' to be any picnic
afore it is over. 1 have ast you for a good
many favors afore this and got mightly
little help and, dear Lord, if you're ever
goin' to help me worthwhile, now's your
time.

littie

Amen.

“PILGRIMS COME TOGETHER"

For this party the invitations are
written on black hats made of paper cut
in the shape of those worn by the Pil-
grim fathers, With white ink write the
following: Thou art bidden to a party
given by Pilgrim Maid (write your last
name) on (date) at (time). Pray wear
thy meeting clothes,

First to be played Is an active game
called “Indian.'" Someone is chosen to be
“it." This person is seated in a chair in
the center of a circle of empty chairs. At
his feet sit the rest of the players. There
are enough chairs for each person except
one, “It" starts telling a story of the Pil.
arim adventures and at the most ex-
citing place he breaks off and cries, “In-
dians,"” whereupon all the players Jump
up from the floor and seek the security
of the chairs, lest they be scalped. The
person who lacks a chair leaves the game
and it continues as before, after another
chair is removed from the circle, When
only one person remains he (s declared
the winner and given a prize,

If someone can secure an indoor arch-
ery game it can be set up and the guests
allowed to test their skill by aiming at
the target.

A quiet game is called *“Thankful
Hearts." You need a pile of old maga-
zines, scissors and paste. Each player
writes the name of his right-hand part-

ner on a heart that you give him. Then
he reverses the heart and cuts from the
magazine pictures which he thinks de-
pict things this friend would be thankful
for such as a baby sister, or brother, or
a nice home, or car. He pastes these on
the opposite side from the name. When
the hearts are collected they are num-
bered and pinned about the room. The
players are then given turkeys for scoré
cards and are asked to identify the own-
ers of the hearts by the causes for gra-
titude,

TRAINS AT NIGHT

To hear the train at night time
Makes me feel queer inside.

| crawl beneath the covers,
I listen and | hide,

The funny little shivers
Run up and down my back,

The whistle and the spooky sound
Going *“clickity-clack,""

But | like to feel all creepy,
Kinda tired and sleepy,

““Grandpa, did you once have hair like
snow 7"

“Yes, my boy."

“Well, then who shoveled it off?"

Mother: “Now, Bobby, was it you who
picked all the white meat off this chick-
en?"

Bobby: ‘“'Well, mother, to
clean breast of it | did.””

make a

Teacher — You have ten potatoes and
have to divide them between three per-
sons. What would you do?

Johnny — Mash them!

Visitor: *“What a quaint accent your
children have?"

Father: "“Yes; between the talkies and
radio | don't Know what they're saying
half the time.”

PUZZLE

My first is in Tom but not
in Dick

My second is in drum but
not in stick

My third is In soar but not
in fly

My fourth is in cake but not
in pie

My fifth is in speak but not
in word

My last is in silly but not
absurd

And my whole refers to a
“well-dressed bird,"

What am 17?

Aoxany fiamsuy
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Daohodki:
Podruznica

SHEBOYGAN, WIS, . _
CHICAGO, ILL. e
PUBBLO, COLO, v o
OREGON CITY, ORE. ... <o
INDIANAPOLIS, IND, oo
BARBERTON, OHIO ..o "
FOREST CITY, PA. o
STEELTON, PA.
DETROIT, MICH.
COLLINWOOD, OHIO ...
MILWAUKEE, WIS. .o S
SAN FRANCISCO, CAL. e
NOTTINGHAM, OHIO e i
NEWBURGH, OHIO .

SOUTH CHICAGO, ILL. an

WEST ALLIS, WIS.
CLEVELAND, OHIO e
EVELETH, MINN.

JOLIBT, ILL. oo
CLEVELAND, OHIO . =
BRADLEY, ILL. o =
ELY, MINN.
LASATIR, Tk, oo
CLEVELAND, OHIO
PITTSBURGH, PA. i
NORTH BRADDOCK, PA. ...
CALUMET, MICH, ..o
BROWNDALE, PA.

AURORA, ILL. e
GILBERT, MINN., oosnin )
EUCLID, OHIO ...

NEW DULUTH, MINN. ..

SOUDAN, MINN. . s
AURORA, MINN. ...
McKINLEY, MINN,
GREANEY, MINN. ..

CHISHOLM, MINN.
BIWABIK, MINN. .o R
LORAIN, OHIO
COLLINWOOD, OHIO e
MAPLE HEIGHTS, OHIO ...
MILWAUKEE, WIS, .o
PORTLAND, ORE.

ST. LOUIS MO,
GARFIELD, HEIGHTS, O. e
BUHL, MINN. .o
NOBLE, OHIO
CLEVELAND, OHIO ...
KENMORE, OHIO

KITZVILLE, MINN. oo
BROOKLYN, OHIO v .
WARREN, OHIO ...

GIRARD, OHIO oo
HIBBING, MINN. ... ___
NILES, OHIO .o
BURGETTSTOWN, PA. ...
BRADDOCK, PA. ...
CONNEAUT, OHIO

DENVER, COLO.
KANSAS CITY, KANS. .____
VIRGINIA, MINN.
CANON CITY, COLO,
BESSEMER, PA,
FAIRPORT HARBOR, O.
WEST ALIQUIPPA, PA.
STRABANE, PA. ...
PULLMAN, ILL,
WARRENSVILLE, OHIO _____
AMBRIDGE, PA.
N. S. PITTSBURGH, PA.
LEADVILLE, COLO. 3

Meseénina
Redni Mladinski
$ 64.25 3.30
137.86 8.70
90.40 5.60
9.95 10
44.80 2.00
64.20 2.10
52.20 3.20
33.40
20.05 .40
202.70 5.40
122.50 6.80
54.95 .20
137.80 6.50
129.10 7.70
80,45 3.90
G4.50 1.90
39.10 1.00
63.10 8.50
246.35 28.80
41.25 2.60
86.55 1.70
75.20 3.20
361.15 11.10
53.10 2.50
30.75 1.70
36,65 .70
15.60 1.30
11.10 .20
47.50 3.50
60.60 1.90
30,15 2.590
8.75
44.80 2.90
4.20
15.76 0
‘II..JS 1“
9,80
43.45 90
92.15 1.10
14,65
42.20 2.50
24.90 10
11.70 .10
48.55 2.40
6.90 10
30.656 .80
13.50 .40
16.60 .20
15,95 &0
28.60 2.20
30.00 .80
14.55 .80
24.55 2.00
12.70 50
15.96 1.10
8.65
24.90 2.40
21.7 2.20
27.05 1.90
18.80 1.00
23.60 70
14.50
6.00 .20
48.25 .20
19.95 1.00
22.75 A0
27.55 .40
21.80 a0
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Dohodki: Meseénina Druzabne In Stev. Clanic
Stev. Podruznica Redni Mladinski “Zarja” Clanice Razno Skupaj Redni Mladinski
79. ENUMCLAW, WASH, ______ 15.55 2.30 .80 18.G5 16 24
80; MOON-RUN- P& S 05 11 12.95 12.95 32
81. KEEWATIN, MINN. ______ 13.65 10 13.75 29 1
83. CROSBY, MINN. _ 8,30 20 .50 23
5. NEW YORE. N. Yoo 32.30 70 2300 88
85. DePUE ILL. 13.00 30 A0 13.10 35 1
86. NASHWAUK, MINN, e 10
8R. JOHNSTOWN, PA., 25.90 3.00 G0 .20 33.70 74 30
89. OGLESBY, ILL., oo — 29.40 2,00 220 .25 31.85 84 20
80. PRESTO. PA.. 23.00 .60 .20 23 80 5 6
2 VYERONA: PR &y e 18.10 i ) 18.70 11 6
92. CRESTED BUTTE, COLO. 15.75 16.75 45
93. BLOOKLYN, N. Y. e 3155 .70 20 32.55 83 T
94, CANTON, OHIO . ———— 28,05 6.00 24.05 21 21*
95. SOUTH CHICAGO, ILL. T1.85 4.50 A0 76.85 170 15
$8. UNIVERSAL, PA. i 23.35 .30 Rl 24,15 iy 3
97. CAIRNBROOK, PA. 13,35 G0 13.95 a1 6
99. ELMHURST, ILL. 10,50 10.50 25
102. WILLARD, WIS, .o 11
104. JOHNSTOWN,PA. o 12.60 10 12.70 a6
105. DETROIT, MICH, e 6.10 20 a0 G.60 15 2
106. MEADOWLANDS, PA. 12.65 G0 13.256 21
Skupa] £3,902.25 182.20 5.30 4.20 £4,098.05 10354 1841
Vrnjen ek Bt. 5186 ......viettiiinrnrnnnnnsnens 0
Obresti od U. 8. Treasury Bondov ............. 265.59
Dividend od Penn Treaty Building Ass'n.,
Philadelhia, Pa.. . .ovcwnrivoonvases s 75.00
Shkuptl (dohodkl .o i s rs RS $4.438.74
*Asesment za julij, avgust in september,
Za mnrle-Mary Padran;, podr. 3L T, -SHeboygan, WSB! v i enc s s uiyiaaien o' s aaraals e s aics yaaaldas $ 100.00
Za umrlo Mary Golob, podr. &t. 1, Sheboygam, WiB. ... i tiiiieioiiriirieismnrcsssnsansonesssasnseassonss § 100.00
Za- vk Josephine Meglen, pOdE: Bt 3, PUGDIO OV /s o siaince ) f1mimse s baimia s are a e e B A e e e e e § 100.00
Za umrlo Josephine Koncan, podr. &t. 10, Cleveland, Ohlo .. ... i iiiniiiiiinesinivassasnnasaessnss $ 100.00
Za umrlo Gertrude Zimmerman, padr, &t 10, Cleveland, Ohio. . ... iiiitiattneiuiinrnenssessssresnssensssnns § 100.00
Za umrlo Helen Tavurac, podr. 8t. 17, West AJHE, WIB. .. iiiiiiiesvnsiesossrisissesssasssseisssssssessans § 100.00
Za umrlo Mary Sanker; podr. 8t. 21, Cleveland, Ohio .. it iiiioiiiiniiirinsrnesnessssssssnssainsesesesss $ 100.00
Za umrlo Anna Sterle, podr, Bt. 25, Cleveland, ORI ... .. cit it iiiniiiit it retosensernssssassinssnssens £ 100,00
Za unmrio Antoinette Alster, podr. Bt 30, Aurord, I oo inmiias i vi s v s s s sanieasinavae sy $ 100,00
Za umrlo Frances Stupea, podr, S 31, GIIDErt, Minm L.t ot ittt ettt ot tensnensnnsnsesssssnsasssensess 3 100.00
Za umrlo Mary Btroin, pods B8t 32, EUCHA, JOBI0 vuasiv e sveveonswimn e ssas ¢ ai i meiscrsiesss sy seaes $ 100,00
7Za umrlo Marie Planoveek, podr. &t. 43, West ATHa, WIB. .. . iiiiiiiiiiiiide i ivisssssaionsessssesanens $ 100.00
Za umrlo Matilda Devich, ]If]lll'. it. 45, Portland, OFBEOIM .oy v ii it ssnasonsssnanensnnsssnsnsnsnsnsnsssssss $ 100.00
Za umrlo Antonia Grandovic, podr. 8t T4, AIMDIIAZE, Pol. .. ot vienenineaesanassnssssssssssssssssssssrssssan £ 100,00
Za umrlo Mary Radojeich, podr. &t. 91, Verona, Pa., povrnjen asesment placan v posmrininski sklad ...... 27.20
Bohemian Benedictine Press: Za tiskanje in razpoSiljanje “Zarje” $875.00; Za poStnina in delo pri
spremembi naslovov $68.01 ... ... .......... 942,01
Skupni meseéne plade $725.00: Davki odBtet] 00,00 .. . it arr st aartatearattrtanareaen 659.05
Social/Security davek od 1. -Jullia do 30. SBPLEIODIA .ovuiwimse vy vveis sies e st e o eias s o e s a0 s s aaiin 43.50
Pridrian davek od 1. julija do 30. BEDIIDIR i i siaunssantasosossansetssssnssiossessssrasiessss 176.10
Malomuing: B, VIBEOT v aivm e om0 o s 0 moes s o 84 Ao 48701000 (8 0 o008 W 9118 WL 0 610 B L B A 27.00
Postnina, ekspres, telegrami in telefon za tri mescev ... ... R R T e P P e S T LY A A e 8419
THakoyine N nradne DotIBBEGING 1 i e TeT i b bt ey NS TS S A S P 88 Hme hmeime R e e e e e s R e e e 70.10
Narastle obresti prl nakupn U8 TPeasULY BOMBOV: o cu-coeus wreamrss ammae ot as s e, o s s ta ss et i e e e s 77.46
Potovalni strodki in dnevnice za Zvezin Dan v Minnesotl in obisk ostalih podruZnie ...............cc00uass 160.00
Dnevnicn a DOTOIt, MICKIEAI. . on s rvimm s seeasn i s o fio 6e Farma e s i sae b o o aTaielsa seaiaia e (640 ohe 10,00
EOprava PINEINEER | BEYOTR rivirinris s e M s S ATt S e Tarad s e e TP e e e e T e e T 3.00
1 ey Ry T E o U S O R T I s, L 0 i o e 25.00
Skupnl stroB8ki ...v.c.ccvivevisneess $3.709.61
V" blagajni 1. septembra 1949 — Balance September 1, 1949 . ............. $240,794.95
Balance September 1, 1949
Dohodki v septembru — September income ...........ccciiiiniiiiiaaes 1,438.74
SRUDAY = PO i s S T R R O ST T S S b A R R N R R W A $245,233.69
Stroski v septembru — September disbursements ... ...c.cveviicninnaanes 1,709.61

Ostalo in blagajni 30, septembra—Balance in treasury September 30, 1949 ... $241,524.08
JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

Ali ste pridobili novo clanico za Mladinski Oddelek?




Narodite si

BARAGOVE KNIJIGE

ZACLETO 199505

Knjige so sledece:

1. “BARAGOVA PRATIKA” za leto 1950 in
2. “AMERISKE SLOVENSKE VECERNICE” za leto 1950,

ali druga knjiga Baragove KnjiZnice,

Obe knjigi sta zelo zanimivi. Pratika je polna koristnih obvestil za vsakega Sloven-
ca in Slovenko. Zanimiva je ¢rtica izpod peresa Ivana Baloha: “KAKO SO V SV. KRIZU
SKOFA SPREJELI?” To értico bodo z zanimanjem brali vsi Dolenjei in sploh vsak
Slovenec,

“AMERISKE SLOVENSKE VECERNICE” pa imajo zanimivo dalio povest “IZ-
GUBLJENI ROD”, ki je sama mnogo vec vredna, kakor pa je cena obema knjigama. Za-
nimiva je tudi értica: “CLEVELANDCAN NA OBISKU V DOMOVINI”. Mnogo ¢ujemo -
o starem kraju. Ta ¢rtica poda o tem jasno sliko.

Obe knjigi staneta s po¥tnino vred .......ccceevieveeeenns sll.so

Vsaka posamez pa 80 centov.

Naroénino je poslati v poStnem Money Odru, ali bantnem ¢eku, na naslov:

BARAGOVA PRATIKA

1857 West 21st Place | Chicago 8, lllinois

SAMO ENO NAVODILO

“KUHARICA”
NOV& o zdravju, materinstyu, gespodinjstvu itd,, vam lahko ko-

ZA AMERISKE SLOVENKE Poleg tega Novl Svet prinasa poduéljive Zlanke, lepe po-
sl 1) "o vestl, pesml, rgodoVino Slovencev v Ameriki itd.
‘SLOVENSKO-AMERISKA KUHARICA Podéil)ite naroénine $3.00 §e danes na naslov:
Izdala Mre. Ivanka Zakra)lek.
| Knjiga, ki Jo Je veaka gospadiniy Relela Imet! | NOVI SVET
Cena a poétnino $5.00 Narod&ite jo pri “Zaria" 1845 West Cermak Rd., Chicago 8, 1l
2073 Broadview Rd., Cleveland 9, Ohio Ako omenite oglas v “Zarji' dobite lepo povest "Ena

boXjih ovetk" kot nagrado popolnoma brezpla&no.

ristl veé. kot stane celoletna naroénina za NOVI SVET

PARK VIEW WET WASH |
LAUNDRY COMPANY R. JERIN & SONS

A Service to Fit Every Budget

1727-81 W. 21st Street 1952 W. 22nd Place Phone Virginia 6689
CAnal 6-7172.73 CHICAGO Chicagu 8, Illinois
JOS. ZEI‘E & SONS Za simpatiéno postretbo se obrnite na
FUNERAL DIRECTORS .
Zakrajsek Funeral Home, Inc.
Invalid Car Service
6016 St. Clalr Avenue. Cleveland 3, Ohlo
e
6502§dic ttA{I)?BaAVE' o athe 82, LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD
= IVanhoe 3118 Invalld Car Service. Postreiba nod 1 dan.

HOME OF CHOICE MEATS & GROCERIES

Cleveland, Ohio. Avtomobile za vse prilike. Tel.: ENdicott 3113




DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone Canal 4955
Chicago 8, Illinols

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
COAL & OIL

2045 W, 23rd St. Phone VIr. 7-6891
Chleago 8, Illinols

NOVIELLI MEMORIALS

Nick MNovielll, Prop,

Markers ® Monuments
® Mausoleums

You will anjoy seelng our beauti-
ful granite memorial values and
wlll always find a pleasant wel-
come here

412 8. Chicago St., Joliet Ilinols

DIAL 9876
e

GEREND’S FUNERAL HOME
Phone 7012
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

so tri tefke skrbi, ki se jlh ne more nihfe ubraniti,
Danes all jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hofedl dobro seb! in drugim, pristopl v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

e

N&jltmejia slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Posluje fe. 65 leto

Elanstvo: 41,500 Premodenje: nad $7,500,000.00

Bprejema molke In Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pojasnilas o savarovalninl vprafiajte
tajnike all tajnice krajevnih druitev
KSKJ ali pa pilite na:

GLAVNI

351-353 N. Chicago Street,

URAD

Joliet, Il

DR. MARGARET GUSTAFSON

75 Scott St.
Joliet, Illinois

EVES EXAMINED
GLASSES FITTED /,“
LENS DUPLICATEDX [t

\4
DR. GUSTAFSON, .
Slovenian Optometrist,
QGovorim slovensko in dobili boste dobro postref-

bo. Pridite na pogovor zaradi odi in dobili boste
pojasnilo brez vsake obveznosti.

ZEFRAN FUNERAL HOME

Elizabeth Zefran, Registered Embalmer
Louis Zefran — Funeral Director

1941 W. Cermak Rd. Phone Virginia 7-6688
Chicago, Illinois

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfield Ave. Phone Evergreen 3.5060

Milwaulkee, Wisconsin

A. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Enlostne dnsve

Nad 46 let Ee obratujemo nalle podjetie ¥
sadovoljnost nadih Ludl To je dokas
da je podjetje Iz — mnaroda za narod.

V veakem sludaju se obrnite do nalega podjetia;
prihranill sl boste denar in dobill
stoprocentno postreibo,

Tel: HEnderson 2088 Cleveland 8, Ohlo,

Podruinica; 15630107 Waterioo Rd,
Tel.: KEmora 1238 Clsveland 10, Ohle.

Pogrebnl zavod: 1088 E. 82nd Street
Tel. HEndereon 2089 Cleveland 8, Ohlo.

S i T S i N i i




